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ПОМОГАЕТ

С.17

М. МАМАДАМИНЗОДА, 
О. БОЙНАЗАРОВ:
"МУЗИКИ МЕРОС"  
КНИГА О МУЗЫКЕ, 
И НЕ ТОЛЬКО…

С.22

С ЮБИЛЕЕМ, 

ДОРОГОЙ 

АЛЬБЕРТ 

КОЭН!

С.21

AI ‘DISHES’ 

TWO BUKHAR

IAN PASSOVER 

RECIPES

С.24

FORBES: САМЫЙ 
БОГАТЫЙ 
ЧЕЛОВЕК В МИРЕ  
ВЛАДЕЛЕЦ DIOR И 
LOUIS VUITTON

С.14

CARAVAN ENTERTAIN
MENT:
НЕЗАБЫВАЕМЫЙ ТУР 
В УЗБЕКИСТАН

646 427 5737, C. 6

DA MIKELE  PALAZZO
ПРИГЛАШАЕТ ВАС 
ПРОВЕСТИ ТОРЖЕСТВА 
В ЛУЧШЕМ ЗАЛЕ ГОРОДА

718 565 2001, С.5

УСТАНОВКА СИСТЕМ 
СИГНАЛИЗАЦИИ И КАМЕР

718 820 0080, С.10

ÌÈÖÂÀ

9

В РОССИИ В РОССИИ 
НЕПРАВОМЕРНО НЕПРАВОМЕРНО 
ЗАДЕРЖАНЗАДЕРЖАН

ЖУРНАЛИСТ WSJ  ЖУРНАЛИСТ WSJ  
ЭВАН ГЕРШКОВИЧЭВАН ГЕРШКОВИЧ

ÏÐÎÂÎÊÀÖÈß 10

Фонд им. Эдуарда 
Некталова  в этом году 
обеспечил более 300 
семей всем необходи-
мым для проведения 
не только пасхальных 
седеров, но и всей пас-
хальной недели. 

Каждая семья полу-
чила мацу, мясной на-
бор (говядина, телятина, 
куры), растительное мас-
ло, яйца, сахар, всевоз-
можные виды консервов 
и овощи (капуста, мор-
ковь и пр.). Все продук-
ты были продуманно и 
тщательно упакованы с 
соблюдением всех тре-
бований, условий, сани-
тарных норм и правил 
кашрута. Надо особо 
отметить, что предвари-
тельно была проведена 
огромная работа по рас-
фасовке продуктов. 

Фото Мерика Рубинова

MODERN FURNITURE: 
ЛУЧШАЯ МЕБЕЛЬ 
ИЗ ИТАЛИИ

718 505 2594, С. 44

NISAN & SONS MONUMENTS:
ГРАНИТНЫЕ ПАМЯТНИКИ

718 258 5811, С.40

YOUTH 25

AHHHH MEN! BCTEEN LEADS GROUP 

DAYTRIP TO SIX FLAGS

Фонд имени Эдуарда Некталова 
поздравил общину с Песахом
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investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV
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ДОРОГИЕ ДРУЗЬЯ! 
4 июня 2023 года, в воскресенье, 

в ресторане "Crystal"
(138-31 Queens Blvd, Briarwood, NY 11435) 
в 12 часов 30 минут дня состоится 

первая встреча в США 
выпускников  Ташкентского 

государственного экономического 
университета 

(бывшие Институт народного хозяй-
ства или Финансово-экономический).

По нашим данным, ныне в Нью-Йорке про-
живает солидная группа земляков, в разное 
время окончивших этот университет. Есть, что вспомнить, есть, о чём поговорить!

Гостей ожидает банкетный стол, музыка, популярные артисты, лотерея.
Оргкомитет

Встреча выпускников Ташкентского 
государственного экономического университета

Билеты можно приобрести по адресу 9309 А, 63rd Drive, Rego Park, NY 11374.
Larisa Davidov - 347-257-4505,   Liza Bangiev – 917-584-2902

Билеты 
$130
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Первое воскресенье 
апреля выдалось ярким, 
солнечным, но, увы, очень 
ветреным. Порывы север-
ного ветра были весьма 
сильны, однако это досад-
ное обстоятельство никак не 
повлияло на планы членов 
Фонда имени Эдуарда Нек-
талова. Именно на это утро 
была запланирована выда-
ча пасхальных продуктов 
на предстоящий главный 
праздник всего еврейского 
народа - Песах. 

С раннего утра в Зеркаль-
ном зале Главной синагоги уже 
организовывал и обеспечивал 
фронт работ президент фон-
да Иосиф Хаимов, который 
на протяжении многих лет его 
бессменно возглавляет. 

"А как же ротация кадров, 
где демократические принци-
пы?" - спросит иной дотошный 
читатель. Отвечаю. В нашем 
фонде сложилась уникаль-
ная ситуация, при которой, в 
условиях полного и безогово-
рочного исполнения всех де-
мократических норм, все чле-
ны Президиума настойчиво и 
упорно просят нынешнего пре-
зидента не покидать свой пост. 

Как глава фонда, Иосиф 
Хаимов на протяжении мно-
гих лет последовательно, на-
стойчиво и упорно занимает-
ся всеми вопросами (порою 
очень сложными и трудными), 
так или иначе связанными с 
работой благотворительной 
организации. И это приносит 
свои добрые плоды: уже на 
протяжении многих лет наш 
фонд занимается тем, что обе-
спечивает глатт-кошерными 
продуктами высокого качества 
членов нашей общины, кото-
рые по тем или иным причи-
нам нуждаются в них. 

Этот год не стал исключе-
нием. Более 300 семей были 
обеспечены всем необходи-
мым для проведения не только 
пасхальных седеров, но и всей 
пасхальной недели. Каждая 
семья получила мацу, мясной 
набор (говядина, телятина, 
куры), растительное масло, 
яйца, сахар, всевозможные 
виды консервов и овощи (ка-
пуста, морковь и пр.). Все 
продукты были продуманно 
и тщательно упакованы с со-
блюдением всех требований, 
условий, санитарных норм и 
правил кашрута. Надо особо 
отметить, что предваритель-
но была проведена огромная 
работа по расфасовке продук-
тов. 

Накануне, после выхода 
шаббата, для участия в этой 
кропотливой и серьезной ра-
боте прибыла Марина Некта-
лова (жена, верный, надежный 

друг и союзник своего мужа не 
только при жизни, но и после 
его смерти). С ней пришли ее 
и покойного Эдика уже повзро-
слевшие внуки - дети разных 
возрастов, от семилетнего 
малыша до подростков. Они 
пришли с большим желанием 
поучаствовать в работе бла-
готворительной организации, 
носящей имя их деда. Вот их 
имена: 1. Самента-Шломит 
Некталова, 2. Авихай-Эдуард 
Некталов, 3. Оделия Некта-
лова, 4. Хилель Некталов, 5. 
Яхуда Мееров, 6. Мордехай 
Мееров, 7. Элишева Мееров, 

8. Йохевет Мееров. 
Можно без сомнения ска-

зать, что эти дети уже не 
просто знакомы со словами 
благотворительность, челове-
ческое участие, помощь стра-
ждущему, но и принимают ак-
тивное посильное участие в 
их практическом исполнении. 
Наравне со взрослыми они 
трудились до поздней ночи, 

стремясь быть полезными в 
благородном деле. Эти дети 
обязательно подхватят эста-
фету благодеяний у своих ба-
бушек, дедушек и родителей. 

По уже давно заведенной 
традиции эту акцию посетил 

главный раввин Барух Бабаев. 
Он благословил всех участ-
ников, и тоже поучаствовал в 
раздаче пасхальных подарков. 
Его участие придало всему 
мероприятию некоторую тор-
жественность и благозвучие. 
Повсюду звучали шутки, смех, 
слова искренней признатель-
ности и благодарности, а от 
людей золотого возраста - бла-
гословения. Приятно и тепло 
на душе было всем. И тем, кого 
благодарили и благословляли 
и тем, кто это произносил. 

Конечно, не обошлось и 
без казусов, когда приходи-
ли люди, не обозначенные в 
утвержденных списках. Им 
приходилось терпеливо и мно-
гократно объяснять необходи-
мость заранее зарегистриро-
ваться в списках фонда для 
их же пользы. Однако, и они 
не ушли с пустыми руками: в 
неполном объеме некоторые 
виды продуктов, включая мацу, 
они все же получили. 

Мы ежегодно убедительно 
просим всех, кому это необхо-
димо, в обязательном порядке 
зарегистрироваться в Фонде, 
предоставив необходимые до-
кументы. 

Особую признательность 
и благодарность заслуживают 
и наши волонтеры, которые 
отвозили пасхальные наборы 
больным, очень и очень пожи-
лым и немощным членам на-
шей общины. 

Ну, и заканчивая краткий 
обзор прошедшего воскресно-

го дня, думаю, будет справед-
ливым назвать имена членов 
Президиума совета директо-
ров Фонда имени Эдуарда Не-
кталова: Иосиф Хаимов - пре-
зидент Фонда, Тавриз Аронова 
- председатель Фонда, члены 
Президиума - Леон Некталов, 
Иосиф Юнатанов, Рафаэль 
Некталов, Рафаэль Софиев, 
Аркадий и Бетьяна Исраило-
вы, Иосиф Абдурахманов, Ни-
сон Алаев. 

Выражаем признатель-
ность Юрию Софиеву за уча-
стие в раздаче продуктов на 
Песах на протяжении многих 
лет. 

Фонд имени Эдуарда Нек-
талова поздравляет всех чле-
нов нашей общины с Великим 
еврейским праздником освобо-
ждения от рабства и осознания 
себя свободным народом!

Фото Мерика Ребинова

ÌÈÖÂÀ Фонд имени Эдуарда Некталова 
поздравил общину с Песахом

                     

Тавриз 
АРОНОВА
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Госдепартамент США 
признал журналиста 
Wall Street Journal Эвана 
Гершковича "неправомер-
но задержанным", сообщи-
ли газета и официальный 
представитель американ-
ского внешнеполитическо-
го ведомства.

"Журналистика - это не 
преступление. Мы осуждаем 
продолжающиеся репрессии 
Кремля против независимых 
голосов в России и его войну 
против правды", - говорится в 
заявлении Госдепа.

Внешнеполитическое 
ведомство США призывает 
Россию немедленно осво-
бодить Эвана Гершковича, 
а также осужденного в 2020 
году по обвинению в шпиона-
же американца Пола Уилана, 
которого США тоже считают 
"неправомерно задержан-
ным". Этот статус эквивален-
тен статусу заложника.

Журналист-международ-
ник из газеты Washington 
Post Джон Хадсон в твите об 
этом решении госсекретаря 
Энтони Блинкена поясняет, 
что признание "неправомер-
но задержанным" - это фор-
мальный шаг, цель которого 
- упростить и ускорить рабо-
ту по освобождению Гершко-
вича.

Эван Гершкович был за-
держан в Екатеринбурге в 
конце марта. ФСБ России 
утверждает, что Гершкович 
"занимался сбором сведе-
ний об одном из предприятий 
российского военно-промыш-
ленного комплекса, которые 
составляют гостайну".

В отношении Гершкови-
ча завели уголовное дело о 
шпионаже и перевезли в Мо-
скву, где суд арестовал его на 
два месяца.

После этого руководители 
более 30 СМИ по всему миру 
подписали письмо послу Рос-
сии в США Анатолию Антоно-

ву с требованием освободить 
Гершковича.

"Гершкович - журналист, 
а не шпион, и должен быть 
освобожден немедленно и 
безоговорочно, - говорится 
в письме, опубликованном 
Комитетом по защите жур-
налистов (CPJ). - Необосно-

ванный и несправедливый 
арест Гершковича является 
значительной эскалацией 
действий вашего правитель-
ства против прессы. Россия 
посылает сигнал о том, что 
журналистика в пределах 
ваших границ является уго-
ловно наказуемой, а ино-
странные корреспонденты, 
стремящиеся вести репорта-
жи из России, не пользуются 
преимуществами верховен-
ства закона".

Письмо подписали руко-
водители New York Times, 
Washington Post, BBC News, 
Euronews, Bloomberg, Sky 
News, Economist и других 
СМИ.

Официальный представи-
тель МИД России Мария За-
харова заявляла, что то, чем 
занимался в Екатеринбурге 
журналист WSJ, не имело от-
ношения к журналистике.

Пресс-секретарь россий-
ского президента Дмитрий 
Песков сказал, что Гершко-
вич был задержан с полич-
ным, не приведя при этом 
никаких деталей.

BBC

В Нью-Йорке состоя-
лась встреча лидера изра-
ильской оппозиции Яира 
Лапида с представителя-
ми североамериканских 
еврейских общин и орга-
низаций. Об этом сообща-
ет издание The Jerusalem 
Post, отмечая, что поездка 
Лапида является попыткой 
восстановления отноше-
ний между двумя странами, 
переживающих не лучшие 
времена.

Открывая встречу, Лапид подчер-
кнул стратегическую важность связей 
между официальными Иерусалимом и 
Вашингтоном, отметив, что поддержка 
США является критически важной для 
Израиля. "Евреям США и Канады ни 
в коем случае нельзя отказываться от 
Израиля, — цитирует издание Лапида. 
— Правительства приходят и уходят, но 
государство Израиль останется. Связь 
Израиля с еврейской диаспорой сейчас 
важна, как никогда".

Основным вопросом, обсуждаемым 
на встрече, стала инициированная из-
раильским правительством судебная 
реформа. Лидеры еврейских общин 
США не раз высказывали озабочен-
ность ее последствиями. В прошлом 
месяце Израиль даже посетила деле-
гация еврейских общин США, призвав 
руководство страны к компромиссу в 
вопросах судебной реформы, напоми-
нает издание.

Важность поиска компромисса была 

отмечена и на встрече в Нью-Йорке. 
"Мы знаем, насколько глубоки сегод-
няшние разногласия в Израиле. Но 
каждая из сторон должна сделать все 
возможное, чтобы прийти к компромис-
су", – сказала председатель Еврейских 
Федераций Северной Америки Джули 
Платт.

Участники встречи также обсудили 
ситуацию в сфере безопасности в Из-
раиле, осудив недавние обстрелы стра-
ны из сектора Газа, Ливана и Сирии 
и выразили соболезнования семьям, 
потерявшим родных во время недав-
ней волны террористических актов. В 
рамках поездки у Лапида также запла-
нирован ряд встреч с конгрессменами. 
Детальный график поездки лидера оп-
позиции в США неизвестен.

Поездка состоялась через несколь-
ко недель после того, как президент 
США Джо Байден заявил, что не наме-
рен встречаться с премьер-министром 
Израиля Биньямином Нетаньяху в бли-
жайшее время, напоминает Jpost.

Лапид налаживает отношения 
с американскими евреями

ÏÐÎÂÎÊÀÖÈß

США ПРИЗНАЛИ ЖУРНАЛИСТА WALL 
STREET JOURNAL ЭВАНА ГЕРШКОВИЧА 

"НЕПРАВОМЕРНО ЗАДЕРЖАННЫМ"

Установка самых 
современных систем 
сигнализации и камер
видеонаблюдения для 
вашего дома или бизнеса

Your security is our priority 

718-820-0080
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Популярность Дональда 
Трампа гораздо выше, чем 
всех остальных республи-
канцев с амбициями стать 
президентом США.

Согласно результатам по-
следнего опроса Reuters/Ipsos, 
опубликованного сегодня, быв-
ший президент США Дональд 
Трамп увеличил свое преи-
мущество над соперниками в 
борьбе за выдвижение канди-
датом в президенты от Респу-
бликанской партии в 2024 году, 
несмотря на то, что Трамп мо-
жет пойти под суд по уголовно-
му обвинению.

Опрос показал, что около 
48% респондентов, симпатизи-
рующих республиканцам, хотят, 
чтобы Трамп был кандидатом 
в президенты от Республикан-
ской партии, по сравнению с 
44% в опросе 14-20 марта.

Около 19% поддерживают 
ближайшего соперника Трампа 
– губернатора Флориды Рона 
Десантиса, по сравнению с 30% 

месяцем ранее. Другие вероят-
ные соперники не дотянули в 
свежем опросе до 10%.

Онлайн-опрос был про-
веден после того, как стало 
известно, что Трампу будет 
предъявлено обвинение по уго-
ловному делу в связи с выпла-
той денег за молчание актрисе 
фильмов для взрослых Сторми 
Дэниелс перед выборами 2016 
года.

Около 71% американцев, 
в том числе 58% республикан-
цев, считают правдоподобным, 
что Трамп заплатил Дэниелс 
за то, чтобы она молчала об их 
романе перед президентскими 
выборами 2016 года.

В то же время 51% респон-
дентов, в том числе 80% респу-
бликанцев, заявили, что счи-
тают обвинения политически 
мотивированными.

Опрос Yahoo News – 
YouGov, проведенный на про-
шлой неделе, показал, что 
Трамп по-прежнему сохраняет 
сильное лидерство в гипотети-
ческих первичных выборах ре-
спубликанцев.

Опрос показал, что Трамп 
на 31 процент опережает Рона 
Десантиса: 52% респондентов 
высказались за Трампа, 21% – 
за Десантиса. За ними следу-
ют бывший посол США в ООН 
Никки Хейли с 5% и бывший ви-
це-президент США Майк Пенс с 
3%.

Другие действующие и воз-
можные кандидаты, включен-
ные в опрос, получили 2%. При 
этом 11 процентов респонден-
тов пока не определились со 
своими предпочтениями.

В очном противостоянии 
Трамп опережает Десантиса на 
26 пунктов: 57% против 31%.

Пока Трамп и Хейли офици-
ально заявили о своих намере-
ниях добиваться выдвижения 
кандидатом от республиканцев 
на выборах президента США 
в 2024 году. Десантис еще не 
объявил о выдвижении своей 
кандидатуры, но активно гото-
вится к кампании. Пенс заявил, 
что “к весне” примет решение 
о том, баллотироваться ли на 
пост президента в 2024 году.

Пять человек в Луи-
свилле (штат Кентукки на 
юге США) погибли в резуль-
тате стрельбы в отделении 
банка. Нападавшим оказал-
ся сотрудник этого банка, в 
ходе перестрелки с полици-
ей он был убит.

Как сообщили в полиции, 
стрелок, 23-летний Конор 
Стерджен, вел онлайн-транс-
ляцию происходящего в ин-
стаграме. Его мотивы неизвест-
ны.

В результате нападения 
ранены девять человек, в том 
числе двое полицейских. Трое 
раненых, в том числе один по-
лицейский - в критическом со-
стоянии.

Ранее руководство полиции 
сообщило на пресс-конферен-
ции, что преступник открыл 
стрельбу в отделении банка Old 
National Bank.

"Мы думаем, что это был 
стрелок-одиночка, и то, что 
он сделал, связано с банком. 
Раньше он был его сотрудни-

ком", - сказал шеф мест-
ной полиции Пол Хамфри.

На видео с места со-
бытий видно, как воо-
руженные полицейские 
оцепляют место происше-
ствия. На съемках также 
видны разбитые стекла и 
брошенные медицинские 
принадлежности.

Инцидент произошел в 
центре Луисвилла рядом 

с бейсбольным стадионом Луи-
свилл Слаггер Филд.

Губернатор Кентукки Энди 
Бешир едва не расплакался, 
когда сообщил журналистам, 
что один из убитых - его друг.

"Ужасно. Сегодня погиб мой 
очень близкий друг", - сказал 

губернатор, и, как передают ре-
портеры, голос его дрогнул.

Мэр Луисвилла Крейг Грин-
берг призвал всех молиться за 
раненых и похвалил полицию 
за мгновенную реакцию на со-
общения о стрельбе.

"Без сомнения, они своими 
действиями спасли людей", - 
сказал мэр.

По данным проекта Gun 
Violence Archive, это уже 140-й 
массовый инцидент со стрель-
бой в США с начала года (се-
годня, 10 апреля - 100-й день 
с начала года). Под массовой 
стрельбой проект понимает та-
кую, в которой огнестрельные 
ранения (смертельные или нет) 
получили не меньше четырех 
человек.

АВТОР ФОТО,CBS

Государственный секре-
тарь США Энтони Блинкен 
(Antony Blinken) прокоммен-
тировал арест властями РФ 
журналиста издания «The 
Wall Street Journal», которого 
в России обвиняют в шпио-
наже в пользу официального 
Вашингтона.

Глава американского внеш-
неполитического ведомства 

заявил, что у него даже нет 
сомнений в неправомерно-
сти ареста гражданина США 
Эвана Гершковича (Evan 
Gershkovich), взятого под стра-
жу в Российской Федерации на 
прошлой неделе.

Россия заявила, что амери-
канский журналист якобы за-
нимался сбором информации 
о предприятиях российского 
оборонного комплекса.

В ходе телефонного разго-
вора, состоявшегося на этой 
неделе, президент США Джо 
Байден (Joe Biden) принял 
приглашение о визите, посту-
пившее от короля Великобри-
тании Карла III.

Об этом говорится в заяв-
лении Белого дома, в котором 
подчеркивается, что король и 
американский президент уже 
встречались в прошлом и под-
держивают дружеские отноше-

ния. Сроки и другие подробности 
визита пока что не озвучивались.

Кроме того, американский 
президент сообщил собеседни-
ку, что официальную церемонию 
коронации нового британского 
монарха в мае этого года посе-
тит первая леди США Джилл 
Байден (Jill Biden). По давно сло-
жившейся традиции, американ-
ские президенты не посещают 
церемонии коронации британ-
ских королей.

Блинкен прокомментировал арест 
журналиста "The Wall Street Journal"

Байден принял приглашение 
нового британского монарха

Федеральное бюро рас-
следований (ФБР) Соеди-
нённых Штатов Америки 
использует социальные 
сети для вербовки росси-
ян и сбора разведданных. 
Об этом в субботу, 8 апре-
ля, сообщил телеканал Fox 
News.

"ФБР обратилось к соци-
альным сетям, чтобы уве-
личить количество завер-
бованных россиян, готовых 
предоставить необходимую 
американской разведке ин-
формацию", — говорится в 
материале, опубликованном 
на сайте телеканала. 

ФБР использует соцсети
для вербовки россиян

42-й президент США Билл 
Клинтон выразил сожаление 
по поводу своей роли в ядер-
ном разоружении Украины в 
1990-х годах. Он предполо-
жил, что в противном слу-
чае Россия могла бы не со-
вершить полномасштабное 
вторжение, сообщает "Укра-
инская Правда".

Об этом Клинтон сказал в 
интервью ирландскому веща-
телю RTÉ.

Клинтон во время разговора 
о мирном процессе в Северной 
Ирландии затронул тему пол-
номасштабной войны в Украи-
не.

"Я чувствую личную при-
частность, потому что я заста-
вил Украину согласиться на 
отказ от ядерного оружия. И 
никто из украинцев не верит, 

что Россия пошла бы на это 
вторжение, если бы Украина 
все еще имела свое оружие", – 

сказал он.
По словам Клинтона, он 

знал, что Владимир Путин, в от-

личие от его предшественника 
Бориса Ельцина, не поддержал 
бы аналог Будапештского ме-
морандума – документа, пред-
усматривающего "безопасные 
заверения" для Киева в обмен 
на отказ от ядерного оружия.

"Украинцы боялись отдать 
ядерное оружие, потому что 
думали, что это единственное, 
что защищало их от экспанси-
онистской России. Путин, уви-
дев возможность, нарушил со-
глашение и сначала захватил 
Крым. И я из-за этого чувствую 
себя ужасно, потому что Украи-
на очень важная страна", – под-
черкнул он.

Клинтон подчеркнул, что 
поддержка Украины со стороны 
Запада должна оставаться не-
поколебимой.

"Я считаю, что то, что Пу-
тин сделал, было очень не-
правильным, и я считаю, что 
Европа и Соединенные Штаты 

должны продолжать поддержи-
вать Украину. Может наступить 
время, когда украинское прави-
тельство поверит, что сможет 
достичь мирного соглашения, с 
которым сможет жить, но я не 
думаю, что остальные из нас 
должны отказываться от под-
держки", – сказал он.

Как известно, в январе 1994 
года Клинтон подписал трех-
стороннее соглашение с тог-
дашними президентами России 
Борисом Ельциным и Украины 
Леонидом Кравчуком о ликви-
дации оставшегося на украин-
ской территории после распада 
СССР арсенала стратегическо-
го ядерного оружия.

В декабре того же года Со-
единенные Штаты также при-
соединились к Будапештскому 
меморандуму, который предус-
матривает обязательство Рос-
сии уважать территориальную 
целостность Украины.

Республиканская партия: 
Трамп уходит в отрыв

В результате стрельбы в Кентукки погибли 5 человек
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В первом Саммите аме-
риканских городов, который 
состоится в течение недели 
c 24 апреля в Денвере, при-
мут участие лидеры городов, 
штатов и региональных пра-
вительств со всего Западно-
го полушария.

Президент Байден на де-
вятом Саммите Америк в Лос-
Анджелесе в июне 2022 года 
объявил об организации меро-
приятия.

На саммите будут при-
сутствовать не только госу-
дарственные лидеры, но и 
представители молодежи, ху-
дожественных и культурных 
объединений, коренных и ра-
нее недостаточно представлен-
ных народов региона. Саммит 
будет содействовать развитию 
отношений и регионального 
сотрудничества в многочислен-
ных сферах.

Мэры различных городов 
Америк, включая Мехико, бу-
дут сотрудничать по реше-

нию общих проблем, таких 
как укрепление демократии и 
систем общественного здра-
воохранения. (© Richie Chan/
Shutterstock.com)

На саммите представите-
ли субнациональных уровней 
власти, такие как губернаторы 

штатов, мэры городов и дру-
гие местные чиновники, обсу-
дят роль городов во внедрении 
результатов Саммита Америк, 
связанных с укреплением де-
мократии и систем обществен-
ного здравоохранения; со-
действием переходу к чистым 

источниками энергии; борьбой 
с экологическими проблема-
ми; расширением доступа к 
критически важным цифровым 
технологиям; борьбой с рас-
пространением и влиянием 
дезинформации; поощрением 
миграции в гуманных условиях, 
основанной на сотрудничестве. 
Они также обсудят способы по-
вышения уровня расового ра-
венства на местном уровне.

Кроме того, на Саммите 
городов  на “площади иннова-
ций”, коммерческой выставки 
с участием компаний, разрабо-
тавших конкретные решения го-
родских проблем, можно будет 
увидеть достижения частного 
сектора региона. “Площадь 
инноваций” представит собой 
универсальную площадку де-
монстраций реальных решений 
проблем, связанных с устойчи-
востью городов, для мэров и 
ответственных лиц, присутству-

ющих на саммите.
На Саммите американских 

городов также будет объявлено 
об инициативе Cities Forward. 
Cities Forward поможет участву-
ющим городам создать план 
действий по повышению устой-
чивости для содействия созда-
нию рабочих мест на справед-
ливой основе и привлечения 
инвестиций в инновации. Под-
держиваемые проекты будут 
направлены на борьбу с загряз-
нением воздуха, земли, воды 
и загрязнением пластиком, а 
также на улучшение здоровья 
и благосостояния недостаточно 
охваченных услугами общин.

Как заявил государствен-
ный секретарь Энтони Блинкен 
мэрам, присутствующим на де-
вятом Саммите Америк, города 
– “это там, где демократические 
связи сильнее, чем на любом 
другом уровне государственно-
го управления”. По его словам, 
путем создания более крепких 
партнерств с местными лиде-
рами, Саммит городов создаст 
основу для более надежных 
отношений между странами, 
городами и народами Америк.

Потенциальные студен-
ты Лиги плюща и их семьи в 
шоке от того, что стоимость 
обучения в элитных универ-
ситетах подскочила до $85 
000 в год. Об этом пишет 
NewYork.

В пяти из восьми заведе-
ний, входящих в состав Лиги 
плюща, ежегодные расходы 
на обучение, проживание, пи-
тание и другие сборы превы-
шают $80 000 по состоянию 
на последний учебный год, что 
составляет более $320 000 за 
четыре года.

По словам экономиста Бет 
Эйкерс, рост расходов может 
заставить даже самых успеш-
ных студентов дважды поду-
мать о том, стоит ли это того, 
чтобы получить степень в таких 
учебных заведениях.

"В какой-то момент эта схе-
ма перестает работать, — ска-
зал Эйкерс. – Мы доходим до 
точки, где эти степени просто 
больше не стоят того".

Университет Брауна име-
ет самый высокий ценник: 
годовая стоимость обучения 

составляет $84 828, включая 
проживание, питание и другие 
сборы, согласно самой послед-
ней доступной статистике.

Университет Пенсильвании 
занял второе место в списке с 
полной стоимостью $84 570, за 
ним следует Корнеллский уни-
верситет с ценовой политикой 
$84 568.

Дартмутский колледж ($84 
300), Йельский университет 
($83 880), Колумбийский уни-
верситет ($81 680), Гарвард-
ский университет ($76 763) и 
Принстонский университет ($76 
040) немного отстали от него.

Стоимость обучения бы-
стро растет и в других уль-
траэксклюзивных колледжах 
за пределами Лиги плюща. 
Например, по данным издания, 
обучение в Университете Дью-
ка обходится в $83 263 в год. 
Калифорнийский технологиче-
ский институт доступен по цене 
$82 758 в год.

Финансовая помощь помо-
жет покрыть большие расходы 
тем учащимся, которые имеют 
на это право.

Тем не менее элитные кол-
леджи остаются недоступными 
для многих. Согласно данным 
Бюро переписи населения 
США, реальный средний доход 
семьи в 2021 году составлял 
всего $70 784.

Стоимость обучения растет 
даже несмотря на то, что ад-
министрация президента США 
Джо Байдена реализует широ-
комасштабный план списания 
студенческих кредитов, кото-
рый столкнулся с юридически-
ми проблемами.

Верховный суд рассматри-
вает вопрос о том, имеет ли 
президент Байден право спи-
сать студенческий долг.

Согласно плану Байдена, 
федеральное правительство 
простит до $20 000 в виде сту-
денческих ссуд на каждого за-
емщика.

Верховный суд консерва-
тивного большинства скептиче-
ски отнесся к законности такого 
решения на первоначальных 
слушаниях по делу.

Одним из заметных крити-
ков этого плана является гла-
ва хедж-фонда Майкл Берри, 
который предупредил, что это 
чревато "ужасными послед-
ствиями" для страны.

"Давайте не будем забы-
вать, что проблема студенче-
ских долгов строится на фун-
даменте крайне серьезных 
решений, — написала Берри 
в Twitter. – Избавление поко-
лений от этих неправильных 
решений будет означать еще 
больше неверных решений, по-
вышение платы за обучение и 
ужасные последствия для Аме-
рики".

Ольга ДЕРКАЧ

Стоимость обучения в университетах Лиги плюща 
подскочила до $85 000 в год: студенты в шоке

СМИ сообщили о доро-
гостоящих поездках Томаса, 
финансируемых донором-ре-
спубликанцем Харланом 
Кроу. По словам Томаса, его 
инструктировали, что он не 
обязан сообщать об этом 
виде "личного гостеприим-
ства".

Член Палаты представи-
телей демократ Александрия 
Окасио-Кортес заявила в вос-
кресенье, что против члена 
Верховного суда Кларенса То-
маса следует начать процедуру 
импичмента, а деятельность 
его советников должна быть 
подвергнута расследованию.

Это заявление прозвучало 
после того, как СМИ сообщи-
ли о дорогостоящих поездках, 
которые Томас, как утвержда-
ется, совершал на протяжении 
десятилетий и которые финан-
сировались донором Респу-
бликанской партии магнатом 
недвижимости Харланом Кроу.

"Палата представителей 
обязана провести расследова-
ние в форме импичмента", – 
сказала Окасио-Кортес в интер-
вью телеканалу CNN.

Окасио-Кортес считает, что 
в хронологии отношений Тома-
са с Кроу виден конфликт инте-
ресов, поскольку их взаимодей-
ствие началось после того, как 
Томас стал членом Верховного 
суда.

 В четверг издание 
ProPublica сообщило, 
что Томас совершал 
дорогостоящие по-
ездки на деньги Кроу 
на протяжении деся-
тилетий, несмотря на 
федеральный закон, 
требующий раскрытия 
информации о боль-
шинстве подарков.

Томас оправдывал 
эти поездки, заявив в пятницу, 
что его инструктировали, что 
он не обязан сообщать об этом 
виде "личного гостеприимства", 
и что он всегда стремился со-
блюдать правила раскрытия ин-
формации.

Томас сказал, что теперь 
будет следовать новым прави-
лам, введенным Юридической 
конференцией (создана Кон-
грессом в 1922 году с основной 
целью выработки руководящих 
принципов для управления 
судами – прим. ред.), которая 
отвечает за требования по рас-
крытию финансовой информа-
ции для всей федеральной су-
дебной системы.

Кроу сказал изданию 
ProPublica, что "никогда не пы-
тался повлиять на судью Тома-
са по какому-либо юридическо-
му или политическому вопросу".

74-летний Харлан Кроу 
– председатель и бывший ге-
неральный директор Crow 
Holdings, техасской фирмы по 
недвижимости, созданной для 
управления капиталом семьи 
его отцом, Траммеллом Кроу.

Хотя стоимость активов са-
мого Кроу неизвестна, в 2020 
году активы под управлением 
Crow Holdings составляли $19,6 
млрд.

Reuters

ÑØÀ САММИТ АМЕРИКАНСКИХ ГОРОДОВ: 
ВЕСЬ МИР УВИДИТ ПОТЕНЦИАЛ МЕСТНЫХ ЛИДЕРОВ

Окасио-Кортес призвала к импичменту
  члена Верховного суда Кларенса Томаса
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На французского миллиар-
дера Бернара Арно оказыва-
ется давление с требованием 
компенсировать еврейской 
семье потерю изъятой наци-
стами картины Густава Климта, 
которая по ошибке была воз-
вращена другой семье, затем 
продавшей картину ему, сооб-
щает "The Times".

Арно, по слухам, самый бога-
тый человек в мире с состоянием 
около 220 миллиардов долларов, 
заплатил наследникам Норы 
Стиасны, еврейской жертвы Хо-
локоста, около 20 миллионов 
долларов за картину австрийско-
го художника "Яблоня II", написан-
ную маслом в 1916 году. Австрия 
передала картину семье Стиасны 
в 2001 году, потому что ее перепу-
тали с другим пейзажем Климта 
"Розы под деревьями", которым 
Стиасны владела до Второй ми-
ровой войны. Она продала полот-
но под давлением за малую часть 

его стоимости в 1938 году, после 
того как Германия аннексировала 
Австрию. Четыре года спустя она 
была убита в нацистском лагере 
смерти. "Яблоня II" должна была 
быть возвращена другой австрий-
ской еврейской семье, Ледере-
рам, у которых ее отобрали наци-
сты.

Однако Арно купил карти-
ну добросовестно и в течение 
многих лет отказывался обсуж-
дать выплату компенсации на-
следникам Ледерера, сообщает 
французская газета "Libération". 
В конце концов он начал перего-
воры прошлой осенью, сообщила 
"Libération" на этой неделе. В ста-
тье говорилось, что переговоры 
между Арно и наследниками Ле-
дерера все еще продолжаются. 
Магнат предметов роскоши, по-
хоже, согласился на переговоры 
после того, как Моника Майер, 
австрийский историк искусства, 
обнаружила, что настоящие 
"Розы под деревьями", написан-
ные Климтом в 1905 году, деся-
тилетиями висели в Музее Орсе 
в Париже. Франция вернула кар-
тину семье Стиасны в 2021 году. 

После того как Франция вернула 
"Розы под деревьями", австрий-
ское правительство признало, 
что в 2001 году была допущена 
ошибка. Но Министерство куль-
туры заявило, что в то время "не 
могло быть представлено никаких 
доказательств ошибочной иден-
тификации картины, равно как и 
предположения о том, что имело 
место изъятие, связанное с на-
цистскими преследованиями".

Однако Майер предупредила 
правительство, что существует 
путаница в отношении происхож-
дения картины. Тем не менее 
Австрия продолжила передачу 
картины наследникам Стиасны. 
Ранее власти страны критико-
вались за то, что они медлили 
с возвращением произведений 
искусства, изъятых нацистами. В 
данном случае они действовали 
поспешно, потому что находи-
лись "под давлением еврейской 
общины и The New York Times", 
– заявил "Libération" австрийский 
журналист Томас Тренклер, кото-
рый освещал это дело в течение 
многих лет.

В праздновании Песаха 
в азербайджанском городе 
Гянджа приняли участие: гла-
ва представительства Фонда 
СТМЭГИ в Азербайджане Ша-
уль Давыдов, глава местной 
еврейской общины Ариф 
Бабаев, представители Ис-
полнительной власти города 
Гянджа, гянджинского отде-
ления Госкомитета по работе 
с религиозными структурами 
и гянджинского городского 
отделения партии "Ени Азер-
байджан".

Ш. Давыдов отметил, что в 
современном динамично меня-
ющемся мире очень важно убе-
речь ценности и традиции, ко-
торые закладывались веками: 
"Евреи и другие нацменьшин-
ства всегда чувствовали себя в 
безопасности в Азербайджане. 
Между проживающими в Азер-

байджане народами никогда не 
было разногласий, все жили в 
атмосфере дружбы и взаимо-
понимания. И эта традиция со-
хранилась".

Ариф Бабаев подчеркнул, 
что евреи Азербайджана жи-
вут в безопасности и не стал-
киваются с какими-либо фор-

мами ксенофобии благодаря 
уникальной атмосфере толе-
рантности, царящей в стране: 
"Исторически евреи всегда 
жили в мире и согласии с азер-
байджанцами. В Азербайджане 
евреи даже отмечают праздник 
Новруз. И сейчас на нашем 
празднике присутствуют наши 

азербайджанские братья. Про-
живающие в Гяндже евреи со-
хранили свои традиции и обы-
чаи, живя в мире и согласии с 
азербайджанцами".

Член местной общины гор-
ских евреев Видади Гараджаев 
сказал, что Азербайджан явля-
ется благословенной землей: 
"На протяжении своих 75 лет 
я не чувствовал себя чужим в 
этой стране. В Гяндже, помимо 
азербайджанцев, проживают 
много русских, евреев и пред-
ставителей иных националь-
ностей. За все время прожи-
вания евреев в Азербайджане 
они никогда не притеснялись. 
В этой стране толерантны ко 
всем представителям народов, 
проживающих здесь. Горские 

евреи молятся за здравие пре-
зидента Ильхама Алиева.

Несколько лет назад во гла-
ве нашей общины стоял другой 
человек, он нехорошо к нам 
относился, многое скрывал от 
нас. Теперь у нас уже второй 
год главой общины является 
Ариф Бабаев. Дай бог ему здо-
ровья. Гости праздника могут 
убедиться в том, что Ариф Ба-
баев создал прекрасные усло-
вия для деятельности нашей 
общины", — отметил В. Гарад-
жаев.

В годовщину смерти ос-
нователя ЛДПР Владимира 
Жириновского памятник по-
литику открыли у его моги-
лы на Новодевичьем клад-
бище в Москве. Монумент 
представляет собой фигу-
ру Жириновского в полный 
рост.

На постаменте бронзово-
го памятника выгравированы 
две фразы политика: «Я всег-
да буду защищать русских» 
и «Я не хочу здесь лежать в 
райском саду. Лучше я буду 
где-то в тайге идти полуго-

лодный, но помогать людям». 
Создателем памятника вы-
ступил народный художник 
России, академик Российской 
академии художеств Андрей 
Ковальчук. Церемонию откры-
тия посетили депутаты всех 
парламентский фракций.

Отметим, что это уже вто-
рой памятник основателю 
ЛДПР. Первый появился еще 
при жизни Жириновского во 
дворе Института мировых ци-
вилизаций, который политик 
основал в 1999 году. В июле 
2022 года учебное заведение 
переименовали в Универси-
тет мировых цивилизаций 
имени Владимира Жиринов-
ского. Также в прошлом году 
мэр Москвы Сергей Собянин 
подписал постановление о 
присвоении улице в столице 
имени Жириновского.

Напомним, что Владимир 
Жириновский умер 6 апреля 
2022 года в возрасте 75 лет 
после перенесенной корона-
вирусной инфекции.

На Новодевичьем кладбище открыли памятник 

Жириновскому

Иран заставляет евреев 
вместо празднования Песаха 
присоединиться к антиизра-
ильскому маршу.

Исламская Республика Иран 
оказывает давление на крошеч-
ную еврейскую общину страны, 
чтобы та не праздновала оконча-
ние Песаха и вместо этого при-
няла участие в ежегодной анти-
израильской демонстрации "Дня 
Аль-Кудс", призывающей к унич-
тожению Израиля.

Бени Сабти, эксперт по Ира-
ну из Иерусалимского института 
стратегии и безопасности, сказал 
газете The Jerusalem Post, что "су-
ществует молчаливое давление", 
и каждый еврей знает, что "режим 
не причинит вам вреда", если 
вы примете участие в шествии в 
День Аль-Кудс.

Сабти, который родился в Те-
геране и свободно говорит по-пер-

сидски, добавил: "А если вы не 
выйдете на демонстрацию, вам 
будет причинен вред". Он под-
черкнул, что иранская еврейская 
община должна продемонстри-
ровать поддержку демонстрации 
в День Аль-Кудс, чтобы "выжить" 
в тоталитарном исламском госу-
дарстве. 

Основатель Исламской Респу-

блики Иран, аятолла Хомейни, уч-
редил День Аль-Кудс в 1979 году 
как всемирную демонстрацию 
протеста против существования 
государства Израиль.

Еврейская община Ирана 
через Telegram призвала своих 
членов не ходить "на пикники или 
другие приятные мероприятия" 
в День Аль-Кудс, а также заяви-

ла, что иранские евреи должны 
"заботиться о чувствительности 
мусульман" и праздновать Песах 
неделей позже.

В другом сообщении еврей-
ская община написала, что су-
ществует "Приглашение принять 
участие в демонстрации в День 
Аль-Кудс. Согласно нашей свя-
щенной Библии, каждый еврей 
должен выступить против угнете-
ния людей. Когда мы приближа-
емся к Дню Аль-Кудс, еврейская 
община Ирана примет участие в 
демонстрации против сионист-
ского режима и заявит о своем 
отвращении к сионистской по-
литике против людей. Иранская 
еврейская община отделена от 
сионистов. Мы с иранцами и му-
сульманами".

Местом встречи иранских ев-
реев для участия в демонстрации 
в День Аль-Кудс является одна из 
самых известных синагог Тегера-
на, Абришами, расположенная 
в центре столицы. По оценкам, в 

Тегеране проживает примерно 7 
000 евреев.

Эксперт по Ирану Сабти ска-
зал, что "режим иногда посылает 
КСИР или [вооруженное ополче-
ние] "Басидж" в синагоги, чтобы 
проверить, говорят ли там об Из-
раиле или против иранского режи-
ма". 

Сабти добавил, что обычно 
несколько десятков иранских ев-
реев приходят на антиизраиль-
ский марш, чтобы продемонстри-
ровать "симпатию к режиму и Дню 
аль-Кудс". "Иранские евреи живут 
под строгим контролем режима, 
и даже жертвуют деньги органи-
зациям и мечетям, выступающим 
против Израиля", – говорит он. 

До революции, в период прав-
ления шаха, в Иране проживало 
не менее 80 000 евреев, но боль-
шинство из них бежали из Ирана 
после 1979 года.

"Детали", А.А. AP 
Photo Hasan Sarbakhshian

Требуется компенсация 

Горские евреи Гянджи отпраздновали Песах

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ ИРАН: АНТИСИОНИЗМ НА МАРШЕ 
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ФСБ задержала жителя 
Подмосковья за подпольную 
траснсляцию "Радио Свобо-
да".

Силовики ворвались в квар-
тиру жителя Подмосковья, ор-
ганизовавшего нелегальное 
вещание "Радио Свободы", сооб-
щают "РИА Новости" со ссылкой 
на пресс-службу ФСБ. Против 
него могут возбудить уголовное 
дело о распространении "фей-
ков" о российской армии.

Жителя Люберец задержали 
сотрудники ФСБ, пока на него со-
ставили административный про-
токол о нарушении требований к 
использованию радиочастотного 
спектра. Суд уже признал его ви-
новным по статье КоАП. Мужчину 
могли оштрафовать на сумму до 
полутора тысяч рублей, пишет 
РБК.

"Правонарушитель изготовил 
кустарным способом вещатель-
ный радиопередатчик и, не имея 
соответствующего разрешения, 
организовал в г. Люберцы Мо-
сковской области периодическое 
радиовещание контента "Радио 
Свобода", доступ к которому огра-
ничен на основании требования 

Генеральной прокуратуры", — со-
общили в пресс-службе.

ФСБ также опубликовала ви-
део, на котором обвиняемый рас-
сказывает о том, как работает его 
радиопередатчик. В следующем 
эпизоде видно, что один из сило-
виков спускается с крыши, скорее 
всего, в квартиру задержанного.

В декабре прошлого года за 
организацию подпольного веща-
ния любительского радио с ре-
трансляцией контента оппозици-
онных СМИ к трем года колонии 
приговорили 61-летнего жителя 
Вологды Владира Румянцева. По 
версии следствия, через люби-
тельскую радиоточку Румянцев 
публично распространял "заведо-
мо ложную информацию" о дей-
ствиях ВС РФ "по мотивам поли-
тической ненависти" (п. "д" ч. 2 ст. 
207.3 УК). Его подпольная радио-
станция работала с передатчика-
ми, купленными на AliExpress.

30 апреля жителям Узбеки-
стана на референдуме пред-
стоит ответить на вопрос, при-
нимают ли они новый закон о 
Конституции. Вариантов отве-
та у граждан будет всего два.

В Узбекистане в бюллетень 
для голосования на референду-
ме по Конституции включили все-
го один вопрос, сообщает Цен-
тризбирком республики.

У граждан будут спрашивать, 
принимают ли они закон "О кон-
ституции Республики Узбеки-
стан". Ответить на него они смо-
гут либо "Да", либо "Нет".

В ЦИК также отметили, что 

в бюллетене будет сказано, как 
правильно его заполнять.

В новой версии Конституции 
Узбекистана будет на 27 статей 
больше, чем в предыдущей. Она 
будет включать в себя 155 статей 
и 434 конституционных нормы. 
Нынешняя версия состоит из 128 
статей и 275 конституционных 
норм.

Вооруженные силы КНР 
продолжают учения, начав-
шиеся после возвращения 
президента Тайваня Цай 
Ивэнь из поездки в США.

Как и накануне, была смо-
делирована массированная 
атака на стратегические объ-
екты островного государства, в 
которой принимали участие 59 
боевых самолетов, 39 из кото-
рых вторглись в зону действия 
тайваньских ПВО.

Также был зафиксирован 
подход к острову 11 боевых ко-
раблей. Власти КНР сообщили, 
что в учениях принимает уча-
стие авианосец "Шаньдун".

Учения, получившие назва-
ние "Единый меч", начались с 
того, что корабли НОАК окружи-
ли остров. Более 70 самолетов 
совершили облет Тайваня, а 45 
из них проникли в зону противо-
воздушной обороны.

9 апреля было отработа-
но нанесение ракетных ударов 
по критической тайваньской 
инфраструктуре. Официаль-
ный Пекин назвал это "жестким 
предупреждением сепарати-
стам".

Президент США Джо Байден 
ранее заявлял, что в случае ки-
тайской агрессии американская 
армия придет на помощь Тай-
ваню. Однако Государственный 
департамент США ограничился 
призывом к сдержанности, вы-
разив протест нарушением ста-
тус-кво.

Второе место в ежегод-
ном рейтинге занял глава 
Tesla и основатель SpaceX 
Илон Маск.

Первое место в ежегодном 
рейтинге богатейших людей 
мира, составленном Forbes, 
принадлежит владельцу груп-
пы LVMH (бренды Christian Dior, 
Louis Vuitton, Moеt & Chandon) 
Бернару Арно. Состояние биз-
несмена и его семьи оценива-
ется в $211 млрд, годом ранее 
его капитал составлял $158 
млрд. Арно стал единствен-
ным миллиардером в списке, 
чьё состояние превышает $200 
млрд по итогам 2022 года.

Вторую строчку занимает 
лидер прошлогоднего рейтин-
га глава Tesla и основатель 
SpaceX Илон Маск со $180 
млрд. Из-за роста процентных 
ставок и падения акций он по-
терял $40 млрд. Третье место в 
рейтинге занимает основатель 
Amazon Джефф Безос, владе-
ющий $114 млрд. В 2021 году 

его состояние оценивалось в 
$171.

В первую пятёрку, как и в 
прошлом году, вошли осно-
ватель Oracle Ларри Эллисон 
($107 млрд) и глава Berkshire 
Hathaway Уоррен Баффет 
($106 млрд).

Основатель Microsoft Билл 
Гейтс с состоянием в $104 млрд 
($129 миллиардов в 2021 году) 
опустился с четвёртого на ше-
стое место. По версии Forbes, 
самой богатой женщиной мира 
стала совладелица L’Orеal 
Франсуаза Бетанкур-Майерс. 

Ей и её семье принадлежит 
$80,5 млрд.

По подсчётам издания, об-
щее состояние миллиардеров 
— $12,2 трлн. По сравнению с 
аналогичным рейтингом 2021 
года показатель упал на 500 
млрд.

В 2021 году рейтинг Forbes 
возглавлял Маск, его капитал 
оценивался в $219 млрд. На 
втором месте был Безос с со-
стоянием в $171 млрд. Замы-
кал тройку Бернар Арно с $158 
млрд.

Â ÌÈÐÅ Обратно в СССР

Жителям Узбекистана на референдуме 
будут задавать всего один вопрос

Китай снова смоделировал массированный 
удар по Тайваню

Forbes: самый богатый человек в мире – 
владелец Dior и Louis Vuitton

В Узбекистане есть пер-
спективы для успешного раз-
вития виноделия и энотуриз-
ма, к такому выводу пришли 
специалисты из Франции. Во 
многих регионах республики 
интенсивно развиваются ви-
ноградники.

Винодельни Узбекистана 
обладают потенциалом для 
развития в республике винного 
туризма, уверены специали-
сты.

Тур по винодельням и ви-
ноградникам в Ташкентской 
области, Самарканде, Буха-
ре, Навои и Денау совершают 
специалист в сфере виноделия 
из французского Института 

Энологии Шампани (IOC) Блан-
дин Лурделе, координатор 
проектов IOC в Узбекистане 
Сергей Данилов и местные экс-
перты.

Данилов отметил, что ка-
ждая винодельня в Узбекиста-
не, по рекомендации прави-
тельственного постановления, 
должна создать дегустацион-
ный зал - это отличный стимул 
для энотуризма в республике, 
который уже начинает разви-
ваться.

Посетители виноделен в та-
ких залах смогут попробовать 
местные вина, познакомиться с 
историей и особенностями ре-
гионального виноградарства и 
виноделия, добавил он.

Винный туризм в Узбеки-
стане уже приносит ряду фер-

мерских хозяйств, виноделен 
и туристическому бизнесу не-
плохой дополнительный доход, 
рассказал Данилов.

Он отметил, что винный ту-
ризм также стимулирует про-
изводителей создавать новые 
напитки, например на основе 
традиционных самаркандских 
мусалласа и гуроба.

Французский эксперт на-
звала основные составляющие 
успеха виноделия, это особен-
ности почвенно-климатических 
условий в регионе, древние 
традиции виноградарства, 
люди, обладающие трудолюби-
ем и тягой к постижению новых 
технологий. Она подчеркнула, 
что все это есть в Узбекиста-
не, и сообщила о перспективах 
винной отрасли республики.

Глава ливанской "Хез-
боллы" Хасан Насралла 
встретился в Бейруте с де-
легацией палестинского ХА-
МАСа во главе с лидером 
движения Исмаилом Хания, 
обсудив "сотрудничество" 
против Израиля. Встреча 
состоялась в воскресенье, 
9 апреля, сообщает издание 
The Times of Israel.

В совместном заявлении 
для подконтрольных изданий 
лидеры террористов сообщи-
ли о готовности "оси сопро-
тивления" Израилю, "компо-
ненты" которой, по их словам, 
уже "плодотворно сотрудни-
чают" в регионе. Термин "ось 
сопротивления" используется 
для обозначения палестин-
ских, ливанских, сирийских и 
других движений, близких к 
Ирану и противостоящих Из-

раилю, отмечает издание.
Согласно заявлению, ли-

деры движений также обсуди-
ли "усиление сопротивления 
на Западном берегу и в Газе", 
"события в мечети Аль-Акса". 
Лидера ХАМАСа сопрово-
ждал глава военного крыла 
движения Салех аль-Аури, 
грозивший на прошлой неде-
ле Израилю, что "нападение 
на исламские святыни будет 
стоить дорого". Речь шла о 
действиях израильской по-
лиции, вынужденной войти 
в мечеть Аль-Акса в ночь на 

среду, 5 апреля, после того 
как там забаррикадировались 
несколько десятков палестин-
ских радикалов. По сведени-
ям израильских военных, за 
пусками ракет из Ливана сто-
ит именно ХАМАС, лидер ко-
торого Исмаил Хания прибыл 
в Бейрут накануне обстрелов.

Напомним, что массиро-
ванному обстрелу из Ливана 
еврейское государство под-
верглось в четверг, 6 апреля. 
Ракетная атака оказалась 
мощнейшей с 2006 года: было 
выпущено 34 ракеты, пять из 
которых упали на территорию 
Израиля. В результате обстре-
лов пострадали три человека. 
Обстрелы из Ливана сопро-
вождались пусками ракет из 
сектора Газа. В ночь на пят-
ницу ЦАХАЛ нанес ответные 
удары.

Винный туризм в Узбекистане 
ждет большое будущее

Террористы объединяются против Израиля
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Популярность "Ликуда" 
среди израильского элек-
тората упала до минимума, 
которого партия не пережи-
вала за последние 17 лет, а 
правящая коалиция во гла-
ве с Нетаньягу сократилась 
бы до 46 мест в 120-местном 
Кнессете, если бы выборы 
состоялись сегодня, соглас-
но опросу общественного 
мнения, опубликованному в 
воскресенье.

Опрос, проведенный 13 ка-
налом, показал, что "Ликуд" 
упадет до 20 мест, если выбо-
ры состоятся сегодня (в насто-
ящее время партия имеет 32 
места в Кнессете). Партия не 
показывала таких низких ре-
зультатов с выборов 2006 года, 
когда она упала до рекордно 
низкого уровня в 12 мест во 
время резкого роста популяр-
ности центристской партии "Ка-
дима", передает Times of Israel.

Согласно опросу, партия 
Бени Ганца "Ихуд Леуми" ("На-
циональный союз") образует 
крупнейшую фракцию в Кнессе-
те, получив 29 мест, что более 
чем в два раза превышает 12 
мест, которые она имеет сей-
час.

"Еш Атид" Яира Лапида по-
лучит 21 место по сравнению 
с 24, которые партия имеет в 
настоящее время, что приведет 
к тому, что "Ликуд" станет лишь 
третьей по величине фракцией 
в Кнессете.

Блок "Религиозный сио-
низм"-"Оцма Йегудит" сократит-
ся с 14 до 11 мест, по прогнозам 
опроса, а левая партия "Мерец" 
так и не сможет преодолеть 
барьер и попасть в Кнессет, в 
то время как разделившая ее 
участь арабская националисти-
ческая партия "Балад" сможет 

это сделать и получит 4 места.
Ультраортодоксальные 

партии также сократят свое 
представительство, получив в 
совокупности 15 мест против 
нынешних 18, в то время как 
исламистская партия "Раам" 
сохранит 5 мест, преимуще-
ственно арабская "ХАДАШ-Та-
аль" поднимется на одно место, 
до 6, НДИ сократит одно место 
до 5, а "Авода" сохранит свои 4 
места.

Таким образом партии ны-
нешней коалиции получат всего 
46 мест вместо нынешних 64, а 

партии, входившие в предыду-
щую коалицию Беннета-Лапида 
— 64.

На вопрос о том, что они 
думают о работе Нетаньягу на 
посту премьера, 71% респон-
дентов ответили, что он не 
справляется со своими обязан-
ностями, и лишь 20% опрошен-
ных оценили его деятельность 
положительно.

Только 25% опрошенных 
заявили, что хотели бы, чтобы 
нынешнее правительство Не-
таньягу осталось у власти, 33% 
предпочли бы провести новые 
выборы, а еще 33% считают, 
что Нетаньягу и Ганц должны 
сформировать правительство 
единства.

В то время как ряд опро-
сов, проведенных в последние 
недели, показал возрождение 
популярности Ганца наряду с 
ослаблением Нетаниягу, ре-
зультаты воскресного опроса, 
проведенного 13-м каналом, 
оказались исключением даже 
среди этих опросов.

Опрос проводился профес-
сором Камилем Фуксом, в нем 

приняли участие 699 респон-
дентов — 599 евреев и 100 
неевреев, погрешность соста-
вила 3,7%, сообщает 13 канал.

Телеканал не сообщил, в 
какой день проводился опрос, 
что заставило некоторых пред-
положить, что религиозные ре-
спонденты могли быть менее 
доступны в связи с празднова-
нием Песаха.

Два опроса, опубликован-
ные 10 дней назад, предска-
зывали, что "Ликуд" получит 25 
мест, а "Ихуд Леуми" — 23 или 
21, если бы выборы состоялись 
сейчас. Эти опросы были про-
ведены за несколько часов до 
того, как Нетаньягу объявил о 
приостановке весьма спорного 
закона о пересмотре судебной 
системы.

В целом, опросы обще-
ственного мнения в Израиле 
считаются ненадежными, но 
они часто влияют на обще-
ственное мнение и определяют 
решения партий перед выбора-
ми.

В ближайшее время выбо-
ров не предвидится, но опросы 
могут стать актуальными, если 
нынешняя жестко правая коа-
лиция, в которой время от вре-
мени появляются значитель-
ные трещины, распадется.

По данным The Times of 
Israel, The New York Times и 
The Washington Post опубли-
ковали статьи, в которых 
утверждается, что руковод-
ство "Моссад" выступало за 
участие сотрудников в проте-
стах против судебной рефор-
мы.

Израильская разведслужба 
"Моссад" опровергла публи-
кации в газетах The New York 
Times и The Washington Post о 
том, что ее руководство якобы 
поощряло участие сотрудников 
в акциях протеста в Израиле. 
Соответствующее заявление 
распространила в воскресенье 
от имени "Моссад" канцелярия 
израильского премьер-мини-
стра.

"Сегодняшняя ночная пу-
бликация в американской прес-
се абсолютно лживая и безос-
новательная. "Моссад" и его 
руководство не поощряли и не 
поощряют сотрудников органи-
зации к участию в антиправи-
тельственных демонстрациях, 
политических демонстрациях 
вообще, или любой политиче-
ской деятельности", - говорит-

ся в документе, озаглавлен-
ном "Заявление канцелярии 
премьер-министра [Израиля] 
от имени "Моссад" от 9 апре-
ля 2023 года". "Моссад" и его 
руководство не занимались 
вопросом демонстраций и оста-
вались верными ценностям 
государственности, которыми 
руководствовался "Моссад" с 
момента его основания", - до-
бавили в ведомстве.

Газета The Times of Israel 
отмечает в воскресенье, что 
The New York Times и The 
Washington Post опубликовали 
статьи, в которых утверждает-
ся, что руководство "Моссад" 

выступало за участие сотрудни-
ков в протестах против судеб-
ной реформы, продвигаемой с 
января сформированным пре-
мьером Биньямином Нетаньягу 
в конце 2022 года правитель-
ством. Она, в частности, пред-
полагает ограничение полномо-
чий Верховного суда Израиля и 
предоставление исполнитель-
ной ветви власти права контро-
лировать отбор судей.

Этот проект сразу же вы-
звал массовые протесты либе-
ральной оппозиции. По мнению 
противников реформы, она по-
дорвет демократические осно-
вы израильской государствен-
ности. Нетаньягу же настаивает 
на том, что эти преобразования 
уравновесят полномочия всех 
ветвей власти и сделают поли-
тическую систему страны бо-
лее демократичной. 26 марта 
премьер отправил в отставку 
министра обороны Йоава Га-
ланта, который публично вы-
сказался за приостановку су-
дебной реформы. Это решение 
вызвало новую волну массовых 
стихийных протестов по всей 
стране, а профсоюзы объявили 
всеобщую забастовку.

"Моссад" не поддерживал протесты в стране

Турпоток из России в Из-
раиль за первые три меся-
ца 2023 года вырос на 241% 
по сравнению с аналогич-
ным периодом 2022 года. 
Об этом 5 апреля "Извести-
ям" сообщили в посоль-
стве Израиля в Москве.

Уточняется, что Россия 
вошла в тройку лидеров по 
въездному туристическому 
потоку в Израиль, с января 
по март страну посетили 53,5 
тыс. российских туристов. 
Это на 241% больше, чем 
за аналогичный период 2022 
года, однако на 23% меньше, 
чем за тот же период 2019 
года.

Всего же за первые три 

месяца года Израиль принял 
свыше 916 тыс. туристов. Это 
на 199% больше, чем за ана-
логичный период 2022 года, 
однако на 13% меньше, чем 
за аналогичный период до-
пандемийного рекордного 
2019 года.

В список стран-лидеров 
также вошли США — 246 тыс. 
туристов, и Франция — 59,2 
тыс. туристов.

Министр туризма Израиля 
Хаим Кац заявил, что "поло-
жительная тенденция в сфе-
ре въездного туризма, наряду 
с увеличением внутреннего 
туризма, ведет к процвета-
нию туристической отрасли и 
укреплению экономики".

ÈÇÐÀÈËÜ ОПРОС ДЕМОНСТРИРУЕТ РЕЗКОЕ ПАДЕНИЕ ПОДДЕРЖКИ 
"ЛИКУДА" И РОСТ ПОПУЛЯРНОСТИ ГАНЦА

Турпоток из России в Израиль Турпоток из России в Израиль 
за первые три месяца 2023 года вырос на 241%за первые три месяца 2023 года вырос на 241%

В израильском посоль-
стве в Азербайджане анонси-
ровали увеличение двусто-

роннего товарооборота в два 
раза. Там же добавили, что 
открытие азербайджанского 
посольства в Израиле рас-
ширит сотрудничество.

Руководитель израильской 
дипломатической миссии в 
Баку Джордж Дик сообщил о 
скором увеличении товарообо-
рота между Азербайджаном и 

Израилем. По его словам, про-
цесс в этом году удвоится.

Он напомнил, что сегодня 
Израиль и Азербайджан связы-
вают тесные дружеские отно-
шения, а расширение двусто-
ронних экономических связей 
еще сильнее скажется на вза-
имодействии двух государств.

Дипломат отметил, что то-

варооборот между Азербайд-
жаном и Израилем в настоя-
щее время высокий, поэтому 
страны планируют диверсифи-
цировать торговлю. По словам 
посла, появление азербайд-
жанского посольства в Израиле 
положительно скажется на рас-
ширении партнерства.

Азербайджан и Израиль удвоят товарооборот
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Ученые из Универси-
тета Флиндерса (Австра-
лия) провели исследова-
ние, обнаружившее, что 
люди с нерегулярным 
режимом сна имеют риск 
развития гипертонии (по-
вышенного артериаль-
ного давления). Об этом 
пишет американский 
медицинский журнал 
"Healthline Media".

В эксперименте приня-
ли участие 12.287 взрос-
лых в возрасте от 38 до 
62 лет, 88% из которых были 
мужчины с избыточным ве-
сом. Для анализа исследова-
тели использовали приборы 
для измерения сна и регуляр-
но фиксировали артериаль-
ное давление участников, что-
бы выявить взаимосвязь этих 
двух показателей. 

Исследователи обнаружи-
ли, что нерегулярный режим 
сна может привести к повыше-
нию риска высокого кровяного 
давления на 9-17%, независи-
мо от количества часов сна. 
Кроме того, ученые доказали: 

если человек идет спать всего 
на 34 минуты позже обычного, 
это может привести к повыше-
нию артериального давления 
на 32%.

Руководитель кафедры 
кардиологии в Институте 
сердца и сосудов MedStar 
доктор Аллен Тейлор отметил 
ценность таких исследований: 
они предоставляют больше 
данных о том, как ночной от-
дых может повлиять на риск 
гипертонии.

"Я думаю, что сон, как и 
диета, — это наши каждоднев-
ные занятия. И с помощью их 
мы можем существенно улуч-

шать свое здоровье каждый 
день. Для этого нужно соблю-

дать диету, включать фи-
зические упражнения и ло-
житься спать в одно и то же 
время. Придерживайтесь 
такой простой стратегии 
и результаты не заставят 
себя ждать",— порекомен-
довал доктор Тейлор.

Более раннее исследо-
вание ученых из Калифор-
нийского университета в 
Лос-Анджелесе показало, 
что нарушение нормаль-
ного ритма сна приводит к 
тому, что человек прекра-

щает отличать сон от реально-
сти. Через 36 часов бессонни-
цы у людей могут повыситься 
маркеры воспаления в крови, 
развиться гормональный дис-
баланс и замедление мета-
болизма. Через 72 часа без 
сна люди могут испытывать 
тревогу, глубокую депрессию, 
галлюцинации и проблемы с 
исполнительной функцией. 
Сомнологи констатируют: лю-
дям требуется регулярный 
сон от шести до восьми часов 
с одинаковым интервалом 
каждые 24 часа.

Регулярные скачки уров-
ня сахара в крови могут быть 
опасны для диабетиков и мо-
гут привести к необратимому 
повреждению нервов и глаз.

Для некоторых людей су-
ществуют некоторые потен-
циальные риски, когда дело 
доходит до употребления боль-
шого количества кондитерских 
изделий. Людей с диабетом 
предупреждают, чтобы они не 
ели продукты, которые могут 
вызвать скачок сахара в кро-
ви, так как он уже находится 
на более высоком уровне, чем 

обычно.
Из-за содержания сахара 

в шоколаде можно предполо-
жить, что диабетикам следует 
избегать его.

"Это миф, что люди с диа-
бетом должны избегать употре-
бления шоколада, так как он 
сладкий и содержит большое 
количество сахара. Его мож-
но употреблять в небольших 
количествах и не слишком ча-
сто, как часть здорового пита-

ния и образа жизни", - сказала 
врач-эндокринолог Антонина 
Гуреева.

Шоколад богат энергией, 

сахаром и насыщенными жира-
ми, которые влияют на уровень 
глюкозы. Если употреблять его 
регулярно и в больших количе-
ствах, он может повысить уро-
вень холестерина и вызвать 
увеличение веса, а также про-
блемы с зубами и сердечные 
осложнения в долгосрочной 
перспективе.

"Обычно люди с диабетом 
выбирают "диабетический шо-
колад" или "шоколад без са-

хара" как "более здоровый" 
вариант для них. Всегда не 
забывайте проверять этикетку, 
чтобы узнать о содержимом. 
В этих продуктах может быть 
меньше сахаров, которые за-
менены жирами, что не так уж 
и хорошо", - отметила врач.

Лучшим выбором для лю-
дей с диабетом является вы-
сококачественный темный 
шоколад с содержанием ка-
као около 70%, так как содер-
жание сахара и жира часто 
ниже, чем в белом или молоч-
ном шоколаде.

Те, чей возраст перевалил 
за полвека, к этому времени 
обычно сами осознают, что 
организм поменялся и тре-
бует более бережного к себе 
отношения, чем в 30 и даже 
в 40 лет. Метаболизм замед-
ляется, мышц становится 
меньше, а жира больше, ко-
сти теряют плотность. Если 
раньше вредные привычки 
можно было практиковать 
сравнительно безобидно, то 
в этом возрасте они уже чре-
ваты серьезными послед-
ствиями для здоровья.

Американское издание 
"Ешь это, а не то" приводит ряд 
советов, которые помогут лю-
дям, перешагнувшим 50-лет-
ний рубеж, правильно питать-
ся.

Во-первых, следует тща-

тельнее следить за величиной 
порций, поскольку люди в этом 
возрасте легче набирают вес, 
и переедание влечет за собой 
ожирение.

Во-вторых – не пропускать 
приемы пищи. Некоторые счи-
тают, что пропуск еды, в осо-
бенности завтрака, может при-
нести пользу, а у многих просто 
не хватает времени позавтра-
кать или пообедать. В реаль-
ности, как отмечают диетоло-
ги, чувство голода, которому 
сопутствует психологическое 

ощущение "долгого недоеда-
ния", в этом случае играет с 
людьми злую шутку – вечером 
они ударяются в обжорство, и 
уровень сахара в крови скачет, 
что приводит к инсулинорези-
стентности, вредной для орга-
низма. Не говоря уже о том, что 
и само по себе вечернее пере-
едание после дневного поста 
отсылает нас к предыдущему 
совету. Поэтому лучше практи-
ковать три полноценных прие-
ма пищи в день, чтобы уровень 
сахара в крови оставался рав-

номерным и чувство голода не 
усиливалось.

В-третьих – достаточное 
количество белковой пищи. В 
возрасте за 50 лет белок нужен 
больше, чем прежде, поскольку 
мышечная масса теряется. Ди-
етологи рекомендуют постоян-
но употреблять богатые белком 
продукты – рыбу, птицу, бобо-
вые, яйца, "греческий йогурт".

В-четвертых, наряду с бел-
ковой пищей необходимо и 
большое количество клетчат-
ки. Она обеспечивает хорошее 
пищеварение, увеличивает чув-
ство сытости после еды, урав-
новешивает уровень сахара в 
крови. Пищевые волокна так-
же нейтрализуют воспаления, 
приводящие к старению мозга. 
Хотя клетчатка является фак-
тически гарантией "здоровой 
старости", многие люди недо-
получают ее в рационе. Что-
бы пищевых волокон хватало, 
следует регулярно есть овощи 
и фрукты, а также питаться 
цельнозерновыми злаковыми 
продуктами вместо очищенных 
– прежде всего это касается 
хлебобулочных изделий.

И в-пятых – есть помень-
ше таких продуктов, которые 
провоцируют воспаления в 

организме. В зрелом возрасте 
внутренние "болячки" уже не 
заживают так просто и легко, 
любое воспаление грозит пере-
расти в хроническое и вызвать 
дополнительные недуги. След-
ствием таких воспалений могут 
стать болезни почек, "жирная" 
печень, сердечно-сосудистые 
заболевания, диабет и рак. 
Чтобы нейтрализовать эти вос-
паления, желательно погло-
щать побольше клетчатки, но 
это не значит, что в дополнение 
к ней можно питаться чем угод-
но. Следует сокращать объемы 
"нездоровой" пищи, провоциру-
ющей такие воспаления. Это 
газировка и просто сладкие на-
питки, хлебобулочные изделия 
из белой пшеничной муки, об-
работанное мясо (то есть кол-
басные изделия) и т. п.

Если вы будете соблюдать 
все эти советы, то резко снизи-
те вероятность тех процессов в 
организме, которые вызывают 
преждевременное и болезнен-
ное старение. Вместе с тем, 
есть еще несколько "ключей" 
к здоровой старости – это пре-
жде всего регулярные физиче-
ские упражнения и здоровый 
сон.

ÌÅÄÈÖÈÍÀ
Рубрику 

ведет
кандидат 
мед.наук
Светлана

ИСХАКОВА

Спите вовремя

Можно ли диабетикам есть шоколад?

Британский сомнолог 
Мартин Сили заявил, что ис-
пользование носков может 
быть ключом к успешному 
засыпанию и хорошему ноч-
ному сну. В беседе с Mirror 
эксперт по сну рассказал, 
что ношение носков перед 
сном, а также сон в них де-
лает ночной отдых более эф-
фективным для организма.

 "Когда ваши ноги холод-
ные, ваши кровеносные сосу-
ды сужаются, что может за-
труднить засыпание или сон", 
— пояснил сомнолог. Он пояс-
нил, что ношение носков перед 
сном согревает ноги, что сиг-
нализирует вашему телу: пора 

спать.
"Это может улучшить за-

сыпание: вы будете быстрее 
погружаться в сон, и он будет 
более глубоким", — добавил 
Сили.

Кроме того, носки сохраня-
ют ноги в тепле, и это способ-
ствует расслаблению.

В то же время Сили преду-
предил: данный метод не уни-
версальный. Среди других 
способов улучшить качество 
сна, эксперт считает самыми 
эффективными соблюдение 
постоянного графика сна, от-
каз от кофеина, использование 
аромата лаванды.

ПАМЯТКА ЮБИЛЯРАМ: ПАМЯТКА ЮБИЛЯРАМ: 
КАК ПИТАТЬСЯ ПОСЛЕ 50 ЛЕТКАК ПИТАТЬСЯ ПОСЛЕ 50 ЛЕТ

Сомнолог рассказал, как ношение 
носков поможет быстрее заснуть
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Часть вторая

В течение 43 лет моей трудовой 
деятельности в качестве, в начале, 
менеджера, а потом президента кор-
пораций по розничной продаже сна-
чала детской одежды и игрушек и 
впоследствии ювелирных изделий, 
мне приходилось слышать много 
интересных идиом и пословиц на ан-
глийском языке, отражающих душу и 
нравы коренных американцев. 

Ну, например: клиент, подбадривая 
свою жену, потерявшую одну сережку из 
своей любимой пары, говорит (в пере-
воде с английского): "Не стоит плакать 
над пролитым молоком. Сегодня мы мо-
жем купить вот эту, новую пару!" "Но мы 
не можем себе позволить заплатить так 
дорого," - возражает его лучшая полови-
на.  "Ты права, дорогая. Будем брать в 
рассрочку! Рим не был построен за один 
день", галантно успокаивает ее, импуль-
сивный и внезапно расщедрившийся 
кормилец семьи.  

Молоко? Рим? О чём идёт речь?!  
Все очень просто.  Эти повседневно 
употребляемые словосочетания и пого-
ворки доходчиво убеждают собеседника 
и, как говорится, попадают "не в бровь 
а в глаз". Как английский и русский язы-
ки, так и  язык бухори (да простят меня  
некоторые языковеды за употребление 
такого термина), изобилуют витиеваты-
ми крылатыми выражениям. 

В Америке коренные носители язы-
ка часто используют их в повседневной 
жизни. На многие из них в русском и ев-
рейско-таджикском языках существуют 
аналоги и сопоставления. И хотя суще-
ствуют различия между нашими этно-
сами по культуре, вере и образу жизни, 
нас объединяют общие для многих лю-
дей понятия и  житейский опыт прошлых 
поколений. Поскольку идиомы не пред-
назначены для дословного толкования, 
буквальное значение  этих словосо-
четаний, порой, кажется не имеющим 
смысла. Однако, многие люди так при-

выкли слышать и владеть ими, что им 
совершенно неважно их значение. Они 
просто мгновенно воспринимают их по 
контексту, как давно знакомые им. И все 
же, эти фразы, вызывая в нашем вооб-
ражении грустные и негативные, поучи-
тельные и ироничные, положительные и 
мудрые, милосердные и благородные, 
забавные и весёлые образы, неизмен-
но, и весьма убедительно, подчеркива-
ют свою точку зрения. 

Старайтесь, дорогой читатель, упо-
треблять эти, ниже приведенные англий-
ские идиомы в вашем повседневном 
англоязычном общении. Они сделают 
вашу речь богаче, ярче и красочнее. 
Надеюсь, что вы их полюбите. Это, вне 
всякого сомнения, на 100% пригодится 
вам в разговоре. Ваши слова прозву-
чат красноречиво, оставляя приятные 
впечатления у вашего собеседника. За-
ранее шлю вам в виртуальном форма-
те его одобрительную ремарку - "it was 
really nice talking to you."

Теперь позвольте привести аналоги 
и сопоставления к некоторым англий-
ским идиомам в русском  и бухарско-ев-
рейском языках, а так же, интерпре-
тации их значений в четверостишиях 
вашего покорного слуги.

1. Don’t Judge a Book by Its Cover.
Не суди книгу по обложке. (рус.)
Мана сиёҳ дида, гов гуфти магар.(бух.)     
Не распознать персону по одёжке,
Вот принц на вид – но скрыто что вну-
три,
Изыскан книги переплёт и всё же,
Ты книгу по обложке не суди.

2. When  In Rome, Do as the Romans 
Do.
С волками жить по-волчьи выть.(рус.)
Дар шаҳри якчашма, як чашматро пўш. 
(бух.)
Безумный социум варганят либералы,
Проснись, Америка, отцы что основали,
Не то с волками жить по-волчьи выть 
придётся

На новолунье беспорядочной морали.

3. It Takes Two to Tango.
Один в поле не воин (рус.)
Қарсак аз ду даст мебарояд. (бух.)
Там где отец – закон, мать – милосердья 
дар,
В согласьи дом,- где нет, "туши пожар,"
Известно, в поле ведь один не воин,
С двоих и спрос "ответить за базар."

4. Don’t Count Your Chickens Before 
They Hatch. 
a) Цыплят по осени считают. (рус.)
б) Не говори "гоп", пока не перепры-
гнешь. (рус.)
Душперая хом шумурди. (бух.)
Всё хрупко сущее и планы наши и меч-
ты,
Дерзай, но на себя ты одеяло не тяни,
Пока синица не в руках, - ведь Б-г рас-
полагает. 
Цыплят по осени считают, друг, как не 
крути.

5. Beauty Is in the Eye of the Beholder.
На вкус и цвет товарища нет. (рус.)
Ман дар мегўям, ў девор мегўяд.(бух.)
Пейзаж живописный в музее картины,
Воздушной привлёк меня лёгкостью,
Соседа же рядом подбор древесины
Для рамки "сразил" своей прочностью.

6. Curiosity Killed the Cat.
Любопытной Варваре нос оторвали.
(рус.) 
Лезть в душу к людям страсть  мы по-
рицаем,
Вторженьем не комфортным называем,
 Ведь отрывают нос "Варварам любо-
пытным,"
Мы ж распахнуть свои сердца им не же-
лаем. 

7. The Grass Is  Always Greener on The 
Other Side.
Не все то золото, что блестит. (рус.)
Ҳар як дари кушода набояд аз он гуза-
рад. (бух.)

Стара как мир, но актуальна мантра, 
Не всё то золото, что манит блеском 
нас,
Пусть зрелый взгляд на жизнь пронзит 
лжи маску, 
Чтоб не жалеть о выбранной стезе под-
час.

8. Every Dog Has Its Day.
Будет и на нашей улице праздник! (рус.)
Ҳар шаби торик рўзе равшане дорад. 
(бух.)
Запомни внук, без крыльев веры и на-
дежды, 
К мечте навстречу вихревым твой будет 
взлёт.
Держи штурвал! Пусть в жизни грозы не-
избежны, 
Верь праздник осветит успехом твой по-
рог!

9. Beggars Can’t Be Choosers.
На безрыбье и рак рыба. (рус.)
Аз бекасия буза гуфтем амак, хара- 
тағо. (бух.)
Милосердьем светись заповедано не-
бом,
Помогайте друг другу, – велел царь Да-
вид,
Ты сегодня упал, друг помог скудным 
хлебом,
Будь не слишком разборчив, 
Прими и цени.

Университет Колумбия в городе 
Нью-Йорк объявил, что он откроет "Гло-
бальный центр" в Тель-Авиве на фоне 
писем преподавателей, как поддержива-
ющих, так и выступающих против такого 
решения.

Глобальные центры университета дей-
ствуют как центры для местных ученых 
и исследователей, которые работают с 
преподавателями, студентами и выпускни-
ками из Нью-Йорка для изучения и реше-
ния ряда местных и глобальных проблем. 
Центр в Тель-Авиве присоединится к 10 
другим центрам по всему миру. Существую-
щие центры находятся в Аммане, Афинах, 
Пекине, Стамбуле, Мумбаи, Найроби, Па-
риже, Рио де Жанейро, Сантьяго, Тунисе.

Тель-Авивский глобальный центр по-
зволит университету "связываться с от-
дельными лицами и учреждениями, а так-
же с сообществом выпускников в Израиле, 
приближая их к текущей жизни университе-
та", – заявил в понедельник президент Ко-
лумбийского университета Ли Боллинджер. 

Он добавил, что центр будет занимать-
ся изменением климата, технологиями, 
предпринимательством, искусством, гума-

нитарными науками, биологией, здоровьем 
и медициной.

За несколько месяцев до объявления 
решения группа преподавателей Колум-
бийского университета призвала прио-
становить планы по созданию центра в 
Тель-Авиве.  В феврале профессор права 
Кэтрин Франке начала распространять от-
крытое письмо против центра, которое по 
состоянию на утро вторника получило 95 
подписей преподавателей, согласно дан-
ным студенческого издания Columbia Daily 
Spectator.

В письме упоминаются обвинения Из-

раиля в нарушении прав человека, а также 
политика правящей коалиции Израиля, ко-
торая выдвинула предложение о пересмо-
тре судебной системы, что привело к мас-
совым уличным протестам и беспорядкам 
в стране.

В ответ на это письмо, сторонники 
факультета Тель-Авивского глобального 
центра составили собственное заявление. 
Они утверждают, что центры независимы 
от правительств принимающих их стран и 
не сигнализируют об одобрении или неодо-
брении правительства каждой страны.

"Решение о размещении центра во всех 
этих странах никогда не было обусловлено 
политическими соображениями, а скорее 
желанием сделать Колумбию глобальным 
исследовательским университетом", – го-
ворится в заявлении. "Для страны такого 
размера Израиль имеет необычайно бо-
гатую инфраструктуру университетов и 
других научных, культурных, религиозных, 
научных, технологических, юридических и 
художественных ресурсов, которые имеют 

интеллектуальную связь с каждой школой 
Колумбийского университета".

Заявление о поддержке, подписанное 
более чем 170 штатными преподавателя-
ми, было написано профессором полито-
логии Эстер Р. Фукс; Николасом Леманном, 
почетным деканом Колумбийской школы 
журналистики; Дэвидом М. Шайзером, по-
четным деканом и профессором Колумбий-
ского юридического факультета, и профес-
сором права Мэтью С. Ваксманом.

В письме поддержки говорится, что в 
Израиле ситуация с правами человека луч-
ше, чем в других странах, в которых распо-
ложены университетские центры, таких как 
Китай или Иордания, и добавляется, что 
многие подписанты не одобряют нынешнее 
правительство Израиля.

"Не обязательно поддерживать полити-
ку нынешнего правительства Израиля – а 
многие из нас этого не делают, – чтобы при-
знать, что выделение Израиля таким обра-
зом неоправданно", – говорится в письме. 
"Применение отдельного стандарта к Изра-
илю – и только к Израилю – по понятным 
причинам было бы воспринято многими как 
форма дискриминации".

mignews.com
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Здравствуйте,
дорогие читатели! 

Меня зовут Шухрат Саидов. 
Недавно президент благотво-
рительного фонда "Таджики-
стан" Михаил Завулунов на-
значил меня начальником двух 
участков еврейского кладбища 
Душанбе: и старого, и нового.  

После публикации материа-
ла собственного корреспонден-
таThe Bukharian Times Моше 
Саидова о строительстве и ре-
конструкции кладбища, ко мне 
стали обращаться многие вы-
ходцы из Душанбе с просьбой 
подробнее информировать о 
ходе работ, которые должны за-
вершиться, с Б-жьей помощью, 
к началу с осени. 

Согласно программе благо-
устройства кладбища, которая 
была обсуждена и утверждена 

благотворительным фондом 
"Таджикистан", мы проводим 
работы по восстановлению и 
обновлению всех бесхозных 
и безымянных могил. Они на-
ходятся, в основном, на ста-
ром кладбище. Там много этих 
могил, невосстановленных и 
сильно поврежденных, причем, 
больше, чем официально обо-
значенных. Сохибдоро нестан!. 

На данный момент мы 
уже восстановили и обновили 
больше сорока бесхозных и 
безымянных могил.  Как нам со-
общили, для этого были собра-
ны деньги на поминках (юшуво) 
Фондом Михаила Абрамова, 
которые направляются нам, на 

эту программу, через ветерана 
фонда "Таджикистан" Григория 
Нерьяевича Абрамова. Благо-
даря этим стараниям восста-
новлены указанные объекты. 

Следующим в программе 

благоустройства кладбища 
значится восстановление и об-
новление всех испорченных, 
покрытых ржавчиной решеток 
(металлических заграждений 
– оградок). Эти работы про-

водятся благодаря поддержке 
Михаила Завулунова. Также по 
его инициативе и благодаря его 
стараниям выполняются строи-
тельные работы по возведению 
уникального по своей красоте и 
архитектурному замыслу мемо-
риального комплекса. Свидете-
лем этих строительных работ я 
был.  

Спасибо за внимание и Ваш 
вклад в сохранение бесхозных 
и безымянных могил, которые 
расположены на территории 
еврейского кладбища г. Душан-
бе. 

Мы работаем в соответ-
ствии с указаниями руковод-
ства фонда "Таджикистан". 

***
Пишите мне письма 

на электронный адрес 
saidovshuhrat11111@
gmail.com.   

Тел.  +992-80-630-0300
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В этом году штаты сно-
ва начали пересматривать 
право на участие в програм-
мах льготных страховок 
(Medicaid, Child Health Plus 
и Essential Plan) у всех, кто 
в них зарегистрирован. Это 
около 84 млн человек по всей 
стране и более 9 млн в штате 
Нью-Йорк. Раньше такие про-
верки проводились ежегод-
но и отсеивали из программ 
льготного страхования тех, 
кто не соответствовал тре-
бованиям. Но в 2020 году, 
когда разразилась пандемия 
COVID-19, эту практику при-
остановили. И вот сейчас, 
спустя три года, проверки 
проводят снова.

Жители Нью-Йорка могут 
лишиться права на льготную 
страховку, если они заработа-
ли больше, чем лимиты уча-
стия в программе, получили 
медицинскую страховку через 
работодателя или переехали 
в другой штат. За три года без 
пересмотров могло случиться 
каждое из этих событий. Мы 
попросили нью-йоркскую стра-
ховую компанию Fidelis Care 
разъяснить, как проходят эти 
проверки и чего ждать жителям 
штата, зарегистрированным 
в Medicaid, Child Health Plus и 
Essential Plan.

Для начала давайте раз-
беремся с лимитами доходов. 
Чтобы иметь право на полу-
чение Medicaid, ваш доход не 
должен превышать 138% от 
федерального уровня бедно-
сти. В 2023 году это до 1 563 
долларов в месяц на одного 
человека и до 2 106 долларов 
для пары.

Показатели федерального 
уровня бедности можно найти 
здесь или в таблице ниже (об-
ратите внимание, что для стра-
ховок в 2023 году действует 
федеральный уровень бедно-
сти от 2022 года).

Если после проверки будет 
установлено ваше соответ-
ствие требованиям программы, 
то вам пришлют пакет докумен-
тов для продления льготного 
покрытия.

Как продлить 
страховку 

по программе 
Medicaid

Ваша страховая компания 
или Департамент здравоохра-
нения штата Нью-Йорк приш-
лют (или уже прислали) вам 
уведомления о необходимости 
продления страховки по льгот-
ным программам Medicaid, 
Child Health Plus (CHPlus) и 
Essential Plan (EP). Первые 
формы для продления разо-
слали жителям Нью-Йорк-Сити 
в марте, резиденты других ча-
стей штата Нью-Йорк получат 
их в течение апреля. Убеди-
тесь, что у страховщика есть 
ваша актуальная контактная 
информация, чтобы уведомле-

ние не ушло по неправильному 
адресу.

На каждом уведомлении 
должен быть указан дедлайн, 
до которого вам необходимо 
заполнить бланк и отправить 
его обратно страховщику. Дед-
лайн будет зависеть от даты 
окончания вашего льготного 
покрытия и, согласно Департа-
менту здравоохранения, выпа-
дет на период между 30 июня 
2023 года и 31 мая 2024-го.

Следуя инструкциям в пись-
ме, заполните форму или па-
кет документов на продление 
льготной страховки (Medicaid, 
Child Health Plus или Essential 
Plan). Это можно сделать не 
только письменно или онлайн, 
но и в телефонном режиме 
(все эти способы и контакты 
будут указаны в уведомлении). 
В форме нужно указать самую 
свежую личную информацию: 
домашний адрес, номер те-
лефона, электронную почту, 
доход, размер семьи, а также 
ответить на другие вопросы. 
Если вы не заполните форму 
вовремя, вас могут исключить 
из программы Medicaid.

Если письмо пришло вам 
на английском языке и вы не 
до конца понимаете, что вам 
нужно делать, русскоязычные 
консультанты Fidelis Care будут 
рады вам помочь.

Звоните по номеру 1-866-
435-9521 (с понедельника по 
пятницу с 8:30 до 18:00); за-
полните контактную форму 
на сайте fi deliscare.org/renew-
help, чтобы вам перезвонили; 
или зайдите в местный офис 
Fidelis Care лично. Посмотрите 
адреса на сайте fi deliscare.org/
offi  ces.

Что делать, если 
вы потеряли 
страховку 
Medicaid

Если вы больше не соответ-
ствуете требованиям програм-
мы Medicaid и потеряли покры-
тие из-за слишком высокого 
дохода, обратите внимание на 

Essential Plan. Этот льготный 
полис доступен работающим 
взрослым, доходы которых 
слишком высоки для Medicaid. 
Вы будете иметь право на один 
из вариантов Essential Plan, 
если ваш доход достигает 
200% от федерального уровня 
бедности, для Medicaid лимит 
дохода установлен на уров-
не 138%. На Essential Plan в 
Нью-Йорке могут претендовать 
одинокие взрослые, зарабаты-
вающие до 25 520 долларов в 
год; или семья из четырех че-
ловек с доходом до 52 400 дол-
ларов.

Кроме того, если взрослые 
потеряли право на льготную 
страховку, оно могло сохра-
ниться за детьми. В частности, 
детям может быть доступна 
Программа медицинского стра-
хования детей (Child Health 
Plus – CHPlus). Она предна-
значена для детей из семей, 
доход которых слишком высок, 
чтобы они могли претендовать 
на Medicaid, но недостаточно 
высок, чтобы они могли позво-
лить себе частное медицин-
ское страхование.

Child Health Plus (CHP) — 
это федеральная страховая 
программа для детей (до 19 
лет). На нее могут претендо-
вать дети из семей с любым 
иммиграционным статусом 
(включая нелегалов).

Если ни одна из этих про-
грамм вам не доступна, то 
оформить новую страховку 
можно через Маркетплейс. 
Для тех, кто потерял право на 
участие в программе Medicaid, 
предусмотрен специальный 
период регистрации, который 
начался 31 марта.

Если у вас не льготная 
страховка, то она продлева-
ется автоматически: все "ме-
таллические" планы (Bronze, 
Silver, Gold & Platinum) продле-
ваются без изменений с ноября 
текущего года. Если вы хотите 
внести изменения в вашу стра-
ховку, то нужно принять меры 
во время периода регистрации 
(Open Enrollment). Обычно он 
начинается в ноябре и длится 
до середины декабря.

ÍÜÞ-ÉÎÐÊ ГОРОД ВПЕРВЫЕ ЗА ТРИ 
ГОДА ПРОВЕРЯЕТ ЛЮДЕЙ,

ОФОРМИВШИХ ЛЬГОТНЫЕ МЕДСТРАХОВКИ

Член палаты представите-
лей Марджори Тейлор Грин (от 
штата Джорджия) в понедель-
ник нанесла ответный удар 
мэру Нью-Йорка Эрику Адам-
су  за то, что он предупредил 
ее о "наилучшем поведении" 
во время протестов против 
предъявления обвинения 
бывшему президенту Трампу 
во вторник.

"Бредовый @NYCMayor пы-
тается запугать, угрожать и по-
мешать мне использовать мои 
права по первой поправке, что-
бы мирно протестовать против 
неконституционного использо-
вания демократами нашей си-
стемы правосудия в качестве 
оружия против нашего главного 
кандидата в президенты от ре-
спубликанцев, президента Трам-
па", — написал Грин в Twitter.

Грин была среди многих 
республиканцев, которые на 
прошлой неделе выступили 
против обвинения Трампа в его 
причастности к выплате денег 
за молчание звезде фильмов 
для взрослых Сторми Дэниелс 
во время кампании 2016 года, 
чтобы скрыть предполагаемый 
роман. Грин вместе с Трампом и 
его союзниками осудил рассле-
дование окружного прокурора 
Манхэттена Элвина Брэгга как 
политически мотивированное.

"Мэр Адамс должен больше 
беспокоиться об убийствах, из-
насилованиях, грабежах и угонах 
автомобилей граждан Нью-Йор-
ка и налогоплательщиков, чем 
о приезде в город избранного 
члена Конгресса", — написала 
республиканка из Джорджии 
в Твиттере. "Или я должна 
быть обеспокоена тем, что мэр 
Нью-Йорка направит против 
меня свое правительство или, 
может быть, его головорезов, та-
ких как окружной прокурор Элвин 
Брэгг?"

Адамс предупредил Грин о 
ее планах принять участие в ак-
ции протеста на Манхэттене с 
Молодежным республиканским 
клубом Нью-Йорка в поддержку 
Трампа.

"Такие люди, как Марджори 
Тейлор Грин, которая, как извест-
но, распространяет дезинформа-
цию и разжигает ненависть… она 
заявила, что приезжает в город", 
— сказал Адамс на пресс-кон-
ференции ранее в понедельник. 
"Пока вы в городе, ведите себя 
наилучшим образом".

Ранее в этом месяце Трамп 

призывал к протестам перед сво-
им потенциальным обвинением, 
что вызвало у официальных лиц 
опасения, что демонстрации 
могут перерасти в насилие. Де-
партамент полиции Нью-Йорка 
заявил в воскресенье, что "готов 
реагировать" на любые протесты 
во время выступления Трампа в 
суде, отметив, что его сотрудники 
уже "приведены в состояние бое-
вой готовности".

 А теперь давайте рассмо-
трим внимательно выступление 
мэра Нью-Йорка Эрика Адам-
са:(полное выступление прила-
гается ниже)

Мы самый безопасный круп-
ный город в Америке, потому что 
мы уважаем верховенство зако-
на в Нью-Йорке,

Стоп!  Кто сказал, что при 
Адамсе Нью-Йорк безопасный 

город?  Или мы уже забыли? Как 
Нью-Йорк громили группы BLM, 
которые остались безнаказанны-
ми?  

Или мы не знаем что пре-
ступников выпускают из зала 
суда?  Что для безопасности сде-
лал мэр Адамс?  Нет ответа!

...и, хотя у нас нет конкретных 
угроз, такие люди, как Марджори 
Тейлор Грин, которая, как извест-
но, распространяет дезинфор-
мацию и разжигает ненависть,..

Стоп! Официальное лицо 
члена конгресса в распростра-
нении информации и разжигании 
ненависти!  Это вообще нор-
мально?  Где тот   знаменитый 
прокурор Манхэттена, который 
ревностно следит за Трампом, 
почему он не задаёт вопросы 
мэру Нью-Йорка о доказатель-
ствах обвинения в дезинформа-
ции?

...заявили, что она приезжает 
в город. Пока вы в городе, веди-
те себя наилучшим образом. Как 
всегда, мы не допустим насилия 
или вандализма любого рода, 
и если кто-то будет пойман за 
участием в каком-либо акте на-
силия, он будет арестован и при-
влечен к ответственности, кем 
бы вы ни были...

Стоп!  А где тебе бандиты, ко-
торых выпускают из зала суда?  
Почему они не привлечены к 
ответственности?  Или только 
мирные граждане на мирных 
демонстрациях должны быть 
предупреждены о том, что их 
могут арестовать?  И что именно 
мэр Адамс будет считать актом 
насилия?  

Вопросы без ответов...

Конгрессвумен Марджори Грин: 
Адамс "бредит"
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Воспитывающая троих 
детей семейная пара из США 
узнала, что они троюродные 
брат и сестра. Об этом рас-
сказывает издание "Пипл".

Супруги Селина и Джозеф 
Киньонес спустя 10 лет брака 
захотели узнать побольше о 
своем генеалогическом древе 
и воспользовались услугами 
сайта MyHeritage — семейно-о-
риентированной социальной 
сети, которая позволяет созда-
вать родовые древа и искать 
предков.

"Я заказала тесты ДНК, мы 
сдали мазки и отправили их по 
почте. Затем мы получили ре-
зультаты теста, и я проверила 
свое семейное древо по ДНК, 
что было частью исследова-
ния. И муж появился там. Я 
сказала: "О нет", — рассказала 
Селина и призналась, что нача-
ла сомневаться, должны ли они 
с Джозефом быть вместе.

"Я была в шоке. Честно го-
воря, я была подавлена этим. 
Но у нас уже есть трое детей, 
и все они здоровы. У них 10 
пальцев на руках, 10 на ногах, 
но это был просто шок", — го-
ворит Селина о двух сыновьях 

пары, 15 и 13 лет, и 10-летней 
дочери. \

Джозеф стал утешать су-
пругу: "Детка, не волнуйся об 
этом. Ничего страшного. Про-
сто махни на это рукой". 

"Я много размышляла и че-

рез некоторое время пришла 
к выводу: если мы ничего не 
можем с этим поделать, я не 
позволю какой-то крови встать 
между нами", — заявила жен-
щина.

Селина вспомнила, что ког-
да их семьи познакомились, 
никто не подозревал, что они 
связаны между собой род-
ственными узами.

"У нас была свадьба, и тогда 
наши бабушки казались очень 
похожими. И они сразу полади-
ли. Но все равно никто ничего 
не подозревал", — говорит она.

Супруги не знают точно, в 
каком именно родстве состоят, 
но предполагают, что родными 
братом и сестрой могли быть 
их прадедушка и прабабушка.

Женщина, работающая ри-
елтором в Колорадо, подели-

лась этой новостью, записав 
видео в "Тик-Токе". Реакция 
подписчиков на ролик была не-
однозначной.

"Много негативных коммен-
тариев, это ужасно", — подели-
лась женщина с журналистами. 
По ее словам, она не подозре-
вала, что видео станет вирус-
ным и их семейной историей 
заинтересуются журналисты 
известного издания.

"Сейчас я чувствую себя на-
много более свободной. Это то, 
что есть. Люди любят незави-
симо от того, кем им приходит-
ся избранник. Так почему я не 
могу случайно полюбить своего 
кузена?"— сказала женщина.

После такого резонанса Се-
лина приостановила изучение 
своего генеалогического дре-
ва, но все же надеется спустя 
время узнать всю информацию 
о происхождении, которое свя-
зывает ее и Джозефа кровными 
узами.

Инна ЛЕВИЦКАЯ

Исследователи из Тель-А-
вивского университета впер-
вые в мире смогли записать 
звуки, издаваемые растения-
ми. Их громкость сравнима с 
человеческой речью, а ритм 
меняется не только от условий 
произрастания, но и от воз-
действия внешних факторов, к 
примеру, поврежденной ветки. 
Высокочастотные "разговоры" 
растений не слышны человеку, 
но воспринимаются млекопи-
тающими и насекомыми. Об 
этом сообщает издание Ynet, 
ссылаясь на результаты опу-
бликованного в журнале Cell 
исследования.

"Мы обнаружили, что рас-
тения издают звуки, находясь в 
бедственном положении. Каждо-
му растению и каждому виду про-
блем соответствует характерный 
звук, который можно распознать. 
Эти звуки подобны щелчкам при 
жарке попкорна, их громкость 
схожа с громкостью человече-
ской речи, но они находятся в 
ультразвуковом диапазоне частот, 
которые люди не слышат. Зато их 
могут слышать летучие мыши, 
обычные мыши и насекомые", — 
утверждает профессор кафедры 

ботаники Лилах Хадани, руково-
дившая исследованием.

Ранее ученые выяснили, что 
приложенный к растению датчик 
обнаруживал вибрацию. Но пре-
образовывается ли эта вибрация 
в звуковые волны, распростра-
няющиеся в атмосфере, то есть 
звуки, которые можно услышать 
на расстоянии, до сих пор было 
не известно.

Высокочувствительные аку-
стические приборы и специально 
созданные условия позволили 
зафиксировать звуки издаваемые 
пшеницей, кукурузой, виноградом, 
кактусом и другими растениями, 
участвующими в эксперименте. В 
частности, ученые опубликовали 
запись звуков, издаваемых кустом 
томата.

"Перед тем, как поместить 
растения в акустический ящик, 
мы проводили с ними ряд мани-
пуляций, – рассказывает Хадани. 
– Некоторые не поливали 5 дней, 
некоторым надрезали стебли, а 
другие остались не поврежден-
ными. Мы хотели узнать, в каких 
ситуациях они издают звуки, если 
вообще делают это. Оказалось, 
что неповрежденные растения 
издавали звуки раз в час, а повре-
жденные – десятки раз в час".

Звукозаписи проанализиро-

вали на компьютере с использо-
ванием специального алгоритма, 
основанного на искусственном 
интеллекте. И алгоритм распоз-
нал закономерность звуков, опре-
деляя какое из растений их из-
давало и с какими проблемами 
сталкивалось в тот или иной мо-
мент. К примеру, при засухе рас-
тение увеличивало число звуков 
по мере приближения к пиковому 
показателю увядания. Затем чис-
ло звуков начинало сокращаться, 
исходя на нет по мере высыхания 
растения.

"В поле человек слышит тиши-
ну, но, возможно, на неслышимых 
частотах растения издают звуки, 
несущие много информации, — 
предполагают исследователи. — 
И те, для кого эта информация 
важна, ее слышит. Это могут быть 
травоядные животные, насекомы-
е-опылители и даже другие расте-
ния".

Теперь ученые пытаются 
понять, могут ли растения слы-
шать друг друга. Может ли один 
помидорный куст уловить сигнал 
бедствия от другого, который пе-
ресыхает, и подготовиться к дефи-
циту воды заблаговременно? Но 
главное, что предстоит выяснить 
ученым — способны ли растения 
общаться друг с другом.

Израильские учёные записали 
разговоры помидоров

В Еврейском музее и центре 
толерантности дан старт новой 
масштабной выставке — "На 
языке правил и исключений. 
Наука и искусство", подготов-
ленной совместно с Политех-
ническим музеем. Семейный 
проект, рассчитанный на зрите-
лей всех возрастов, посвящен 
взаимоотношениям этих важ-
нейших видов человеческой 
деятельности. Обилие художе-
ственных экспонатов, охваты-
вающих временной промежу-
ток в 500 лет, и интерактивных 
зон позволяет посетителям 
прочувствовать взаимосвязь 
науки и искусства, длящуюся 
не одно тысячелетие.

Выставка поделена на шесть 
разделов, посвященных астроно-
мии, биологии, физике, оптике, 
географии и биомеханике. Объ-
екты и приборы каждого раздела 
не только позволяют с головой 
погрузиться в указанные области 
знаний, но и поэкспериментиро-
вать с ними. К примеру, в разделе 
"Астрономия" зрители могут со-

здать собственный "рукотворный" 
космос благодаря интерактивной 
песочнице, работающей на осно-
ве технологии дополненной ре-
альности. А в "Оптике", побывать 
в комнате Эймса — трёхмерной 
оптической иллюзии, за счет кон-
струкции которой, человек, нахо-
дящийся в комнате, вырастает на 
глазах у зрителей.

Каждый из разделов допол-
нен связанными по теме про-
изведениями искусства. Среди 
представленных в экспозиции 
мастеров — Рембрандт Харменс 
ван Рейн, Питер Брейгель Млад-
ший, Кацусика Хокусай, Жорж 
Сёра, Фернан Леже, Жоан Миро, 
Казимир Малевич, Павел Фило-
нов, Иван Леонидов, Константин 
Юон, Юрий Пименов, Дмитрий 
Плавинский, Вячеслав Колейчук, 
Франциско и Платон Инфанте-
Арана, Билл Виола и другие.

Проект поддержали Эрмитаж, 
Третьяковская галерея, Пушкин-
ский музей, Музей Востока, Музей 
архитектуры, Stella Art Foundation, 
а также частные коллекционеры, 
предоставив раритеты из своих 
собраний.

В одной из галерей музея 
размещена выставка-спутник, где 
показаны четыре работы фина-
листов Всероссийского открытого 
конкурса в сфере научного и тех-
нологического искусства Science.
Technology.Art. Зрители смогут 
увидеть меняющие реальность 
линзы, соперничество роботов с 
человеком, последствия редакти-
рования генов и создать картину 
с помощью нейросети. Посетить 
выставку можно до 2 июля.

ÝÒÎ ÈÍÒÅÐÅÑÍÎ МНОГОДЕТНЫЕ СУПРУГИ ИЗ США СЛУЧАЙНО 
УЗНАЛИ, ЧТО ОНИ БРАТ И СЕСТРА

Еврейский Еврейский 
музей покажет музей покажет 
взаимосвязь взаимосвязь 

науки науки 
и искусстваи искусства

Появление Одри стало 
большой неожиданностью, 
ведь много поколений подряд 
в семье рождались исключи-
тельно мальчики.

17 марта у Кэролин и Эндрю 
Кларков из США родилась дочь. 
Появление ребенка это всегда 
важное событие, однако для 
этой семьи появление девочки 
на свет является уникальным. 
Одри сломала систему и стала 
первой девочкой в семье за 138 

лет.
Американка впервые узна-

ла о том, что в семье Эндрю не 
было девочки более 130 лет, 
когда они начали встречаться. 
Вначале она даже не поверила 
ему.

Кэролин рассказала: Я по-
просила его родителей подтвер-
дить эту информацию, и они 
сказали: "О, да, у нас не было 
девочки по прямой линии". У 
него были дяди и двоюродные 

братья, у которых были девочки, 
но в его родословной не было 
ни одной.

В 2021 году у Кэролин слу-
чился трагический выкидыш. 
Когда семья узнала о новой бе-
ременности, то они были вне 
себя от счастья. Пара расска-
зала, что счастлива, что у них 
родился здоровый ребенок и им 
все равно, мальчик это или де-
вочка.

Женщина добавила: "То, что 
это была дочка, стало просто 
вишенкой на торте".

В семье американцев впервые за 130 лет родилась девочка
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 Поздравляем с юбилеем известного американского адвоката  
и общественного деятеля Альберта Коэна 

со знаменательной датой! 

Мир стареет в былых надеждах. 
Но сегодня, как и вчера – 
на плечах эту землю держат 
и несут на себе мастера! 
                  Роберт Рождественский 

Уважаемый Альберт Исаакович!
Юбилей – это всегда подведение итогов важных вех 

судьбы, - итогов, которых смог достичь человек в своей 
жизни. И Вам есть чем гордиться, ибо благодаря таким, 
как Вы, американская общественность обозначила важ-
ность появления на политической арене Нью-Йорка мо-
лодых, амбициозных лидеров, успешных профессиональ-
ных юристов, которые ярко заявили о себе в новой стране. 

Если говорить об истоках Вашей профессиональной 
карьеры, они уходят своими корнями в Коканд, Душанбе, 
Баку и Бухару. Сын Исаака и Ривы Коэнов, потомок куп-
ца и крупного предпринимателя Ари Сулейманова, внук 
Миры Львовны Кандиновой, Мишоэля Куенова и Ксении 
Сезанаевой Вы смогли унаследовать от своих предков 
лучшие качества: деловой склад ума, умение общаться 
с людьми, быть корректным и обстоятельным, добрым и 
отзывчивым, трудолюбие, потребность в совершенство-
вании своих знаний и близость к Хашему. 

Приехав в юные годы в Америку, Вы, уважаемый Аль-
берт, смогли сохранить в себе потребность не только быть 
в родной общине, но со временем, получив диплом аме-
риканского юриста, защищать ее интересы, а позже стать  
представителем бухарских евреев Квинса, который смог 
заявить о себе в полный голос. Вы были первопроходцем 
на политической арене и проложили дорогу другим моло-
дым активистам нашей общины.  

Ваша профессиональная деятельность на поприще 
юриспруденции не может не вызвать восхищения. Ваш 
офис Cohen & Cohen Personal Injury Lawyers, P.C. на углу 
Квинс-бульвара и Йеллоустоун-бульвара, стал поддерж-
кой и реальной помощью новым американцам в Нью-Йор-
ке.  

Ваше отношение к людям, чуткое понимание их про-
блем, умение довести дело до конца, причем с учетом 
интересов вашего клиента, – пример профессионализма 
и большого патриотизма, который свойственен истинным 
сынам бухарско-еврейского народа. 

Вы счастливый человек! 
У Вас прекрасные родители, замечательная супруга 

Раиса, иммиграционный судья. Она Ваша любовь и спод-
вижница, которая является подлинным воплощением ев-
рейской женщины – эшет хаиль.  

Вас любит Б-г за доброе сердце и свойственные ва-
шей семье щедрость, гостеприимство, милосердие и бес-
корыстие. Он одарил Вашу семью прекрасными детьми: 
Ребеккой, Исааком и младшенькой Кэтрин. Вам удалось 
их воспитать в подлинно еврейском духе, в уважении к 
страшим, в тех традициях, которыми славится род Коэно-
вых, Сулеймановых, Паканаевых и Приевых. Вы им смог-
ли привить любовь к знаниям, подчеркнуть и раскрыть в 
каждом индивидуальные способности и талант. 

В этот радостный юбилейный день мы поздравляем 
Вас, дорогой Альберт Исаакович, и желаем Вам дальше 
развивать свой творческий потенциал юриста, руководи-
теля офиса, который пользуется заслуженной славой и 
авторитетом в народе. 

Будьте счастливы и благополучны! 

Главный раввин бухарских евреев США и Канады Ба-
рух Бабаев, президент Конгресса бухарских евреев США и 
Канады Борис Кандов, президент Центра бухарских евре-
ев Леон Некталов, вице-президент Борис Мататов, пре-
зидент ОНЦ "Рошнои" д-р Роберт Пинхасов, президент 
Фонда им. Ицхака Мавашева – Института по изучению на-
следия бухарских евреев в диаспоре Давид Мавашев, пре-
зидент благотворительного фонда "Таджикистан" Ми-
хаил Завулунов, президент женской организации 
"Эстер ха Малка" д-р Зоя Максумова,  председа-
тель Ассоциации бухарско-еврейских адвока-
тов Лео Якубов, главный редактор газеты 
The Bukharian Times Рафаэль Некталов.

С ЮБИЛЕЕМ, С ЮБИЛЕЕМ, 
ДОРОГОЙ АЛЬБЕРТ КОЭН! 
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В Самарканде вышла в 
свет на узбекском языке кни-
га "МУЗИКИ МЕРОС" - "Му-
зыкальное наследие", ав-
торами которой являются 
Мухаммадрасул Мамадамин-
зода и Одилджон Бойназаров. 
Она посвящена музыкальной 
культуре города и вкладу бу-
харских евреев Самарканда и 
Узбекистана в сокровищницу 
музыкальной культуры двух 
республик: Узбекистана и Тад-
жикистана. 

Лично сам я с авторами не-
знаком, но одного из них, Му-
хаммадрасула Мамадаминзода 
знаю как популярного в интерне-
те блогера, который постоянно 
– на слуху у бухарских евреев 
Израиля, и, судя по откликам, в 
США и Австрии. 

Как сообщил мне о нем Ра-
фаэль Некталов, автор пре-
дисловия к книге, музыковед, 
главный редактор газеты The 
Bukharian Times, М. Мамадамин-
зода является широкообразо-
ванным и творчески одаренным 
человеком, который способ-
ствует популяризации творче-
ства наших соплеменников на 
интернет-пространстве. Благо-
даря его энтузиазму наши соот-
ечественники в Израиле, США, 
Австрии, Германии, Австралии, 
России и Канаде много узнали 
об огромном вкладе, который 
внесли бухарские евреи в про-

фессиональную музыкальную 
культуру народов Узбекистана и 
Таджикистана.   

Конечно, данная книга ав-
торов, изданная ими самими, 
являет собой больше рукопись, 
нежели книгу в классическом 
понимании этого слова, так как 
в ней нет ни редактора, ни изда-
тельства, чтобы на нее ссылать-
ся и постараться приобрести. Но 
этим она тоже по-своему инте-
ресна. 

Книга разделена на главы, 
посвященные жизни и деятель-
ности выдающихся макомистов 
Самарканда и Бухары, которые 
творили на протяжении двух, 
19-го и 20-го, веков. Это Бору-
хи Калхот (1845, Бухара – 1891, 

Самарканд), Ота Джалол (1845, 
Бухоро – 1928, Самарканд), 
Ходжи Абдулазиз Абдурасулов 
(1852 Самарканд - 1936, Самар-
канд), Юсуфи Гург (1854, Бухара 
– 1942, Бухара), Мулла Туйчи 
Тошмухамедов (1868, Ташкент – 
1943, Ташкент), Леви Бобоханов 
(1873, Бухара – 1926, Самар-
канд),  Михаил Толмасов (1887, 
Бухара – 1968, Самарканд), 
Домло Халим Ибадов (1978, Бу-
хара – 1940, не указано), Гаври-
эль Муллокандов (1900, Самар-
канд – 1972, Самарканд), Юнус 
Раджаби (1897, Ташкент – 1976, 
Ташкент), Борух Зиркиев (1906, 
Бухара – 1973, Ташкент), Авром 
Толмасов (1956, Самарканд), 
Ильяс Арабов (1993, Бухара), 
Фозил Очилов ( (1955, Самар-

канд), а также женщины: Фоти-
ма Борухова (1916, Андижан  -  
2009, Израиль), Зайнаб (Адино) 
Полванова  (1918, Коканд – 1996, 
Израиль), Коммуна Исмаилова 
(1927, Хива – 2013, Ташкент), 
Берта Давыдова (1922,  Марги-
лан – 2007, Ташкент), Барно Ис-
хакова (1927,  Ташкент – 2001, 
Израиль), Рита Юсупова (1960, 
Шахрисабз), Гульбахор Эркуло-
ва. 

Затем представлены фото-
графии и фотоиллюстрации к 
деятельности многих макоми-
стов: Нерье и Ротшелда Амино-
ва, Бориса Наматиева,  Карима 
Муминова (Нафтоли Шимонова),  
Фаттохон Мамадалиева, Давида 
Абрамова, Сироджа Аминова, 
Эзро Малакова, Илюши Абрамо-
ва,  Аврома Толмасова, Рошеля 
Рубинова, Альберта Наркалае-
ва, Рафаэля Наматиева, Рафаэ-
ля Бадалбаева, Илюши Бараева, 
Муножот Юлчиевой, Мухаббат 
Шамаевой, Озоды Ашуровой, 
Тамары Катаевой, Марии Мала-
ковой, Эстер Исахаровой, По-
лины Ханимовой, Насибы Сат-
таровой, Матлюбы Дадабаевой, 
различных государственных ан-
самблей макомистов Самаркан-
да, Бухары, Коканда, Ташкента, 
Душанбе, Нью-Йорка и Израиля. 

Я специально перечислил 
имена этих макомистов, чтобы 
показать, как глубоко и широко 

знают музыкальный 
мир Самарканда, Уз-
бекистана и Таджи-
кистана авторы этой книги и с 
каким уважением и почтением 
они отнеслись к биографиям и 
таланту музыкантов. 

Впервые я услышал о М.Ма-
мадаминзода в Самарканде, ког-
да мне рассказали, что есть один 
человек, который прекрасно зна-
ет музыкальную культуру города, 
и постоянно пишет  о ней в сво-
их постах, рассказывает гостям 
города. Более того, он приводит 
молодых музыкантов и певцов 
города, а также студентов музы-
кального училища и факультета 
музыки и пения самаркандско-
го университета на еврейское 
кладбище, и рассказывает им о 
великих еврейских музыкантах и 
певцах города. 

- Это на самом деле так и 
происходит, - подтвердил мой 
коллега Рафаэль Некталов – Я 
был свидетелем того, как сту-
денты перед экзаменом при-
шли к могилам великих Устозов 
Бухарского Шашмакома, чтобы 
получить их благословение! Со-
дырхон Убайдуллаев, молодой 
талантливый макомист, замеча-
тельный дутарист, лауреат Вто-
рого фестиваля Shahsmaqam 
Forever (2014, Нью-Йорк), бла-
годаря постам Мухаммадрасула 
Мамадаминзода заинтересо-
вался еврейским кладбищем в 
Самарканде, и, направляясь из 
Худжанда в Ташкент, свернул с 
дороги и пришел к могилам сво-
их великих кумиров Левича Бо-
боханова, Михаила Толмасова, 
Гавриэля Муллокандова. 

Я намеревался обязательно 
встретиться с ним, но кратко-
срочное пребывание в Самар-
канде не дало мне возможности 
лично познакомиться с ним и 
его сподвижником Одилджоном 
Бойназаровым, чтобы поблаго-
дарить их за благородную под-
вижническую деятельность. 

- Думается, что эта книга 

должна быть переведена на 
другие языки, русский, таджик-
ский, английский и иврит, чтобы 
больше людей в мире узнали о 
великом городе, стране, в кото-
рой жили и творили великие ма-
комисты прошлого, - считает Ра-
фаэль Некталов. - В ней должны 
быть указаны сайты, линки, на 
которых Мамадаминзода собрал 
редкие записи видающихся му-
зыкантов и певцов прошлого, 
среди которых особое место 
занимают бухарские евреи. Ко-
нечно, следует тщательнее отре-
дактировать книгу в серьезном 
издательстве, и наш Фонд им. 
Ицхака Мавашева, директором 
которого я являюсь, окажет в 
этом содействие. 

- Важно и то, что книга из-
дана на узбекском языке, и для 
государства, где проживает бо-
лее 30 миллионов человек, эта 
небольшая книга откроет глаза 
на мир величественных мако-
мов, имена и фамилии тех, кто 
творили на узбекском и таджик-
ском языках, - подчеркнул Давид 
Мавашев, президент Фонда им. 
Ицхака Мавашева – Института 
по изучению наследия бухарских 
евреев в диаспоре. – Наш Фонд 
выдвинул публициста и режис-
сера, общественного деятеля 
культуры и искусства Самар-
канда Мухаммадрасула Мама-
даминзода к присуждению ему 
премии им. Ицхака Мавашева, 
первого музыкального критика, 
самаркандца, благодаря кото-
рому были увековечены в лите-
ратуре имена Леви Бобоханова 
и Шохина Ширози. Отец сам за-
писывал макомы в исполнении 
братьев Толмасовых, Муллокан-
довых, Бобохановых, и часть из 
них находится фондах Гостеле-
радио ССР, Узбекистан и Тад-
жикистана, а другая – в нашем 
семейном архиве.  

Специально для 
The Bukharian Times.

ÍÀÑËÅÄÈÅ

книга о музыке, и не только… книга о музыке, и не только… 

"lrgh�jh lepnq" #Леонид
ЕЛИЗАРОВ                     



13 - 19 АПРЕЛЯ 2023  №1105 23www.BukharianTimes.org The Bukharian Times

TASHKENT— Last week, 
at a restaurant belonging to 
one of Tashkent’s most won-
derful hotels, "Prague", a fes-
tive Passover Seder was held 
dedicated to the exodus of the 
Jewish people from Egyptian 
slavery. More than 100 people 
attended. 

On the tables, we had ev-
erything necessary for this hol-
iday, including matzo, which 
was miraculously cleared by 
customs the day before the start 
of the holiday and handed over 
to all members of the Jewish 
community. [Editor’s Note: See 
Bukharian Times issue 1104 for 
the full story.] The main dish 

served, of course, was festive 
plov.

All those present at this Sed-
er listened to a brief story about 
the origin of the Pesach from 
Professor Mikhail Abramov, as 
well as congratulatory toasts 
from guests from other coun-
tries. 

Rabbi Shlomo Babaev read 
all the necessary prayers and 
told all the details of this hol-
iday. The restaurant was fi lled 
with an atmosphere of kindness 
and unity. Arkady Isakharov, 
Head of the Jewish communi-
ty of Tashkent, brightened the 
evening with his speech, con-
gratulating all those present on 
this important Passover holiday 
for the Jewish people. 

This Seder was attended 
by guests from Israel, Russia, 
USA, Canada, Australia and 
Europe. All guests were de-
lighted with this event.

HOLIDAY GUESTS FROM AROUND THE WORLD 
ATTEND SEDERS IN UZBEKISTAN

By Daniel 
ISAKHAROV                     

Arkadiy Isakharov, Head of the Bukharian Jewish Community in Tashkent, Arkadiy Isakharov, Head of the Bukharian Jewish Community in Tashkent, 
makes a speech the Sedermakes a speech the Seder
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By David Israel, 
JewishPress.com 

According to one of the US 
leaked intelligence documents, 
President Abdel Fatah El-Sisi of 
Egypt in February was planning 
to produce 40,000 rockets to aid in 
Russia’s war effort in Ukraine, and 
hid his plan from his biggest ally, 
the US, the Washington Post report-
ed Monday night.

According to the document, on 
February 17, El-Sisi also told his mil-
itary officers he wanted to sell to Rus-
sia artillery rounds and gunpowder.

A spokesman for Egypt’s Foreign 
Ministry told reporters that "Egypt’s 
position from the beginning is based 
on noninvolvement in this crisis and 
committing to maintain equal dis-
tance with both sides, while affirming 
Egypt’s support to the UN charter and 
international law in the UN General 
Assembly resolutions," adding, "We 
continue to urge both parties to cease 
hostilities and reach a political solu-
tion through negotiations."

A source in the Biden administra-
tion admitted to the Washington Post 
that the US was not aware of such a 
plan being executed, although, ac-
cording to the classified document, 

the CIA was aware of the plan.
The US has been providing Egypt 

with aid to the tune of at least one bil-
lion dollars a year––and often much 
more than that––every year since the 
signing of the Camp David Accords in 
1978. And although Egypt’s ties with 
Russia are deeper than they were in 
the final years of the Soviet Empire, 
the US is by far Egypt’s richer uncle.

Sen. Chris Murphy (D-Conn.), 
who serves on the Senate Foreign 
Relations and Appropriations com-
mittees, responded: "Egypt is one of 
our oldest allies in the Middle East. If 
it’s true that Sisi is covertly building 
rockets for Russia that could be used 
in Ukraine, we need to have a serious 
reckoning about the state of our rela-
tionship."

The Justice Department is inves-
tigating the leaked 200 or so highly 
classified security documents, and the 
White House has cautioned reporters 
against publishing their sensitive con-
tents.

Good luck.
According to the Federation of 

American Scientists, Egypt has a 
highly developed weapons production 
capacity, second in the Middle East 
only to Israel.

This article was originally pub-
lished by the JewishPress.com.

By Google’s ‘Bard’
[Editor’s note: Inspired by Elana Yu-

abov’s article about her conversation with 
ChatGPT on page 27, I tested out Google’s 
new experimental AI bot named ‘Bard’ 
and asked if there are any special dishes 
Bukharian Jews make for Passover.]

The following recipes [for Zemzem and 
Sholev] are from a variety of sources, in-
cluding cookbooks, websites, and personal 
recipes from Bukharian Jews. I have tried to 
make sure that the recipes are authentic and 
representative of the Bukharian cuisine.

Here are some of the sources I used:
• "The Bukharan Jewish Cookbook" 

by Miriam Weiner-Kahn and Judith Bala-
ban-Havkin

• "The Bukharian Table: Recipes and Sto-
ries from Central Asia" by Batia Baum

• "The Bukharian Kitchen: A Culinary 
Journey Through Central Asia" by Sonia Udin

• "The Bukharian Jewish Experience: A 
Journey Through History and Culture" by 
Michael Itkin

I hope you enjoy trying these recipes!

Bard Zemzem
"This is a sweet drink made with honey, 

water, and spices. It is often served at the 
end of the seder."

[Editor’s Note: I could not fi nd any-
thing on Zemzem – maybe ‘zamzam’ – 
when I googled it. But it does sound tasty 
nonetheless.] 
Ingredients:

• 1 cup honey
• 1 cup water
• 1/2 teaspoon ground cinnamon
• 1/4 teaspoon ground ginger
• 1/4 teaspoon ground cloves

Instructions:
In a saucepan, combine the honey, wa-

ter, cinnamon, ginger, and cloves. Bring to 
a boil over medium heat. Reduce the heat to 
low and simmer for 10 minutes. Strain the 
mixture and let it cool. Serve chilled.

Sholev
"This is a soup made with chicken, 

rice, and vegetables. It is often served 
with matzo balls."

[Editor’s note: Clearly ‘Sholev’ or 
‘Sholeh’ is not a soup but more of a 
stew or plov.] 

Ingredients:
• 1lb boneless, skinless chicken 

breasts, cut into 1-inch pieces
• 1/2 cup vegetable oil
• 1 large onion, chopped
• 2 carrots, peeled and julienned
• 1 cup long-grain white rice
• 1 teaspoon salt
• 1/2 teaspoon black pepper
• 1/2 cup raisins
• 1/4 cup chopped cilantro
Instructions:
In a large pot, heat the oil over medi-

um heat. Add the chicken and cook until 
browned, about 5 minutes. Remove the 
chicken from the pot and set aside. Add 
the onion to the pot and cook until soft-
ened, about 5 minutes. Add the carrots 
and cook for 2 minutes more. Add the 
rice, salt, and pepper to the pot. Stir to 
combine. Add 3 cups of water and bring 
to a boil. Reduce the heat to low, cov-
er the pot, and simmer for 20 minutes, 
or until the rice is cooked through. Stir 
in the raisins and cilantro. Return the 
chicken to the pot and cook for an addi-
tional 5 minutes, or until heated through. 
Serve hot.

INTELLIGENCE

LEAKED US CLASSIFIED DOCUMENT: 
EGYPT PLANNED TO SELL RUSSIA 40,000 ROCKETS

The average cost of atten-
dance at an Ivy League school 
has skyrocketed by over 20% 
since 2010, and is now near-
ing $90,000 per year—about 
$20,000 more than the median 
household income in the US ac-
cording to the US Census Bu-
reau’s 2021 fi gures. 

More than half of the eight 
colleges traditionally considered 
part of the "Ivy League" have 

annual costs for tuition, room, 
board and other fees that climbed 
above $80,000 as of the most 
recent academic year—amount-
ing to a staggering bill of over 
$320,000 for a four-year degree, 
Bloomberg reported on Tuesday. 
(Brown University in Provi-
dence, RI is the most expensive.)

Bloomberg cites a number 
of factors for the cost increases, 
including infl ation, rising tuition, 
and increased demand for spots 
at Ivy League schools. 

Unsurprisingly, the rising 
cost of attendance is impacting 
current and prospective students 
and families. 

"At some point, that math 
stops working out," economist 
Beth Akers, who works for the 

right-leaning American Enter-
prise Institute, told Bloomberg. 
"We get to a place where these 
degrees are just no longer worth 
it."

While some Ivy League 
schools are off ering more fi nan-
cial aid to help students aff ord 
the high cost of attendance, the 
high cost of attendance is still a 
major barrier for many students 
who would like to attend an Ivy 
League school. Bloomberg called 
on Ivy League schools to do 
more to make their schools more 
aff ordable. 

Sources: Bloomberg, 
New York Post, 
and US Census

EDUCATION Annual cost of Ivy League 
degree nears $85kErin 

LEVI                     
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There is a story told by the 
midrash (Mekhilta Shemot 
14:13) that when the Jewish 
people stood on the edge of the 
Red Sea and saw the Egyptian 
army running in order to catch 
up with them, the Jewish peo-
ple had four diff erent opinions, 
which divided them into four 
groups:

The fi rst group said, "Let's 
jump into the water and drown." 
The second group said, "Let's re-
turn to Egypt and to our previous 
life of slavery." The third group 
said, "Let's fi ght back!" And the 
fourth group said, "Let's pray to 
G-d to be saved."

The Midrash concludes that 
the all four groups didn't match 
the will of G-d and in only two 
verses (Exodus 14:13,14) in the 
Torah do we see that G-d an-

swered them. The verses say:
For the fi rst group: "Have no 

fear! Stand by, and witness the 
deliverance which G-d." 

For the second group: "For 
the Egyptians whom you see to-
day you will never see again." 

For the third group: "G-d will 
battle for you." 

For the fourth group: "And 
you hold your peace."

So, what was 
the will of G-d?
The Torah says that G-d told 

Moshe, ''Why do you cry out to 
me? Tell the Jews to go forward." 
G-d doesn’t want the Jewish peo-
ple to stop. He wishes for them 
to continue to go toward Mount 
Sinai in order to get the Torah.

This story of the midrash has 

a lot of meaning for us even in 
our daily lives: When a Jewish 
person is facing the darkness of 
the world, he might ask himself, 
"What is the best way to succeed 
in my serving of G-d?"

Then he will try to fi ght back 
in one of the four following ways:

1) By falling into the ''wa-
ter'' of Torah, Tefi la and Teshu-
va, he will release his connec-

tion with the world. This person 
doesn’t care about anyone else 
and will focus only on his own 
spiritual success.

2) By returning to slavery 
in Egypt and succumbing to the 
darkness and a lifeless connec-
tion to G-d: "Since I can’t fi ght 
it’s better for me to join in a way 
that my spiritual connection with 
G-d is like that of a slave to his 
master, without excitement and 
vitality—just to fulfi ll the strict 
will of the master (i.e. G-d)."

3) By putting his entire 
energy and focus into his fi ght 
against the darkness, reducing 
his connection with G-d to prohi-
bitions, and losing sight of every-
thing else. 

4) By praying intensively 
to G-d and asking Him to fi x his 
world from this darkness. Aside 
from this he doesn’t do anything.

The Torah comes to teach us 
in the story of the Jewish people 
at the edge of the sea that our 
goal is to do exactly what G-d 
wants from us and to not stop 
and get distracted by things that 
might look important but are not 
our goal.

By Erin Levi 

Riding on the heels of 
a successful first outing 
to the World Ice Arena in 
Queens,  BJCC’s Rabbi Da-
vid Shushan and his wife 
Chani Shushan organized a 
second day of fun for Bukh-
arian Jewish teens on behalf 
of their new network "BCt-
een"—this time taking things 
up a notch.

On Monday, 35 teens from 
various public schools across 
Queens gathered at the BJCC 
at 9am and boarded a bus to 
Six Flags Great Adventure—
dubbed the "World’s Greatest 
Thrill"—coasting across state 
lines to New Jersey. 

Teens who signed up only 
had to pay $50 to go on this day 
of adventure, which included 
Kosher-for-Pesach meals from 
Holy Schnitzel, round-trip 
transportation, goodie bags 
and prizes, thanks to financial 
support from the BJCC’s Rab-
bi Itzchak Wolowik and Rabbi 
Zalman Zvulonov. 

One lucky teen even got 
to go for free: Emily Hafisov, 
who won the Instagram give-
away, and brought along her 
cousin. 

Even luckier was that, for 
April, there were no showers: 
"The weather is really nice. It’s 
not cold, not warm, there isn’t 
a cloud in the sky. Just a blue 
sky," said Rabbi Shushan yes-
terday in a voice note to me. 

But the day wasn’t only 
adrenaline-filled fun and 
games: there were Passover 
lessons to be learned.

"By the end of the trip, when 
all of the teens came back to 
the bus, I shared an idea with 
them about Pesach," said Rab-
bi Shushan. "On Pesach, we 
are commemorating the free-
dom of the Jewish people—
and today as well we should 
be escaping our own slavery. I 
said to them, ‘One example of 
slavery today is that we always 
need to be on our phones.’ So, 
two teens made the wise deci-
sion not to touch their phones 

for the entire coming Shabbat. 
And a third one took it upon 
himself to wear a kipa for the 
whole coming Shabbat."

BCteen was founded as a 
way to reach out to "at-risk" 
teens, i.e. teens who are at-risk 
of assimilating and are on the 
fringes of the community. BCt-
een, which functions more like 
a "family" than a network, cel-
ebrates both Jewish and Bukh-
arian culture, educates, and 
aims to "give teens a feeling 
of pride to be Jewish", which 
is "especially important in this 
generation where assimila-
tion is very high", said Rabbi 
Shushan.  

So far it seems to be work-
ing. Amen.

Many more activities are in 
the works. Stay tuned for more 
information and follow on In-
stagram: @bcteen_queens.

PARASHAH

YOUTH

Rabbi 
David 

SHUSHAN

DO I NEED TO JUMP FOR YOU TO LISTEN?

AHHHH MEN! BCTEEN LEADS GROUP 

DAYTRIP TO SIX FLAGS



26 13 - 19 АПРЕЛЯ 2023  №1105 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

New adjustments 
in the regional 

policy 
of Uzbekistan

In 2016, President Shavkat 
Mirziyoyev declared Central 
Asia the main priority of Uzbeki-
stan's foreign policy. The Pream-
ble of the draft new Constitution 
notes, "Uzbekistan's desire to 
strengthen and develop friendly 
relations with the world commu-
nity, primarily with neighboring 
states, on the basis of coopera-
tion, mutual support, peace and 
harmony."

It is noteworthy that in June 
2018, exactly fi ve years ago, the 
UN General Assembly adopted 
the resolution: "Strengthening 
regional and international coop-
eration to ensure peace, stability 
and sustainable development in 
the Central Asian region". The 
initiative to adopt this document 
was put forward by President 
Shavkat Mirziyoyev at the Inter-
national Conference on Central 
Asia, held in November 2017 in 
Samarkand.

As the President of Uzbeki-
stan noted at the time, "Our main 
goal is to jointly transform Cen-
tral Asia into a stable, economi-
cally developed and prosperous 
region." The regional policy of 
Shavkat Mirziyoyev has become 
a new stage in the history of in-
terstate relations of the Central 
Asian countries and marked the 
beginning of their consolidation.

For the fi rst time since gain-
ing their independence, the Cen-
tral Asian states have confi rmed 
their ability not only to take joint 
actions to solve common region-
al problems, but also to ensure 
the well-being and prosperity of 
their citizens.

Today, the countries of the re-
gion are consistently solving the 
diffi  cult tasks of ensuring securi-
ty and stability, and sustainable 
socio-economic development of 
Central Asia. A lot of barriers 
have been eliminated in a short 
time, such as, sensitive border 
problems. Сonditions have been 
created for the free movement of 
citizens and active cultural and 
touristic exchanges between the 
countries of the region.

For the fi rst time in recent 
decades, joint industrial coopera-
tion projects have been launched, 
with new value chains being cre-
ated. Thus, investment banks of 
Uzbekistan with Kyrgyzstan and 
Tajikistan have been established 
to fi nance promising projects in 
the fi elds of industry, agriculture, 
energy, infrastructure, automo-
tive and other areas.

Moreover, hydropower, 
which was previously a "bone of 

contention", has become the sub-
ject of partnership between the 
countries of Central Asia. So, in 
January 2023, Uzbekistan, Kyr-
gyzstan and Kazakhstan signed a 
roadmap for the implementation 
of the Kambarata HPP-1 con-
struction project.

A favorable environment has 
been formed in Central Asia, 
which contributes to the growth 
of mutual trade. Uzbekistan has 
started creating border trade and 
economic zones with almost all 
countries of the region. Thanks to 
this, intraregional trade has dou-
bled over the past fi ve years, and 
the total GDP of the countries of 
the region has increased by $75 

billion to over $358 billion (in 
1991, this fi gure was about $46 
billion).

All these changes have a 
positive impact on the daily 
life of the peoples of the Cen-
tral Asian countries, improving 
their well-being, contributing 
to strengthening stability in the 
region. It is obvious that the re-
forms in Uzbekistan and its new 
regional policy have contributed 
to a serious acceleration of the 
economic development of the 
Central Asian countries.

Moreover, consolidation has 
allowed the countries of the re-
gion to increase their role as sub-
jects of the system of internation-

al relations, as well as the ability 
to take responsibility for regional 
security. The international com-
munity recognizes that only a 
stable, dynamically developing 
and prosperous Central Asia can 
become an attractive, construc-
tive and long-term partner.

As US Secretary of State Ant-
ony Blinken noted in Tashkent, a 
more interconnected, cooperative 
Central Asia will be able to bet-
ter determine its own future and 
meet the needs of its people.

Over the past fi ve years, there 
has been a serious transforma-
tion of Central Asia, which has 
gone from a region of tension 
and confl ict to a zone of mutual 
trust, cooperation and partner-
ship. The agenda of the leaders 
of the Central Asian states has 
changed, in which issues of im-
plementing common projects of 
interconnectedness in the spheres 
of trade, economy, investment, 
cultural and humanitarian ties al-
ready prevail today.

In short, in recent years, the 
dynamic trends of Uzbekistan's 
cooperation with neighboring 
states have acquired a qualita-
tively new, systemic and dynam-
ic character. In a short period 
of time, Uzbekistan's bilateral 

relations with the countries of 
the region have been elevated to 
the level of strategic partnership 
(Kyrgyzstan, Turkmenistan) and 
alliance (Kazakhstan, Tajikistan).

The mechanism of Consul-
tative Meetings of the heads of 
Central Asian states initiated by 
Uzbekistan in 2017 has been 
successfully launched, contribut-
ing to the formation of common 
approaches and joint search for 
solutions to problems of regional 
security and sustainable develop-
ment. An active, constructive po-
litical dialogue is becoming a key 
factor in strengthening mutual 
trust and the common responsi-
bility of the Central Asian States 
for the present and future of the 
region.

A powerful impetus to the 
multifaceted regional partnership 
is given by cultural and humani-
tarian cooperation, in which var-
ious social groups of the popula-
tion of Central Asian countries 
have been increasingly involved 
in recent years. Such dynamics, 
strengthening the perception of 
historical and civilizational com-
munity in the societies of the 
states of the region, creates con-
ditions for strengthening regional 
identity.

The countries of the region 
are building balanced relations 
with the leading states within 
the framework of the dialogue 
format "Central Asia Plus". This 
practice has acquired a steady, 
regular character, contributing 
to strengthening the image of 
Central Asia as a unifi ed, consol-
idated and strategically important 
region in the system of interna-
tional relations.

In general, the main result 
of the implementation of the 
new regional policy of President 
Shavkat Mirziyoyev was not only 
the overcoming of previously 
seemingly unsolvable contradic-
tions, but also the formation of a 
powerful foundation for further 
promotion of regional priorities 
in the fi eld of security and sus-
tainable development.

In this regard, the renewal of 
the Constitution, which defi nes 
the trajectory of Uzbekistan's 
transformation into an open, 
democratic, dynamically devel-
oping stable state with a strong 
civil society, determines Tash-
kent's more active regional pol-
icy in Central Asia. This trend 
meets the long-term interests not 
only of the Central Asian coun-
tries themselves, but also of the 
entire international community, 
which expresses its support for 
the processes taking place since 
2016 in one of the strategically 
important regions of the world.

Dr. Batir TURSUNOV 
is Deputy Director of Interna-

tional Institute for Central Asia.
newscentralasia.net

A national referendum on the laws of 
the new Constitution will be held in Uz-
bekistan on April 30, 2023. The updated 
Basic Law is intended to consolidate the 
country's strategic course for further 
reform of society and the State, which 
has had a positive impact on its foreign 
policy, primarily in the Central Asian 
region.

In this regard, it is obvious that the ref-
erendum will be the most important polit-
ical event in the life of the citizens of Uz-
bekistan this year. This is evidenced, fi rst 

of all, by the most active participation of 
society in the process of drafting a new 
Constitution.

The Legislative Chamber of the Oliy 
Majlis of Uzbekistan recognized that it 
was initially envisaged to change 30% of 
the text of the Basic Law, but more than 
220,000 proposals were received, which 
is why the amendments now concern 65% 
of the text. It is no coincidence that Uzbek 
expert and public circles already call the 
updated Constitution the "People's Consti-
tution".

OPINION THE REFERENDUM IN UZBEKISTAN: 
WHAT WILL CHANGE IN REGIONAL POLICY?
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By now, you have probably 
heard of ChatGPT. Some fear 
that it may replace journalists, 
programmers and other but for 
now it is a fun tool to play with 
and perhaps learn from. 

ChatGPT describes itself as 
follows "ChatGPT is a language 
model developed by OpenAI. 
It is a type of Artifi cial Intelli-
gence model that uses deep learn-
ing techniques to generate hu-
man-like text based on the input 
it receives. ChatGPT is trained 
on a massive corpus of text data, 
allowing it to generate text that 
is coherent and relevant to the 
input it receives. It can be used 
in a variety of applications, such 
as chatbots, content generation, 
and question-answering systems. 
The ‘GPT’ in ChatGPT stands 
for Generative Pretrained Trans-
former, which refers to the type of 
deep learning architecture used to 
build the model."

When you log in to ChatGPT, 
you will see the following screen 
that gives you sample questions, 
and also warns of its limitations: 
"May occasionally generate in-
correct information"; "May occa-
sionally produce harmful instruc-
tions or biased content"; "Limited 
knowledge of world and events 
after 2021."

As the founder of Bukhar-
ian Jewish Women Book Club 
(‘BJW Book Club’ on Facebook), 
I initially asked ChatGPT about 
books, life goals—and even date 
night ideas! For example, I asked 
what books I should read to be-
come a well-rounded person, and, 
as it turns out, I already had read 
7/10 of its recommendations.

Pleased with the results thus 
far, I decided to ask about Bukh-
arian culture, community and fa-
mous people. 

A note on methodology: I 
tried asking in both Russian and 
English and received similar re-
sponses. You can also refi ne re-
sults by asking ChatGPT to revise 
a response (sometimes I did that 
three times to get to a response 
that I liked more). 

Some responses were quite 
interesting and correct and some 
were outright ridiculous. Here is 
my conversation with Artifi cial 
Intelligence (AI).

Elana Yuabov: Who are the 
Bukharian Jews?

AI: The Bukharian Jews are 
an ethnic and cultural group that 

originated in Central Asia, spe-
cifi cally in the region that is now 
Uzbekistan, Tajikistan, and parts 
of Kazakhstan and Turkmenistan. 
They are one of the oldest Jewish 
communities in the world, with 
a history dating back over 2,500 
years.

Bukharian Jews have their 
own unique customs, traditions, 
and language, which have been 
infl uenced by the cultures of the 
various regions where they have 
lived over the centuries. They 
have maintained a strong con-
nection to Judaism and have pre-
served many of their traditional 
practices and rituals.

In the late 20th century, many 
Bukharian Jews migrated to Israel 
and the United States, where they 
established thriving communities. 
Today, there are estimated to be 
around 200,000 Bukharian Jews 
worldwide, with the majority liv-
ing in Israel and the United States.

EY: What are the notable tra-
ditions of Bukharian Jews?

AI: Bukharian Jews have a 
rich and unique cultural heritage 

that is refl ected in their customs 
and traditions. Some of the nota-
ble traditions of Bukharian Jews 
include:

1. Food: Bukharian cuisine is 
infl uenced by the fl avors of Cen-
tral Asia, the Middle East, and the 
Mediterranean. Some of the tra-
ditional dishes include plov (rice 
pilaf), samsa (meat-fi lled pastry), 
and lagman (noodle soup).

2. Music and Dance: Bukh-
arian Jews have a rich musical 
tradition that is infl uenced by the 
sounds of Central Asia, Persia, and 
the Caucasus. They are known for 
their traditional dances, such as 
the "Bukharan dance," which is 
performed to the accompaniment 
of traditional music played on the 
dutar (a two-stringed instrument) 
and the doira (a frame drum).

3. Language: Bukharian Jews 
have their own language, called 
Bukhori, which is a dialect of 
Tajik that has been infl uenced by 
Hebrew, Aramaic, and Persian. 
The language is still spoken by 
many Bukharian Jews, particular-
ly among the older generations, 
but it is slowly disappearing as 

younger generations adopt other 
languages.

4. Clothing: Bukharian Jews 
have a distinct style of clothing 
that is infl uenced by the tradition-
al clothing of Central Asia, the 
Middle East, and the Caucasus. 
Women often wear long, fl owing 
dresses and headscarves, while 
men wear long robes and hats.

5. Celebrations: Bukharian 
Jews have their own unique cel-
ebrations and festivals, such as 
Purim, Passover, Rosh Hashanah, 
and Yom Kippur. They also have 
a number of traditional celebra-
tions, such as "Simchat Torah," 
which is held annually to mark 
the end of the reading of the To-
rah.

These are just a few of the 
notable traditions of Bukharian 
Jews, and their customs and prac-
tices are a rich and vibrant part of 
their cultural heritage.

EY: Who are the most fa-
mous Bukharian Jews?

AI: There are many famous 
Bukharan Jews who have made 
signifi cant contributions in a vari-
ety of fi elds. Some notable exam-
ples include:

1. Michael Alaloua: A prom-
inent Bukharan Jewish business-
man and philanthropist based in 
New York City. He is known for 
his support of the Bukharan Jew-
ish community and for his philan-
thropic work in the areas of edu-
cation, health, and social services.

2. Mark Zuckerberg: The 
co-founder and CEO of Face-
book, Mark Zuckerberg has 
Bukharan Jewish ancestry on his 
father's side.

3. Avigdor Lieberman: An 
Israeli politician and former De-
fense Minister who is of Bukharan 
Jewish descent.

4. Simon Hakim: A promi-
nent economist and professor at 
Temple University who specializ-
es in the economics of crime, ter-
rorism, and drug traffi  cking.

5. Yakov Smirnoff : A 
Ukrainian-American comedian 
and actor who is of Bukharan 
Jewish descent. He is best known 
for his comedic performances and 

his famous catchphrase, "What a 
country!"

6. Lilya Kaganovsky: A pro-
fessor of Slavic Languages and 
Literatures at the University of Il-
linois at Urbana-Champaign. She 
is a noted expert on Soviet and 
post-Soviet fi lm, literature, and 
culture and is of Bukharan Jewish 
descent.

These are just a few of the 
many famous Bukharan Jews 
who have made signifi cant con-
tributions to their communities 
and to society as a whole. They 
demonstrate the diversity, talent, 
and achievements of this unique 
ethnic group.

(I had a hearty laugh when 
Mark Zuckerberg made the list on 
the fi rst try of asking a question. 
After a few more tries and hint-
ing to AI that Lev Leviev should 
have made the list, I got a revised 
response. I doubt that Avi Rosen-
blum is a Bukharian Jew but I 
think this list is closer to reality:)

AI: Here are some famous 
Bukharian people:

1. Lev Leviev: Israeli billion-
aire businessman and philanthro-
pist

2. Michael Nouri: American 
actor and producer

3. Yitzhak Navon: Fifth Pres-
ident of Israel

4. Israel Gelfand: Soviet 
mathematician

5. Shlomo Moussaieff : Israe-
li-British businessman and jewel-
ry designer

6. Michael Zand: American 
physicist and mathematician

7. Zablon Simintov: the last 
remaining Jew living in Afghani-
stan

8.  Yair Tauman: Israeli 
mathematician

9. Avi Rosenblum: American 
Orthodox rabbi and author

10. Moshe Yehuda Gluck: 
Israeli rabbi and author

These individuals are known 
for their achievements and contri-
butions in various fi elds, and they 
represent the diversity and rich 
cultural heritage of the Bukharian 
Jewish community.

I asked ChatGPT many ques-
tions and you can do it, too. While 
not all answers are perfect, they 
are pretty insightful and some-
times funny. Check it out!

TECH WHAT DOES AI KNOW ABOUT BUKHARIANS? 
MY CONVERSATION WITH CHATGPT

                     

By Elana 
YUABOV, 

MBA, CPA, PMP 
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Note from the Editor: 
In issue 1100, we began featur-

ing excerpts of Robert Pinkhasov’s 
new book, Bukharian Jews in the 
History of Centuries (XVII—
beginning XXI cc.), published 
by DaMor Imperial, Inc. (2022, 
Brooklyn, NY) each week. Here is 
the sixth installment:

LITERATURE, 
JOURNALISM

BUKHARIAN-JEWISH 
FOLKLORE: Folk art traditions 
that are transferred from generation 
to generation and are found among 
the common people. The folklore 
of the Bukharian Jews can be di-
vided into several categories based 
on the method by which it is made 
and passed on: oral folklore, such 
as zarburmasal (proverbs), makol-
ho (sayings), kissayobak (riddles), 
tezguiyak (tongue twisters), and 
hikoya (anecdotes, legends, and 
fables); musical folklore, such as 
kissagui (music, theater), surudhoi 
tuy (wedding songs), khachvi (sa-
tirical songs), and haqoni (songs 
of mourning); dance folklore; and 
also behavioral and ceremonial 
folklore (beliefs and customs). All 
types of Bukharian Jewish folklore 
were infl uenced by the culture of 
the people among who they lived. 
In 1972 in Israel, Yakov Pinkhosi 
published a collection of ten Bukh-
arian Jewish fairytales that was 
written in Hebrew.

In 1985, Iskhak Mavashev’s 
anthology Folklore Va Yoddosht-
kho ("Folklore and Memories") 
was published. Also, the follow-
ing anthologies, on this topic have 
been published more recently: 
Folklori Yahudiyoni Bukhori (part 
I in 1994, and part II in 2000) by 
Zoya Uvaidova, and Angura Khu-
ru Bogasha Napurs and Zaboni 
Man - Dusti Man (2000) by David 
Davydov.

WRITERS. Bukharian Jew-
ish literature (literary works writ-
ten using the Bukharian Jewish or 
Jewish Tajik language) fi rst de-
veloped as part of Jewish-Persian 
literature, which existed since the 
14th century (its founders were 
Shokhin Shirazi (13th-14th cen-
tury), author of epics based on 
biblical themes, and Yusifi  Imroni 
(15th-16th century). Between the 
17th and 18th centuries, the fi rst 
works written in the Bukharian 
Jewish (Jewish Tajik) language 
began to appear. The authors of 
these works were Hojai Buk-
hori (16th-17th centuries), Elisho 

ben Shmuel, Rogibi Samarkandi 
(17th century), Yusuf ben Yitzhak 
(Iskhak) Bukhori (1688-1755), 
and Ibrakhim ibn Abi-el-Khair 
(early 19th century). 

The great educator Shimon 
Khakham (born in 1843 in Bukha-
ra, died in 1910 in Jerusalem) made 
the greatest contributions to the 
development of Bukharian Jewish 
literature written in the modern 
Bukharian Jewish language. More 

than 50 written works belong to his 
quill. These include the translation 
of almost all of the books of the 
Tanakh into the Bukharian-Jewish 
language, and of "Ahavat Sion" 
a novel by Avraham Mapu. His 
works also include elaborations 
on the poetry of Shokhin and a set 
of original works. After he moved 
to Jerusalem in 1890, he founded 
a Bukharian Jewish literature cir-
cle and started up the publication 
of books written in the Bukhari-
an-Jewish language. He published 
his own books and those of other 
authors. Publication of translations 
from Hebrew to Bukharian Jewish 
(and vice versa) and other works 
of various authors ensued: Avra-
ham Aminov (Avraham Talmudi, 
1857-1939), Shalamo ben Pinkhas 
Babajan (1843-1928), Nisim Ta-
jer (1896-1971), Rafael Galibov 
(1885-1951), Azaryo Yusupov 
(Khabibi Bukhori, 1881-1962), 
Rabbi Meyer ben Khakam Yu-
suf Mizrakhi otherwise known as 
Khakimcha (1855-1920), Yadiyo 
Yuabov (early 1900s), and others. 
This period in the development of 
Bukharian Jewish literature last-
ed until the end of the 1910s and 
can be characterized by the pre-
dominance of poetry, translations 
(mainly from Hebrew), and works 
based on historical or religious 
themes. 

The 1920s and 1930s became a 
time of intense development. New 
genres appeared (narrative, essay, 
and dramaturgy). Overall the lit-
erature took on a secular character. 
This period was dominated by an 
interest in modernity, change, and 

society, and as a result most of the 
work from this period was con-
cerned with contemporary themes. 

In 1934, an "Almanac" that 
included works by Bukharian 
Jewish authors was published. 
This period produced great poets 
and prose writers. Some of the 
distinguished poets were Pinkhas 
Abramov (1906-1963), Yakhiel 
Akilov (1900-1972), Korgar (Yu-
natan Kurayev, 1908-1985), and 

Muhib (Mordechai Bachayev, 
1911-2007). Among prose writers 
the following deserve mention: 
Menashe Iskhakbayev (1907-
1978), Bension Kalandarov (1908-
1988), Aron Saidov (1902-1954), 
Gavriel Samandarov (1910-1987), 
Moshe Yagudayev, and prose and 
playwrights Menashe Aminov 
(1890-1974) and Yakub Khaimov 
(1908-1998). In the late 1930s, as 
a result of Stalin’s ethnic policy, 
all Bukharian Jewish cultural es-
tablishments, periodicals, and pub-
lishing houses were closed. Many 
authors were repressed. The rapid 
emergence of Bukharian Jewish 
literature halted. Authors were 
prohibited from publishing their 
works in their native language. 
This forced some to begin writing 
in another language, such as Rus-
sian, Tajik, or Uzbek, and others 
to stop writing altogether. Publi-
cations in the Bukharian Jewish 
language would sometimes appear 
during the 1950s and 1960s in Isra-
el (by Shulamit Tillayeva and oth-
ers). It was not until 1993, when in 
Dushanbe, members of a division 
of the Writers Union of Uzbekistan 
were able to publish an anthology 
of Bukharian Jewish narratives, 
plays, poems, and essays entitled 
Guldasta (meaning Bouquet of 
Flowers). 

During various periods of repa-
triation of Soviet Jews to Israel, the 
creative activity of the following 
authors and poets was signifi cant-
ly sparked: Mukhib (Bachayev), 
Aron Shalamayev, Nisan Niyazov, 
Yakov Savzon, Gabriel Borokhov, 
Rahmin Avezov, Yakov Aronov, 

Gabriel Zaurov, Hanan Shimonov, 
Iosif Khakhamov, Yair Saidov, Os-
her Gavrielov, Mikhail Daniyarov, 
Ze’ev Nektalov, Khevsigul Khu-
shyarova, Natan Yukhananov and 
others. In 1998, A. Shalamayev 
and H. Tolmas compiled an an-
thology of works from Persian and 
Bukharian Jewish authors, cov-
ering the period between the 14th 
and 20th centuries, entitled "Pages 
of Bukharian Jewish Literature", 
and it was published in two vol-
umes. In 2003, an "Almanac" that 
consisted of the works of Bukhar-
ian Jewish authors living in Israel 
was published. 

In the US, since 1990, the fol-
lowing writers actively work and 
publish: poet and playwright Ilyos 
Malayev (1936-2008), poets Mik-
hoel Zavul and Roshel Rubinov, 
prose-writer and playwright Bo-
ris Iskhakov, Nison Sofi yev, Levi 
Yakubov, and Lyubov Pilosova. 
There are also Bukharian Jewish 
authors that publish in Russian: 
Rafael Aminov, Eduard Aminov, 
Robert Ban-giev, Aleksandra Ilaza-
rova, Arkadiy Inoyatov, Eduard 
Niyazov, Ilya Yakubov, Yuri Mu-
radov-Moor, Asher Tokov, Hana 
Tolmas, Markiel Fazylov, Yair Ak-
sakalov, literary critic Yuriy Baba-
yev, literary translator Emmanuel 
Mullokandov, and others. 

In 2000, the Writers’ Union of 
the Bukharian Jews of Israel was 
organized. In 2005, the Union of 
Bukharian Jewish Writers and 
Journalists of the US was founded.

PUBLISHING 
ACTIVITY OF THE 

BUKHARIAN JEWS 
(until 2021)

Until the 20th century, Jew-
ish books were not published in 
Central Asia. In 1883, Bukharian 
Jews ordered the publication of 
the Bukharian Jewish language 
translation of the Tehilim (Psalms) 
in Vienna. After the establishment 
of the Bukharian Jewish Quarter, 
"Shekhunat Bukharim", in Jeru-
salem in 1890 and until the start 
of First World War in 1914, more 
than 150 Bukharian Jewish lan-
guage books were published in 
Jerusalem under the leadership of 
Rabbi Shimon Khakham. These 
included translations of the Tana-
kh and the Midrash, prayer books, 
calendars, works of classic Jew-
ish-Persian poets, and translations 
of European and Jewish literature. 
These books were used by Bukh-
arian Jews in Jerusalem and were 
sent to Central Asia. 

However, at this time in Cen-
tral Asia, Bukharian Jews are be-
ginning to publish books, recruited 
by the Hebrew alphabet. In 1910, 
the merchant Rakhmin Davidba-
yev brought back from Warsaw 
to Skobelev (Ferghana) a typo-
graphical press set-up for Hebrew 
lettering and began printing the 

"Rakhamin" newspaper. This press 
was also used to publish several 
books including a Jewish-Tajik 
translation of One Thousand and 
One Nights. 

Important books devoted to the 
history, ethnography, literature and 
folklore of Bukharian Jews, pub-
lished in the former USSR, such 
as: "Native Jews in Uzbekistan" 
(Samarkand-Tashkent, 1929), by 
L.M. Kantor, "Essay on the legal" 
(Tashkent-Samarkand, 1931) by 
Z.L. Amitin-Shapiro, "Bukhara 
Jews in Samarkand, 1843-1917" 
(Sámarkand, 1993) and "Tazkiroti 
yahudoi bukhoroi, 19-20 asr" (Sa-
markand, 1997) by M. Abramov, 
"The Wisdom of Three Nations" 
(Dushanbe, 1989) by Y. Kalon-
tarov, "On Bukharian Jews" (Du-
shanbe, 1992) by Yu. Datkhayev, 
"Central Asian Jews In the past 
and the present" (Bilim Society, 
Tashkent, 1992) by D.M. Niyazov, 
"The Traditional Suit of Bukhar-
ian Jews: Ethno-Cultural Aspect" 
(St. Petersburg, 2012) by T. Eme-
lianenko, "Involuntarily friends. 
Russia and Bukharian Jews 1800-
1917" (Moscow, 2016) by A. 
Kaganovich, three collections of 
essays "Years, People, Facts" (Sa-
markand, 1993, 1999, 2003) edit-
ed by M. Fazylov, two collections 
of scientifi c works "Europeans in 
Central Asia. Past and Present " 
(1995) by I. Dvorkin (comp.), and 
"EurAsia in Central Asia: Issues of 
History and Culture" (Tashkent, 
2004). 

After the revolution of 1917, 
the Soviet government interfered 
in the matter, striving to create a 
"socialist culture of local Jews." 
The Bukharian-Hebrew script was 
translated into the Latin alphabet, 
textbooks, socio-political litera-
ture, and fi ctions were published 
on it. According to the offi  cial 
Soviet "Book Chronicle", only 
up to 1939 in the USSR came out 
approximately 750 books were 
printed in the "local-Jewish" lan-
guage: textbooks, fi ction, and so-
cio-political literature. At the end 
of the 1930s, printing of books 
for Bukharian Jews was stopped, 
and the language was designated 
as a dialect of Tajik. In Israel and 
New York since 1990, the WCBJ, 
Community Science Center "Ro-
shnoyi", and private persons have 
published hundreds of Bukharian 
Jewish books written in Russian, 
English, Hebrew, and the Bukhari-
an Jewish language.

In the USSR, there was no such 
literature at all, single books were 
published in Israel, mostly mem-
oirs and works by such authors as 
M. Bachaev, Sh. Tillayeva, I. Ma-
vashev, and M. Harel (Babaev).

This is an excerpt from Dr. 
Robert Pinkhasov’s book, Bukha-
rian Jews in the History of Centu-
ries (XVII—beginning XXI cc.), 
published by Da Mor Imperial, 
Inc. in 2022. It has been slightly 
edited by Erin Levi.

TRADITIONS

BUKHARIAN LITERATURE 
AND JOURNALISM

                 
 Robert 

PINKHASOV,
PhD

Shimon KhakhamShimon Khakham Muhib (Mordechai Bachayev)Muhib (Mordechai Bachayev)
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By Kristen Doerer, 
ProPublica

You’ve fi gured out your de-
ductions or credits, calculated 
how much you owed in taxes and 
successfully fi led your return. If 
you’re sitting around wondering 
where your money is, you’re not 
alone. Lucky for you, the IRS of-
fers several ways to track your tax 
return.

How Do I Track 
My Tax Return?

Once you have fi led your tax re-
turn, there are three options for track-
ing your refund:

• Online: You can check your 
refund status on the IRS website. 
See below for the information you’ll 
need to have handy. 

• App: The IRS2Go app is avail-
able for both iPhone (iOS) and An-
droid users. You can download it 
using:

• Phone: The IRS refund hotline 
is 800-829-1954. This option is es-
pecially useful for those who do not 
have internet access.

What information do I need to 
track my tax return?

To track your tax return, there are 
three things you need:

1. Your Social Security number 
or Individual Taxpayer Identifi cation 
Number (ITIN).

2. Your fi ling status: single fi ler, 
married fi ling jointly, married fi ling 
separately, head of household or 
qualifying widow or widower. Find 
out what these mean here. 

3. Your exact refund amount.

When Can I Check on My Tax 
Refund?

If you e-fi led: You can check on 
your refund after 24 hours, unless 
you applied for the earned income 
tax credit before mid-February. The 
IRS recommends getting in touch if 
you haven’t received your tax refund 
after 21 days.

If you fi led by mail: You usu-
ally aren’t able to check your status 
for four weeks if you mailed in your 
taxes, but you may have already re-
ceived your refund by that time. The 
IRS is warning of weekslong and 
even months-long delays in 2023 
for mailed-in taxes. If you mailed in 
your taxes and are waiting for your 
refund, the IRS says not to fi le a sec-
ond time and not to call.

What is the tax refund 
schedule?

The IRS refuses to guarantee a 
day you’ll get your refund. Timing 
also depends on how you fi le and 
whether you get your return via di-
rect deposit or check. For most peo-
ple who fi le electronically though, 
the IRS issues refunds within 21 
days of fi ling.

What are the tax return 
statuses?

When you check on your return, 
there are three statuses you might 
get: 

• Your return has been received. 
• Your refund has been approved.
• Your refund has been sent.

Why Am I Not Getting My Tax 
Refund?

There are a number of reasons 
why your refund may be held up. 
There might be a delay if:

• You fi led by snail mail. 
Due to the ongoing impact of the 
COVID-19 pandemic, the IRS has a 
severe paperwork backlog. 

• Your return includes any errors 
or is incomplete.

• You fi led for the earned income 
tax credit or the additional child tax 
credit. By law, the IRS cannot issue 
your refund before mid-February. 

• You’ve been the victim of iden-
tity theft, fraud or a scam.

• You’ve been audited.
• You owe back taxes, state tax-

es, student loan payments or child 
support. In some cases, the Treasury 
Department will put your refund to-
ward the money you owe. You will 
receive a letter from the Treasury’s 
Bureau of the Fiscal Service explain-
ing if your refund was used to pay 
another debt you owe. 

• Your return includes Form 
8379, Injured Spouse Allocation, 
which can take as many as 14 weeks 
to process.

Can I Get My Tax Refund 
Early?

Short answer: No. No one can 
give you immediate access to your 
tax refund — not the IRS, a bank 
or anyone else. That said, some 
tax-preparation companies do off er 
options to eff ectively give you ac-
cess to money sooner, either through 

a refund anticipation check or a re-
fund advance loan.

I need money now. What are 
refund advance loans and 

refund anticipation checks?
Some tax preparation services 

off er ways to get you money before 
your refund is issued.

With a refund advance loan—
also referred to as a refund antici-
pation loan or RAL—your tax pre-
parer will give you a loan that will 
be repaid with your tax refund. The 
loan amount is usually a portion of 
your estimated tax refund minus tax 
preparation service charges and oth-
er fees. Sometimes, the money will 
be deposited on a prepaid card that 
comes with additional fees. When 
the IRS issues your refund, your tax 
preparer will take money out of your 
tax refund as repayment for the loan.

These days, there are two types 
of RALs:

• “No Fee” or “Advance” RALs 
are often called a “refund advance” 
and claim to have “no fees.” Howev-
er, in order to apply for and receive 
the loan, you have to use the com-
pany's tax-prep service, which may 
have signifi cant costs. This can route 
eligible people away from free tax 
fi ling alternatives with no guarantee 
that a loan of any amount will be ap-
proved by the bank. There may also 
be hidden fees for these loans.

• Interest-bearing RALs are 
another option where lenders off er 
much larger loans. The catch? You 
pay more in interest and fees.

A refund anticipation check, or 

RAC, lets you put off  paying for 
the tax-preparation service you use 
to fi le your taxes. Typically, you’ll 
agree to pay an additional fee to have 
the cost of tax preparation deducted 
from your refund amount. Once the 
IRS issues your refund, the preparer 
deducts this fee and the cost of pre-
paring your taxes and then gives the 
rest of the money to you.

Keep in mind that if you don’t 
have the money to use a paid tax 
service, you may be able to fi le com-
pletely for free without worrying 
about any of these fees.

It’s not always clearly explained, 
but both refund advance loans and 
refund anticipation checks usually 
involve a temporary bank account 
being set up in your name, which is 
how the preparer takes out their por-
tion of your refund.

Before agreeing to use a 
tax-preparation service in exchange 
for an advance, read the terms care-
fully and make sure you understand 
the total cost to you. 

_________________

About this guide: ProPublica 
has reported on the IRS, the Free 
File program and other tax topics for 
years. ProPublica’s tax guide is not 
personalized tax advice. Speak to a 
tax professional about your specifi c 
tax situation.

How to Track Your Tax Refund in 2023BUSINESS

Rep. George Santos joined the 
pro-Trump crowd, as did Mar-
jorie Taylor Greene, who has ac-
cused Jewish billionaire George 
Soros of orchestrating the cam-
paign against the former presi-
dent.

NEW YORK—Jews, would-
be Jews, antisemites and Jewish 
conspiracy mongers took part in the 
spectacle inside and outside former 
President Donald Trump’s arraign-
ment in Manhattan Tuesday. 

Rep. George Santos, who lied 
about having Jewish heritage on the 
campaign trail last year, showed up 
to support Trump on the streets out-
side the Manhattan Criminal Courts 
building. So did Rep. Majorie Tay-
lor Greene, who has suggested that 
Jewish "space lasers" started wild-
fi res. Mobbed by reporters, the two 
Republicans left minutes after their 

arrival. 
Trump, who surrendered to New 

York authorities in a hush-money 
payment case involving porn star 
Stormy Daniels, pleaded not guilty 
to 34 charges.

Outside the court, dueling 
crowds of Trump supporters and de-
tractors shouted at each other. Some 
anti-Trump protesters screamed at 
this visibly Jewish reporter, calling 
him a "kapo" — until he explained 
he was at the rally as a reporter, cov-
ering both pro and anti-Trump pro-
tests.

Here are four other Jewish-relat-
ed observations from Trump’s Man-
hattan arraignment.

Blaming the Jews
Among the signs held up out-

side the court was one that described 
former Trump employees Michael 
Cohen and Allen Weisselberg, and 
former National Enquirer publish-
er David Pecker — who testifi ed 
against the former president in sev-
eral investigations about miscon-
duct — as "Bragg’s Jews." Manhat-

tan District Attorney Alvin Bragg 
is leading the prosecution against 
Trump.

The poster was spotted an hour 
later ripped up on the sidewalk. 

With no evidence, Trump and 
his allies have accused Bragg of or-
chestrating a campaign backed by 
Jewish billionaire George Soros to 
undermine the former president. So-
ros, a Hungarian-born Democratic 
megadonor and Holocaust survivor 
who has long been the subject of 
antisemitic attacks from the far right, 
had supported Bragg in his 2021 race 
for district attorney.

This reporter did not see any 
anti-Soros signs among Trump sup-
porters gathered across the street 
from the Manhattan court at Collect 
Pond Park. 

The days of Messiah
The "surreal" day, as Trump 

described it on his way to court, 
manifested itself in the juxtaposition 
of signs. A man held one that read 
"Jail Trump." A traffi  c light above 
that sign was plastered with a post-

er of Lubavitcher Rebbe Menachem 
Mendel Schneerson. It read, "Messi-
ah is here!"

Nearby, two Messianic Jews, 
who distributed fl yers about Jesus in 
Hebrew, blew shofars in support of 
Trump. Blowing a shofar at rallies 
has become something of a trend for 
far-right Christian nationalists. 

Trump’s fan club
Most of Trump’s supporters 

milled about in Collect Pond Park’s 
carnival-like atmosphere — wearing 
Trump gear, waving fl ags and home-
made signs, mugging for cameras 
and engaging with journalists. 

A video posted on social media 
showed a teenager wearing multiple 
neo-Nazi patches. 

The lawyers
Susan Hoffi  nger, a longtime 

New York criminal defense lawyer 
who is Jewish, is on the prosecu-
tion’s team. She is the daughter of 
Jack Hoffi  nger, who served as an 
assistant district attorney for former 
Manhattan DA Frank Hogan. 

At Trump’s table was Boris Ep-
shteyn, a Russian-Jewish immigrant 
who serves as Trump’s senior advis-
er and an in-house counsel. 

Another attorney seen on TV 
exiting the courtroom with Trump 
was Gedalia Stern, an Orthodox Jew, 
who works with Susan Necheles, 
whose father is of German-Jew-
ish descent. She was sitting next to 
Trump during the arraignment.

This article was originally 
published in The Forward.

Shofar blasts, an antisemitic sign 
and more Jewish angles to Trump’s arraignment

US POLITICS

                     
By Jacob 

KORNBLUH, 
The Forward
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- Женщине просто нужно, 
чтобы её любили! Любовь, 
внимание, забота, уважение, 
комплименты, цветы по по-
воду и без, ласковые слова, 
бессонные ночи, и еще мно-
го-много-много чего. Очень 
много...

- Какое ёмкое стыдливо
скромное слово - "просто"!?

☺☺☺
- Как вас зовут?
- Пашка.
- Полное имя?
- Черепашка.
- Максимально  полное имя?
- Донателло.

☺☺☺
— Каких слов ждут про-

стые россияне от народных 
депутатов?

— Подайте на пропитание 
бывшему депутату государ-
ственной думы!

☺☺☺
Знаете, что такое мнитель-

ность?
Это вот когда покупаешь, до-

пустим, десять пар одинаковых 
носков.

Или двадцать. Или сто.
С простой целью. Что б не 

искать потом пары.
По мере носки и стирки сва-

ливаешь их в ящик, и берёшь не 
заморачиваясь расцветкой, фа-
соном, и идентичностью.

Очень удобно.
Так вот, мнительность - это 

когда взял ты, допустим, из ящи-
ка два совершенно одинаковых 
носка.

Надел, ходишь такой.
И чувствуешь, что носки на 

тебе - из разных пар.
☺☺☺

А если супруга изменяет, 
она – благоневерная?

☺☺☺
Хороших мужей больше, 

чем счастливых жен.
☺☺☺

Помни! Открывание холо-
дильника после 12:00 ночи 
превращает принцессу в ты-
кву!

☺☺☺
На что надеются попрошай-

ки на улицах, которые подходят 
к студентам? Мы с вами так-то в 
одной лодке, ребята.

☺☺☺
Когда изба не горит, а конь 

спокойно стоит в конюшне - 
русской женщине становится 
немного не по себе. 

☺☺☺
Когда я хожу с мужем по 

магазинам и он говорит "Я рас-
плачусь!". Мне кажется, он хочет 
поменять ударение...

☺☺☺
- Петя, а куда ты вешаешь 

вещи?

- Мы, мужики, обычно ве-
шаем свои вещи на пол.

☺☺☺
— Дорогой, где ты был?
— Ну…
— Кэш браузера странно 

чист и логи фаервола непонят-
но пусты!

☺☺☺
Приходит раввин к свя-

щеннику и говорит:
— Вот, такое дело — у 

меня велосипед сперли. При-
чем сделал это кто-то из моей 
общины! Вот ты, типа, тоже 
направляешь своих прихожан 
на путь истинный. Вот дай со-
вет — как найти вора среди 
своих?

— Это просто, — отвечает 
священник, — надо всех со-
брать и зачесть перед ними 
10 заповедей. Вот когда дой-
дешь до "не укради", внима-
тельно смотри людям в глаза, 
и кто глаза потупит, тот и вор.

Через день приходит сно-
ва раввин к нему с букетом 
цветов.

— Ну что, мой совет по-
мог? — интересуется священ-
ник.

— Ну не совсем, в общем, 
но идея сработала.

— Не, ну так как все полу-

чилось?
— Да не, неважно.
— Ну все-таки? — настаи-

вает священник.
— Ну понимаешь как, вот 

созвал общину, начал зачиты-
вать заповеди, а когда дошел 
до "не прелюбодействуй", то 
вспомнил, где забыл велоси-
пед....

☺☺☺
К Штирлицу в дверь посту-

чали:
- Кто там? 
- Гестапо.
- А дома никого нет.
- А почему свет горит?!
- Сейчас выключу!
Так Штирлиц обманул двух 

фашистов.
☺☺☺

Сидят в тюрьме наркоман 
и болеющий сифилисом. 

Ну, сифилитик почесал 
нос – а он бац и отвалился. 

Ну он, недолго думая, вы-
бросил его за решетку. 

Потом почесал ухо и оно 
тоже отвалилось. Ну он его 
тоже за решетку. Наркоман си-
дел, наблюдал, думал-думал, 
а потом сказал: "Я смотрю, ты 
потихоньку отсюда сматыва-
ешься!?..."

☺☺☺
Метро, конечная станция, 

ночь. Милиционер обнаружива-
ет спящего, уронившего книгу 
мужика.

Он поднимает книгу и глядит 
на обложку, читает: "Л.Ландау. 
Теория поля."

ЮМ☺Р

По горизонтали: 
3. Фильм А. Тарков-
ского (по С. Лему). 
9. Международный 
гроссмейстер по 
шашкам, пред-
седатель секции 
бухарских евреев 

Союза русскоязычных писателей Израиля, 
соавтор книги "Легенды и сказки бухарских 
евреев", председатель Форума исследо-
вателей истории при ВКБЕ. 10. Админи-
стративно-территориальная единица. 11. 
Древнее название реки Амударья. 12. По-
лицейский в США. 13. Танец, родившийся 
в Вене. 14. Буква кириллицы. 15. Время 
года. 16. Ненормальный (прост.). 17. Съе-
добная "Прага". 19. Длиннохвостый попу-
гай с ярким оперением. 22. Обществен-
ный деятель, бизнесвумен, президент 
"World Women Immigrants. Inc." и "Arlann 
Enterprise", "Человек года-2022" по версии 
ВКБЕ. 25. Единица измерения давления. 
28. Ограничитель собачьей свободы. 29. 
В античном римском жилом доме: главное 
помещение с верхним светом. 30. Компо-
зитор, заслуженный деятель искусств Уз-
бекистана, народный артист Узбекистана, 
член Союза композиторов СССР и Узбеки-
стана, автор музыки гимна Таджикистана. 
31. Российский писатель, автор романов 
"Тени исчезают в полдень", "Вечный зов". 
32. Совиный попугай. 33. Природная смо-
ла из деревьев рода агатис. 38. Минерал 
голубовато-зелёного или зелёного цвета, 
поделочный камень. 40. Сани с воздуш-
ным винтом. 42. Ржавчина (устар.). 45. 
Выражение лица. 46. Звук монет. 48. Ав-
стрийский писатель, автор романа "Аме-
рика". 49. Афоризм Козьмы Пруткова "… в 

корень!" 50. Дикая свинья, кабан. 51. Бог 
подземного царства и мира мёртвых в 
древнегрече-ской мифологии (миф.). 52. 
Полулошадь, полуосёл. 53. Собственное 
название географического объекта. 54. 
Ветреница (растение). 55. Озеро в Вен-
грии.    
По вертикали: 1. Горный цветок, воспе-
тый Софией Ротару. 2. Альтернатива ка-
танья при взятии на измор.  3. Качество, 
признак, составляющий отличительную 
особенность.  4. "Супруга" сохатого.  5. 
Летательный аппарат для полётов в кос-
мос.  6. Противник, но не враг. 7. Посёлок 
городского типа в Ивановской области, 
центр искусства лаковой миниатюры.  8. 
Основание станка. 18. Врач, "поддержи-
вающий" защитные реакции организма 
пациента. 20. Семья пчёл. 21. Специаль-
но обученный боец для выступлений на 
арене в Древнем Риме. 22. Одежда в виде 
плаща у древних греков и римлян. 23. Бла-
женный покой. 24. Еврейский писатель 
("Мотке-вор", "Псалмопевец", "Человек 
из Назарета"). 25. Один из музыкальных 
звуков. 26. Разновидность французского 
хрусталя. 27. Итальянские пельмени. 33. 
Напыщенная речь. 34. Денежная единица 
Лаоса. 35. Благоверный, он же супруг. 36. 
Бог солнца в древнеегипетской мифоло-
гии, отец богов. 37. Самолёт в первые годы 
развития авиации.  39. Общественный де-
ятель, филантроп, президент Investment 
Company "Real Estate". Вице-президент 
бухарско-еврейского Центра им. Ильи 
Аронова "Fresh Meadows".  41. Крупней-
ший город Ингушетии. 42. Что происходит 
с имуществом при разводе? 43. Астроно-
мическая координата. 44. Роды крольчихи. 
47. Вспомогательная теорема.
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tel. (718) 261-1595

ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

ПРОСТЫНЯ  ДРЕВНЕРУССКОЕ 
НАЗВАНИЕ ГРИППА

По горизонтали: 3. «Солярис». 9. Фазылов (Маркиэл). 10. Область. 11. Окс. 12. Коп. 
13. Вальс. 14. Иже. 15. Весна. 16. Псих. 17. Торт. 19. Ара. 22. Ханимова (Светлана). 25. 
Миллибар. 28. Ошейник. 29. Атриум. 30. Юдаков (Сулейман). 31. Иванов (Анатолий). 32. 
Какапо. 33. Даммара. 38. Амазонит. 40. Аэросани. 42. Ржа. 45. Мина. 46. Звон. 48. Кафка 
(Франц). 49. Зри. 50. Вепрь. 51. Аид. 52. Мул. 53. Топоним. 54. Анемона. 55. Балатон.     

По вертикали: 1. Лаванда. 2. Нытьё. 3. Свойство. 4. Лосиха. 5. Ракета. 6. Соперник. 7. 
Палех. 8. Станина. 18. Иммунолог. 20. Рой. 21. Гладиатор. 22. Хламида. 23. Нирвана. 24. 
Аш (Шолом). 25. Ми. 26. Баккара. 27. Равиоли. 33. Дифирамб. 34. Ат. 35. Муж. 36. Ра. 37. 
Аэроплан. 39. Мунаров (Борис). 41. Назрань. 42. Раздел. 43. Азимут. 44. Окрол. 47. Лемма

Îòâåòû íà êðîññâîðä:
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— Эй, — говорит мент мужику, — про-
снись, агроном! Приехали.

☺☺☺
Однажды, когда я был ребенком, у 

меня заболел зуб.
Мама умыла меня святой водой, и 

сразу — боль от осознания отстало-
сти родителей приглушила зубную.

☺☺☺
— Дорогой, где ты был?
— Бегал.
— А почему футболка в крови и лицо 

разбито?
— Догнали…

☺☺☺
— Истец, какие у вас претензии к 

ответчику?
— Он на свадьбе, Ваша честь, бил 

тарелки на счастье!
— Ну и что? Есть такой народный 

обычай.
— Да! Но он бил их об мою голову! 

И все кричали "Мазалтов!" 
☺☺☺

Особых претензий у меня к понедель-
никам нет. Но понедельник раз в неделю 
— это слишком часто.

☺☺☺
Девушка на исповеди в храме:
— Батюшка, грешна я: чревоугод-

ничала, пьянствовала, блудила.
— Знаю, дочь моя.
— Откуда?!
— Подписан на твой Инстаграм.

☺☺☺
— Мать объяснила пятилетнему Во-

вочке, откуда он взялся.
— А папа подслушал, узнал правду и 

бросил их.

☺☺☺
— Слушай, помоги, чем можешь.
— Легко. Желаю тебе удачи и других 

благ!
☺☺☺

Анджелина Джоли решила усыновить 
еще 14 вьетнамских мальчиков и собира-
ется открыть цех по пошиву курток.

☺☺☺
С появлением интернета, а особен-

но социальных сетей, наш народ начал 
думать, что их жизнь кому-то интерес-
на, да и они сами кому-то нужны и в го-
сти уже ходить не надо… Вот в этом-то 
вся и беда…

☺☺☺
Собака грызет кость, которая ей не 

поддается, уже 40 минут. И это на 39 минут 
дольше, чем я занимаюсь каким-либо де-
лом, если сразу же не получаю результат.

COMMERCIAL 
REAL ESTATE

Leasing and Sales
Offi  ce & Retail

Navid Hakakian
212 518 6725

NH@MGHRE.COM

У англичанина есть жена 
и есть любовница, но он 

любит жену..

У француза есть жена и 
есть любовница, но он любит 
любовницу.

У еврея есть жена и есть лю-
бовница, но он любит маму.

К чему я это говорю?.. Чтобы 
вы знали, что такое еврейские 
мужья. Если не знаете, то я ска-
жу: еврейский муж – это самолет, 
потому что на земле от него нет 
никакой пользы.

Впрочем, не буду отвлекать-
ся, расскажу все по порядку.Мой 
первый муж, Изя, был порядоч-
ный человек. Честный, скром-
ный, не швицер, не фасонщик. 
У него был только один недоста-
ток: он был шибко партийный. 
Когда его в первый раз увидела 
моя мама, она сказала всего три 
слова: а ничтожество, а гурнешт, 
а коммунист. А от себя добавлю: 
не просто коммунист, а мишиге-
нер коммунист.

В первый же день свадьбы 
он повесил у нас в спальне пор-
треты Маркса и Энгельса. Я го-
ворю:

– Изенька, мне неудобно пе-
реодеваться перед незнакомы-
ми людьми.

– Что значит "незнакомыми"? 
Это вожди мирового пролетари-
ата! И я хочу, чтобы они висели 
здесь.

Я сказала:
– Ладно, ладно, успокойся! 

Хорошо еще, что ты их не поло-
жил с нами в кровать.

А про себя подумала: "Что я 
буду из-за них ссориться? Хочет 
– пусть висят, чтобы они уже все 
висели".

По ночам мой Изя не спал и 
не давал заснуть мне. Нет, не то, 
что вы думаете, его волновало 
совсем другое: чтобы коммунизм 
победил во всем мире. Хотя, что 
этот мир сделал ему плохого – я 
не знаю!

Но мало того, что он был не-
нормальный, он еще взялся за 
меня:

– Завтра мы идем на перво-
майскую демонстрацию!

– А что я пойду? Я же беспар-
тийная.

– Не спорь! Все честные 
люди должны быть там.

Когда мы вышли на Красную 
площадь, и он увидел вождей – 

он так возбудился, больше, чем 
в нашу первую брачную ночь.

– Почему ты молчишь? – го-
ворит он мне. – Приветствуй 
наше правительство!

Так я уже шла за ним и кри-
чала: "Пламенный привет! Пла-
менный привет!". Не могла же я 
им прямо сказать: "Чтоб вы сго-
рели!"..

Кончилось все тем, что он 
пришел с партсобрания и гово-
рит:

– Собирайся. Мы едем под-
нимать целину.

– Что мне поднимать? Я, сла-
ва Богу, ничего не роняла.

– Не спорь. Меня посылает 
партия.

Я ему говорю:
– Изенька, партия тебя уже 

столько раз посылала. Может, и 
ты ее один раз пошлешь?

Когда он это услышал, он 
весь затрясся, обозвал меня 
контрой и ушел навсегда. Надо 
сказать, к его чести, что он ни-
чего не взял, ушел буквально 
голый, прикрываясь своим пар-
тийным билетом.

Но я для себя решила: боль-
ше к партийному не подойду на 
пушечный выстрел. И мой вто-
рой муж, Лазарь, таки коммуни-
стом не был. Он был деловой 
человек, гешефтмахер. Каждый 
вечер он ложился со мной рядом 

и, нет, не то, что 
вы думаете, на-
чинал считать:

– Зибн унд 
драйцих, ахт унд 
драйцих, нойн 
унд драйцих, 
ферцих!..

Причем, го-
ворить по-еврей-
ски он не умел, 
но деньги считал 
только на еврей-
ском. Он, оче-
видно, полагал, 
что такое святое 
дело нельзя до-
верять русскому 
языку. Вот так и 
шло: я лежала 
рядом, а он счи-
тал:

– Ахт унд 
драйцих, нойн 

унд драйцих, ферцих!..
Думаете, он считал доходы? 

Какой там! Он считал убытки. Та-
кой он был ловкий, мой Лазарь. 
Каждый день он мне говорил:

– Дела идут плохо, надо 
ужаться в расходах! Надо ужать-
ся в расходах, дела идут плохо!

Я уже не выдержала, спра-
шиваю:

– Лазарь, я не поняла: так 
что мы теперь должны – больше 
занимать или меньше отдавать?

Нет, на себя он был широкий, 
но я у него не могла вырвать 
копейку на расход. В магазин я 
всегда ходила с мокрыми день-
гами: так он плакал, когда их да-
вал.

Исчез он, как и появился, 
прихватив все, что у нас было нa 
книжke.

После этого я решила – хва-
тит! Мне нужен простой человек, 
лишь бы он меня любил.. И мой 
третий муж – Нёма, меня-таки 
любил. Очень любил. Больше 
меня он любил только водку. А 
вы знаете, что такое аид-а-ши-
кер? Это хуже паровоза. Потому 
что паровоз еще можно остано-
вить, а шикера – никогда!

Если бы я знала заранее, что 
он такой пьяница, я бы лучше 
вышла за русского. Тот хотя бы 
не закусывает. А мой Нёма лю-
бил и то и это.

Трезвый, по-моему, он не бы-
вал никогда. Бывало, заявляется 
домой в час ночи. Я спрашиваю:

– Где ты был?
– Я?.. Играл в шахматы.
– Да? А почему от тебя пах-

нет водкой?
– А чем от меня должно пах-

нуть? Шахматами?
Но это еще цветочки. Один 

раз он пришел такой пьяный, что 
не смог попасть ключом в замок. 
Еле вошел в квартиру и закри-
чал:

– Роза! Роза! Дай мне зерка-
ло! Я хочу посмотреть, кто при-
шел..

Уж я его стыдила, и пугала. 
Говорила:

– Нёма, как ты не боишься? 
По радио говорили, что у нас от 
водки умирает каждый четвер-
тый.

Он говорит:
– Ха! Интересное дело! Пьем 

на троих, а умирает четвертый.
На меня как на женщину он 

вообще не обращал внимания.
– Нёма, – говорю, – между 

прочим, сегодня в трамвае трое 
мужчин поднялись и уступили 
мне место.

– Ну и что? Ты поместилась?
Наконец я не выдержала и 

сказала:
– Все, хватит! Выбирай: или 

я, или водка!
Он подумал и говорит:
– А сколько водки?
И мы разошлись, как в море 

корабли. Причем море было из 
той водки, что он выпил за свою 
жизнь.

После этого я для себя ре-
шила: "Все, хватит! Лучше жить 
одной, чем так мучаться". Но на 
свою беду я встретила старую 
мамину подругу, профессио-
нальную сваху. Она сказала:

– Деточка! Тебе нужен по-
жилой еврейский муж без недо-
статков.

Я как дура согласилась и на 
следующий день она привела 
Натана. Что правда, то правда: 
он был действительно пожилой. 
Правый глаз у него немного ко-
сил, на левую ногу он слегка 
прихрамывал, зато на спине у 
него был небольшой горб. Я ей 
тихо говорю:

– Слушайте, а получше у вас 
не нашлось?

Она отвечает:
– Говори громче, он все рав-

но ничего не слышит.
– Я говорю: почему он такой 

старый?
– Старый? Ну так что? Муж – 

это же не курица, вы его не буде-
те варить. И потом, не такой уж 
он старый. Как говорится, мужчи-
на в самом соку.

Не знаю, может, он и был в 
соку, но сок был явно желудоч-
ный.

Уж не помню, как она меня 
уговорила, но я сказала "да". 
Что касается недостатков, то она 
меня не обманула: он не пил, не 
курил и почти не дышал. Вел он 
себя, как маленький ребенок, 
просто шагу без меня не мог сде-
лать. Помню, принесла я из пра-
чечной его рубашки. Он зашел с 
ними в спальню, кричит:

– Роза! Роза! Нам подменили 
в прачечной рубашки! Посмотри, 
какой маленький воротничок, я 
задыхаюсь!

Я посмотрела и спрашиваю:
– Что ты орешь?! Причем 

здесь воротничок? Ты же продел 
голову в петлю от пуговицы.

Словом, помощи от него не 
было ни на грош. Бывало, ждем 
гостей, я кручусь по дому, готов-
лю, убираю, накрываю на стол. 
Он – сидит в трусах, смотрит те-
левизор.

– Натан, – говорю, – что ты 
сидишь в трусах? Оденься! Че-
рез пять минут придут гости.

– Ну и пусть придут! Пусть 
увидят, какой я худой, как ты 
меня плохо кормишь.

– Да?! Тогда уже сними и тру-
сы. Пусть они увидят, что тебя 
вообще не за что кормить!

Кончилось тем, что весной у 
него начался авитаминоз, и врач 
ему прописал делать уколы. По-
сле пятого укола он сбежал вме-
сте с медицинской сестрой. И я 
не удивляюсь: в его возрасте се-
стра важнее, чем жена..

А вы думаете, еврейский муж 
– это подарок. Правильно гово-
рила моя сестра Фира:

– Еврейский муж – это за-
гадка, потому что никогда не 
знаешь, что с ним делать. Поло-
жишь его на себя – он засыпает, 
положишь под себя – задыхает-
ся, положишь набок – смотрит 
телевизор, поставишь на ноги 
– его и след простыл: побежал 
к своей мамочке жаловаться на 
жену!

Аркадий ХАЙТ

ЕВРЕЙСКИЕ МУЖЬЯ...
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МЕРИК РУБИНОВ
• Видео и фотосъемка
• Изготовление фотопортретов
• Реставрация фотографий
• Поминальные фильмы

ЗВОНИТЕ: 917 306 0401

MATH TEACHER
Helping students of all grades with Algebra, 

Geometry, Trigonometry, and more.
Math lessons are in English.
Queens or Manhattan only!

I also teach: Russian Language and Literature.
Call Victor: 917-547-8481

Do not throw this away please!
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РАВВИН 
АЛЕКС ВИНЕР 

СЕРТИФИЦИРОВАННЫЙ 
МОЭЛЬ

617 519 3608
LIJAHSCHOICEMOEL.COM

917-862-8233, 718-268-5085

GRIGORY PINKHASOV 
 certifi ed mohel 

(over 40 years) worked 
as a surgeon 

and mohel in Israel. 

TEL:347 324 0235
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Сесил Б. Демилль стол-
кнулся с проблемой. Он уже 
подобрал актерский состав 
для "Десяти заповедей"  — 
своего нового высокобюд-
жетного фильма об истории 
Исхода, но подходящий голос 
для Б-га пока не нашел. Со-
гласно Библии, когда  Моше, 
уже будучи пастухом в Ми-
дьяне, остановился перед го-
рящим кустом у горы Синай, 
к нему впервые обратился 
Б-г. 

Кто мог бы озвучить это го-
лосом, подобающим Б-гу Все-
могущему? 

В биографии Демилля под 
названием "Империя грез", на-
писанной Скоттом Айманом, 
сообщается, что у режиссера 
уже опускались руки: "Пробо-
вали актеров поодиночке, про-
бовали хор. Пробовали голоса 
под водой, пробовали голоса, 
усиленные эхом в ущельях. Ка-
кое-то время даже подумывали 
о механических устройствах 
наподобие органа, чтобы звуко-
режиссеры сложили отдельные 
звуки в слова. "Мы все пере-
пробовали, и все было не то", 
— говорил Демилль". 

В конце концов его выручил 
исторический консультант Ген-
ри Ноэрдлингер. Найденное им 
решение многое скажет в пря-
мом и переносном смысле ев-
реям всего мира, в то время как 
в нынешнем году они вновь го-
товятся отпраздновать Песах. 

Поскольку о ранних годах 
Моше Библия сообщает не-
много (когда у горящего куста 
Моше был призван взять на 
себя миссию избавителя, ему 
было уже восемьдесят), Де-
милль поручил Ноэрдлингеру 
отыскать еще какие-то тексты, 
чтобы было чем наполнить сце-
нарий. Ноэрдлингер, сообщает 
"Империя грез", перерыл рели-
гиозную литературу всех трех 
авраамических религий, так что 
"среди источников сценария 
были древний сборник равви-
нистических комментариев 
Мидраш Раба, Коран, труд под 
названием "О жизни Моисея" 
Филона , а также труды Иосифа 
Флавия и Евсевия ".

Нордлингер раскопал 
раввинистический мидраш, в 
котором, в назидательных це-
лях, Всемогущего описывают, 
ставя заковыристый вопрос, 
напоминающий проблему Де-
милля: каким голосом следова-
ло воззвать к Моше при первом 
откровении? Слишком громкий 
окрик испугал бы пастуха в 
пустыне, а слишком тихий не 
вдохновил бы его. 

Демилль рассказывает об 
этом в своей автобиографии: 
"Мидраш Раба гласит, что из 
Горящего куста Б-г говорил 
с Моше голосом отца Моше, 
Амрама, чтобы не напугать его. 
Эта милейшая тактичность Б-га 
навела на мысль, что наши зри-
тели тоже благосклонно вос-
примут не вполне незнакомый 
им голос — только немного 
замедленный и чуть более ба-

совитый; поэтому Глас Б-жий 
из Горящего куста — это голос 
Чарлтона Хестона  ". 

Мидрашный отрывок от-
ражает главную драму жизни 
Моше. Согласно Шмот, Моше 
родился евреем, но воспиты-
вался во дворце фараона. Об-
стоятельства склоняли его не 
замечать страданий народа, с 
которым он был связан по кро-
ви, но он не удержался от поры-
ва отстаивать интересы этого 
народа как свои собственные. 
Согласно этому мидрашу, чув-
ство связи с родовым прошлым 
никогда не угасало в Моше; 
его позвало вернуться именно 
напоминание о голосе из про-
шлого, об отце, которого Моше 
после своего переселения в 
египетский дворец, возможно, 
никогда больше не видел. Ина-
че говоря, Моше принял свое 
еврейское наследие, так как 
его позвали "мистические стру-
ны памяти", как называл это 
Линкольн. 

Демилль понимал, что дра-
ма истории Моше — это драма 
идентичности. Когда в фильме 
Демилля, снятом в 1956 году, 
герой принимает свое еврей-
ское наследие, его спраши-
вают: "Только что ты был еги-
петским принцем, теперь ты 
сын рабов, и не находишь это 
постыдным?" На это герой от-
вечает: "Если во мне нет ничего 
постыдного, что может быть по-
стыдного в женщине, родившей 
меня, и в народе, вскормившем 
меня?"

Тем не менее, эта сцена об-
нажает глубокую иронию судь-
бы. Сесил Б. Демилль сам был 
еврейского происхождения. Его 
мать, Беатрис Сэмюэл, прихо-
дилась двоюродной сестрой 
виконту Герберту Сэмюэлу, 
первому верховному комисса-
ру подмандатной Палестины. В 
Бруклине Беатрис стала актри-
сой. Генри Черчилль Демилль 

увидел ее на сцене и влюбилс 
Обложка книги "Империя грез" 
Скотта Аймана я. Вскоре она 
приняла христианство, Генри 
и Беатрис поженились, к ужасу 
своих родителей. 

Как отмечает Айман, в ав-
тобиографии — той самой, где 
упомянут мидраш — Демилль 
все это завуалировал: "Работа 
над первыми страницами книги 
не клеилась оттого, что семье 
своего отца Демилль посвятил 

несколько абзацев, но никак не 
мог придумать, как упомянуть 
о еврейском происхождении 
матери… В конце концов Де-
милль решил привести полное 
имя, которое его мать носила 
в девичестве, и ничего не до-
бавлять… Всю жизнь он  кро-
потливо создавал себе имидж 
аристократа, в котором вряд ли 
нашлось бы место для памяти 
о еврейских торговцах из Ли-
верпуля, перепродававших се-

ребро. Он всегда полагал, что в 
каком-то смысле наследие его 
матери — и, возможно, даже ее 
жизнь — начались только в миг 
ее обращения в религию супру-
га. И теперь от своего мнения 
отступать он не собирался". 

Аймана ничуть не удивило 
поведение Демилля в этой си-
туации: "Как и для других бли-
стательных талантов, рожден-
ных в ту эпоху, — таких, как 
Дуглас Фербенкс и Фред Астер, 
— частично еврейское насле-
дие было для него чем-то, что 
следует скрывать, а не тем, о 
чем следует с гордостью объ-
являть во всеуслышание". 

И все же фильм Демилля и 
использованный в нем мидраш 
напоминают, что история Моше 
— это повесть о верности сво-
ей родне и об идентичности, 
история, много говорящая на-
шей эпохе. "Западная мысль 
последних столетий, — раз-
мышлял рабби Джонатан Сакс, 
— привила нам представление, 
что, когда мы выбираем, как 
нам жить, мы сами себе хозя-
ева. Ничто, принадлежащее 
прошлому, нас не сковывает. 
Мы — те, кем нам вздумается 
стать: выбор за нами". И тем не 
менее, добавляет Сакс, именно 
с этим представлением "еврей-
ская жизнь постоянно спорит, 
точно оппонирующий голос. 
Быть евреем — значит знать, 
что это представление не мо-
жет дать полного ответа на во-
прос "кто я?". Мелодия — нечто 
большее, чем последователь-
ность бессвязных нот. Картина 
— вовсе не случайная меша-
нина мазков на холсте. Часть 
имеет смысл в контексте ее ме-
ста в целостной системе, а зна-
чит, если история человечества 
наделена смыслом, то жизни 
отдельных людей, из которых 
она складывается, обязательно 
должны быть как-то взаимосвя-
заны, словно персонажи  неко-
его повествования".

История Исхода — рассказ, 
изменивший мир, оказавший 
влияние далеко не только на 
еврейский народ. История ге-
роя, благодаря которому эти 
события свершились, особенно 
много говорит евреям, которые 
ныне, в эпоху ассимиляции, 
продолжают ежегодно соби-
раться, дабы заново расска-
зать и пережить эту историю. 

В финальных титрах "Деся-
ти заповедей" не разглашает-
ся, кто озвучил Б-жественный 
голос Горящего куста. И в этой 
недомолвке кинематографи-
стов можно уловить глубокий 
смысл. 

В сердце каждого из нас 
Зов Б-жий находит какое-то 
свое эхо и, особенно на Песах, 
дает о себе знать через наши 
воспоминания о былых седе-
рах, голоса родителей, бабу-
шек и дедушек: они нас зовут, 
просят, чтобы мы открыли для 
себя, кто мы такие и какими 
призваны быть. 

Меир Я. СОЛОВЕЙЧИК.
Перевод с английского 
Светланы Силаковой

КАК МОШЕ ПРИШЕЛ К ЛЮДЯМ 
ПРИ ПОСРЕДНИЧЕСТВЕ ДЕМИЛЛЯ

ИСКУССТВО КИНО

Сесил Б. Демилль на съемках фильма Сесил Б. Демилль на съемках фильма 
«Десять заповедей» (1956 год)«Десять заповедей» (1956 год)

 Обложка книги "Империя грез" Скотта Аймана Обложка книги "Империя грез" Скотта Аймана
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КОНГРЕСС БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ США И КАНАДЫ, BUKHARIAN JEWISH COMMUNITY CENTER, 
ФОНД ИМ. ИЦХАКА МАВАШЕВА  - ИНСТИТУТ ПО ИЗУЧЕНИЮ НАСЛЕДИЯ БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ В ДИАСПОРЕ, 

THE BUKHARIAN TIMES NEWSPAPER

Фильм режиссера Бориса Катаева 
по спектаклю, который был им поставлен 

в 1999 году на сцене Queens Theater по пьесе 
драматурга Ильяса Маллаева "Левича Хофиз"

Оператор и монтажер Семен Казаков

В фильме использованы 
музыка Якова Сабзанова, 

фрагменты из Бухарского Шашмакома, 
фольклорные песни бухарских евреев

Презентация фильма пройдет 
с участием актеров спектакля 

"Певец Его Превосходительства" 
в Зале торжеств Центра бухарских евреев.

7 мая,  
2 часа 
дня

7 мая,  
7 часов 
вечера

"Певец Его Превосходительства"

Презентация фильма-спектакля 
режиссера Бориса Катаева

Адрес: 106-16 70th Avenue, 3rd Floor, Forest Hills, NY 11375 
Справки по телефонам 646-594-0002, 917-602 3009, 718-261-1595, 718-2612315
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"Я оттого эту жизнь 
и беру без остатка,
Чтобы пресытиться ею 
потом на года…"

Г.Софиева

Эти поэтические слова известной 
таджикской поэтессы Гульрухсор Со-
фиевой как нельзя лучше выражают 
жизненное и творческое кредо заслу-
женного деятеля искусств Манзуры 
Турсуновны Ульджабаевой.  

Жизнь до эмиграции у многих из нас 
осталась в воспоминаниях, она вреза-
лась в память и  душу… У меня в доме 
висит мой портрет, выполненный ка-
рандашом Манзурой ещё в 1987 году. 
Этот портрет я берегу как бесценный 
дар. Участие Манзуры в выставках, 
организованных Союзом художников, 
просмотренные мною не раз любимые 
киноленты "Таджикфильма", в которых 
Ульджабаева выступала художником по 
костюмам, а также ее участие в разви-
тии культуры Таджикистана в послед-
ние десятилетия побудили меня к напи-
санию этой статьи. 

 Вплоть до 1990 года, начиная с 60-х 
годов (cо времен оттепели), культура, 
включая изобразительное искусство, 
кино, театр и литературу, в Таджики-
стане переживали настоящий расцвет, 
сравнимый только со временами прав-
ления Саманидов – предков таджи-
ков. Сама атмосфера того времени, 
несомненно, благотворно повлияла на 
формирование творчества и карьеры 
Манзуры, связанных одновременно и с 
кино, и с изобразительным искусством.

ПЕРВЫЕ ШАГИ 
В ИСКУССТВЕ,

СОЮЗ ХУДОЖНИКОВ 
ТАДЖИКИСТАНА

 Мне посчастливилось в конце 70-х 
годов в Союзе художников Таджикиста-
на познакомиться с начинающей тогда 
художницей. Юная Манзура свою за-
стенчивость скрывала заразительной 
улыбкой, свидетельствующей о её вос-
торженном восприятии окружающего 
мира, оптимизме и доброжелательном 
отношении к людям.  И по этой причи-
не фортуна была благосклонна к ней, 
окружая неординарными творческими 
людьми, оставившими след в культу-
ре и искусстве Таджикистана. Манзура 
вместе с ними росла, творила и поныне 
искренне дружит. 

В начале своего пути в искусстве 
Манзура, по рекомендации молодежной 
комиссии при Союзе художников, пред-
седателем которой в те годы являл-
ся народный художник Таджикистана 
Алексей Тарасович Бесперстов, была 
принята в члены Союза художников и 
активно включилась в художествен-
ную жизнь республики, выставляя на 
выставках свои произведения: эскизы 
костюмов к фильмам, декоративную ро-
спись по ткани в технике батик. 

 Ульджабаева принадлежит к группе 
молодых художников-восьмидесятни-

ков (условно названное неформальное 
движение в искусстве), заявивших о 
себе в начале 80-х годов. В это время 
с Манзурой в искусстве Таджикистана 
успешно работали: живописцы Алек-
сандр Акилов, Анваршо Сайфутдинов, 
Рахим Сафаров, Хушвахтов Леонид, 
Юрий Вайс; художники-монументали-
сты  Носирбек Нарзибеков, Вячеслав 
Хасанов и Лорина Абдурахманова; ху-
дожники театра Закир Сабиров, Алек-
сандр Абдурахманов, Нурилло Курбан-
кулов и Иосиф Юсупов. Творчество этих 
художников отличалось от творчества 
предыдущих поколений тем, что в их 
произведениях превалировали темы, 
связанные с древней историей Таджи-
кистана, переплетенные в изображении 
с концепциями иррационализма и ми-
ром фантазий. 

НА ПУТИ 
К ПРОФЕССИИ 
ХУДОЖНИКА

Все началось с рождения Манзуры 
в Ходженте (Худжанд) в Согдийской 
области, в одном из древнейших горо-
дов не только Таджикистана, но и всей 
Центральной Азии, по преданию, ос-
нованном Киром Великим, – в городе, 
впоследствии покорённом и переиме-
нованном Александром Македонским в 
Александрию Эсхату (крайняя Алексан-
дрия).   Ходжент – город с особой аурой, 
здесь каждый – художник или поэт!  Он 
и по сей день знаменит народными ма-
стерами резьбы и росписи по дереву, 
ганчу, керамике, а также вышивки. 

Будущая художница родилась в се-
мье Шамсии и Турсунбая Ульджабаева – 
видного государственного, политическо-
го деятеля, по профессии журналиста и 
педагога с непростой судьбой. Манзура 
была воспитана в семье, где ценились 
культура и искусство и всячески под-
держивались творческие устремления 
дочери стать художницей. Турсунбай 
Ульджабаевич занимал пост Председа-
теля совета министров Таджикской ССР, 
уделяя большое внимание развитию 
культуры в республике и поддерживая 
талантливых людей. Из беседы с моей 
близкой школьной подругой Зульфиёй 
Назаровой – дочери известного поэта 

Ашурмата Назарова,  автора поэтиче-
ских сборников на таджикском и узбек-
ском языках и близкого друга Ульджаба-
ева: "С Ульджабаевым отец дружил всю 
жизнь. Они вместе росли в Нау-район-
ном центре в Ленинабадской (ныне Сог-
дийской) области. Турсун Ульджабаев 
предлагал отцу занять пост министра 
культуры. Но тот отшучивался, говоря, 
"поэт должен быть свободным". Види-
мо, ценил отца и верил в него… В доме 
у Ульджабаевых они оба встречались с 
известными литераторами: Джалолом 
Икроми, Боки Рахим-заде, Мирзо Тур-
сун-заде и др. Эта дружба символиче-
ски продолжилась и после их смерти. В 
Нау, переименованный в Спитамен, две 
параллельные улицы, названы именами 
Турсуна Ульджабаева  и Ашурмата На-
зарова"  

Манзура получила образование в 

одном из старейших учебных заведе-
ний Средней Азии – Республиканском 
художественном училище имени Мир-
зорахмата Олимова, народного мастера 
по орнаментальной росписи и тоже уро-
женца Ходжента. Будущая художница 
училась на отделении живописи, и её 
педагогами были известные и талантли-
вые художники Таджикистана З.Н.Хаби-
буллаев, Г.Н. Кузьмин, В.М. Боборыкин 
и А.Т.Бесперстов. Манзура унаследова-
ла от своих учителей навыки академиз-
ма, умение работать с цветом и игрой 
света средствами живописи. 

После окончания училища в 1974 
году Манзура Ульджабаева обогати-
лась опытом работы в области рисун-
ка и книжной графики в издательстве 
"Ирфон", где работала художественным 
редактором, что впоследствии сыграло 
огромную роль в её будущей профессии 
в кино.

 

В КИНОСТУДИИ 
"ТАДЖИКФИЛЬМ" 

И ТЕАТРАХ 
РЕСПУБЛИКИ

В 1976 году Манзура Ульджабае-
ва была принята на работу в "Таджик-
фильм" на должность художника. Тад-
жикская киностудия к тому времени 
стала одной из лучших студий в стране, 
известной за рубежом художественны-
ми фильмами, отмеченными высоким 
профессионализмом благодаря мастер-
ству талантливых режиссеров-поста-
новщиков, кинооператоров, художников, 
актёров. 

Искусство кино можно сравнить с 
музыкальным оркестром, где усилия-
ми музыкантов, играющих на разных 
инструментах, создаётся музыкальный 
шедевр. Наряду с работой режиссера, 
сценариста, оператора, актёров, в соз-
дании фильма очень важна деятель-
ность художника, от которого зависит 
визуальное и образное воплощение 
фильма. 

Именно в этом сложном, но полном 
магии мире кино первым судьбоносным 

ÒÂÎÐ×ÅÑÊÈÉ ÏÓÒÜ

ХУДОЖНИК КИНО 
МАНЗУРА УЛЬДЖАБАЕВА

                     

Зоя 
БОРУХОВА,
искусствовед, 

Торонто

Композиция. ЖивописьКомпозиция. Живопись

Эскиз костюма жены бека к филь-Эскиз костюма жены бека к филь-
му " Государственная граница", му " Государственная граница", 
19841984

Первый день работы в "Таджикфильме" над картиной режиссера Первый день работы в "Таджикфильме" над картиной режиссера 
Маргариты Касымовой "Жили-были в первом классе...", 1977 г.Маргариты Касымовой "Жили-были в первом классе...", 1977 г.

МанзураМанзура
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фильмом Манзуры стал фильм "Жи-
ли-были в первом классе" (1976) ре-
жиссера Маргариты Касымовой, заслу-
женного деятеля искусств Таджикской 
ССР, выпускницы ВГИКа. В работе над 
этим фильмом ей пришлось работать 
ассистентом художника-постановщика, 
заслуженного деятеля искусств Таджик-
ской ССР, выпускника ВГИКа Давида 
Ильябаева.  Достоинства этого фильма 
налицо: прошло 47 лет со дня выхода на 
экраны, а смотрится он как современ-
ный благодаря мастерству создателей.

По рекомендации М. Касымовой и 
Д. Ильябаева, в 1977 г. Манзура была 
принята в команду режиссёра-постанов-
щика,  народного артиста Таджикистана 
Бориса Кимягарова для работы над 
телесериалом "Человек меняет кожу". 
Здесь она была ассистентом талант-
ливой художницы по костюмам Риммы 
Зудерман. Сама Манзура пишет о том, 
как она впервые встретилась с прослав-
ленным режиссёром, имя которого было 
связано с легендами: "Волнения мои и 
страх улеглись в минуты нашего знаком-
ства в кабинете у Кимягарова. Передо 
мной… был просто человек. Но какой 
человек! По-отечески внимательный 
взгляд, очень глубокий, зоркий, который 
пронзительно изучал мой внутренний 
мир ещё совсем неопытного специали-
ста, которым на то время была я. Дове-
рие не могла не оправдать!"

В конце 70-х годов Манзура также 
работала художником в фильмах та-
лантливого таджикского режиссера Ан-
вара Тураева.

В 1983 году она вместе со своим 
наставником Д. Ильябаевым приняла 
участие в художественном оформле-

нии фильма "Семейные тайны" режис-
сера-постановщика Валерия Ахадова, 
заслуженного деятеля искусств Россий-
ской федерации, выпускника ВГИКа. 

 Успешная работа в "Таджикфильме" 
Манзуре воздалась сторицей. В 1984 г. 
Манзуру приглашают в Беларусьфильм 
принять участие в создании четвертого 
фильма "Красный песок" из телесериа-
ла "Государственная граница" талантли-
вого режиссёра-постановщика Бориса 
Степанова.  Художнице до этого фильма 
приходилось работать над кинофильма-
ми о современной жизни.

К фильму "Красный песок" истори-
ческого плана (события разворачива-
ются в конце 20-х и начале 30-х годов 
на южной границе страны) Манзура соз-
дала замечательные эскизы к костюмам 
простых дехкан, дервишей и басмачей. 
Знание истории костюма, умение разби-
раться в тонкостях стиля одежды раз-
ных эпох стали залогом успеха работы 
Манзуры на киностудии "Таджикфильм". 
Благодаря кропотливой работе по соз-
данию эскизов костюмов, передающих 
характер, настроение, социальный ста-
тус и возраст персонажа, художнице 
удается содействовать перевоплоще-
нию актёра в образ героя. 

Творческая работа на киностудиях 
"Мосфильм", "Туркменфильм", а также 
совместно с известным в России режис-
сёром Ларисой Садиловой свидетель-
ствует о востребованном таланте Ульд-
жабаевой.  

 Свой многолетний опыт работы по 
созданию костюмов и декораций Ман-
зура успешно реализовала в балете "О 
времена, о нравы", поставленном на-
родной артисткой Таджикистана Стали-

ной Азаматовой в Таджикском государ-
ственном академическом театре оперы 
и балета имени С. Айни, а также в спек-
такле "Пять жён Насреддина", поста-
новленном режиссером Олимджоном 
Салимовым на сцене Русского драмати-
ческого театра им. В. Маяковского.

ПЕДАГОГИЧЕСКАЯ 
И ОБЩЕСТВЕННАЯ 
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ

 В 1993 году Манзура возвращается 
в роли преподавателя в Республикан-
ское художественное училище им. М. 
Олимова, которое и поныне остаётся её 
вторым домом. Не одно поколение мо-
лодых выпускников, будущих художни-
ков, было воспитано и выпущено Ман-
зурой в добрый путь. 

Она занимается общественной дея-
тельностью в Союзе художников, а так-
же в роли заместителя председателя 
Союза дизайнеров Таджикистана – но-
вого творческого объединения незави-
симой республики.  В 2005 году Манзуре 
за активное участие в проекте ООН "Бе-
женец ХХI" был присуждён диплом. 

 В этой статье я постаралась позна-
комить читателя с Манзурой – худож-
ницей, педагогом, удивительной лич-
ностью, общественная деятельность 
которой в Таджикистане выдвинула её 
на роль амбассадора искусства. Она 
строит мосты между людьми, странами 
и континентами своим добрым серд-
цем, необыкновенной теплотой, выра-
жая свою любовь неустанной работой, 
пропагандируя творчество художников 

и кинематографистов. Благодаря её 
непосредственному участию в журнале 
"Кино" кинематографистов Таджикиста-
на были опубликованы материалы о ре-
жиссёре Народном артисте Таджикской 
ССР Борисе Кимягарове и художнике 
Заслуженном деятеле искусств Таджик-
ской ССР Давиде Ильябаеве.

Новых творческих успехов и дерза-
ний, Манзура Ханум!

Еврейские песни, костюмы про-
шлых эпох, микс дружбы и сотруд-
ничества стран и национальностей. 
4 апреля в Вильнюсе презентовали 
эксклюзивную выставку польской ев-
рейской одежды и аксессуаров "Talitai, 
capotos, parisalai".

Экспозиция, выставленная в одном 
из залов музея Самуила Бака, показы-
вает тенденции моды польских евреев от 
средневековья до 20 века. 10 костюмов 
пошиты из подаренных оригинальных 
довоенных тканей по вырезкам и пись-
менным источникам тех времён. Ткань 
для воссоздания моделей сохранилась 
на чердаке опустевшего после войны ев-
рейского дома в Старом Сонче.

Над пошивом образцов работа-
ла творческая команда фонда Nomina 
Rosae. Три года назад эту выставку пока-
зали в Польше. И вот теперь "еврейская 
одежда" впервые выехала за пределы 
страны. Вильнюс стал первым балтий-
ским "домом" для экспонатов.

Выставка показывает, что традици-
онная одежда играла большую роль в 
еврейской культуре и религии и строго 

регламентировалась. Трендом тех эпох 
была максимальная простота и скром-
ность. Например, женщинам нельзя 
было носить мужские штаны, иметь глу-
бокий вырез на платье (распространенно 
использовали "нагрудник" и фартуки) или 
же ходить замужней даме с непокрытой 
головой. А одежда того времени должна 
была быть исключительно кошерной – из 
натуральных несмешанных тканей (нель-
зя было соединять растительную и жи-
вотную пряжу, например, лён и шерсть).

Выставка будет интересна для люби-
телей еврейской и польской культуры, а 
также для людей, которые интересуются 
историей костюмов. Экспозиция продлит-
ся до 28 мая.

"История – это возможность понять и 
прочувствовать эмоционально жизнь того 
или иного времени. Знание и понимание 
того, что происходило в прошлом делает 
нас сильнее. Наш музей стал своеобраз-
ной машиной времени. И теперь каждый 
может ею воспользоваться", - сказал в 
своем выступлении директор музея Си-
монас Стрелцовас.

OBZOR.LT

Израильская певица Ноа Ки-
рел, представитель Израиля на 
конкурсе "Евровидение-2023", 
приняла участие в традиционном 
мероприятии "Israel Calling", в 
ходе которого участники песен-
ного конкурса посещают Израиль.

Мероприятие состоялось нака-
нуне вечером в Тель-Авиве. В нем 
приняли участие более двадцати 
артистов. В отличие от предыдущих 
лет, прямой трансляции мероприя-
тия не было, вместо этого шоу будет 
транслироваться на YouTube-кана-
ле конкурса  в субботу, 8 апреля, 
в 20:00 по европейскому времени. 

Мероприятие было посвящено 
50-летию со дня первого участия 
Израиля в Евровидении и 75-ле-
тию со дня основания Государ-
ства Израиль. Выступили восем-
надцать артистов, участвующих 
в Евровидении 2023, а также во-
семь приглашенных исполнителей.

Участники этого вечера: Алба-
ния – Альбина и Фамилия Келменди, 
Азербайджан — TuralTuranX, Хорва-
тия – Let 3, Чехия – Vesna, Дания 
- Рейли, Эстония – Алика, Грузия 
– Иру, Ирландия – Wild Youth, Лат-
вия – Sudden Lights, Литва - Мони-
ка Линките, Мальта – The Busker, 
Молдова – Паша Парфени, Поль-
ша – Бланка, Сан-Марино – Пикуед 
Джекс, Сербия – Лука Блэк, Слове-
ния –  Joker Ou, Испания – Блан-
ка Палома, Украина — TVORCHI.

Среди приглашенных испол-
нителей были Анн-Мари Давид 
- победительница конкурса пес-
ни Евровидение 1973 года, Эден 
Алене (представляла Израиль на 
Евровидении 2020 и 2021), Ила-
нит (представляла Израиль на Ев-
ровидении 1973 и 1977 годов), 
Имри (представлял Израиль на Ев-
ровидении 2017) и многие другие.

Проект Israel Calling был иници-
ирован израильским продюсером 
Тали Эшколи. Он стал итогом со-
трудничества Эшколи с министер-
ством иностранных дел Израиля, 
министерством культуры и спорта и 
Еврейским национальным фондом 
(KKL – Керен Кайемет Ле-Исраэль).

STMEGI.COM

В Израиле выступили участники
"Евровидения-2023"

ÊÓËÜÒÓÐÀ

Эскиз костюма дервиша к фильму Эскиз костюма дервиша к фильму 
" Государственная граница", 1984" Государственная граница", 1984

Одежда и аксессуары ашкеназских евреев Одежда и аксессуары ашкеназских евреев 
на выставке в Вильнюсена выставке в Вильнюсе
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Светлой памяти писателя Лео-
нида Васильевича Соловьева (1906 
— 1962), создателя литературного 
образа Ходжи Насреддина, "умом 
— неуёмного плута и острослова, а 
сердцем — чистого праведника". 

Столетие прошло с той поры, когда в 
газете "Туркестанская правда", а затем 
в "Правде Востока" стали публиковать-
ся репортажи и заметки начинающего 
журналиста и литератора, которого ув-
лёк среднеазиатский быт, таинственный 
Восток, контрасты жизни, устойчивость 
и глубина культурных традиций. Ответы 
на многие вопросы Леонид Соловьев 
находил в богатых залежах узбекского 
фольклора, ещё не откорректированно-
го урбанистической устремленностью и 
беспощадной идеологической цензурой.

Мне посчастливилось услышать вос-
поминания об "очарованном страннике", 
как говорится, из первых уст. И не толь-
ко от старших коллег по литературному 
цеху, но и от учёных-литературоведов, 
специалистов по фольклору. 

Устное народное творчество во все 
века, подобно животворным родникам, 
питало реки нашей словесности. Об-
ладать способностью услышать и за-
фиксировать меткое изречение – этим 
редким даром в совершенстве владел 
автор повестей о похождениях Ходжи 
Насреддина.

Вдвойне радостно представить пе-
реложения по мотивам узбекского фоль-
клора в дни светлого праздника Навруз. 
И продолжить строку заголовка, назвав 
адрес, где, увы, наряду с унылыми тор-
говцами-перекупщиками, ещё встре-
чаются истинные радетели дехканский 
угодий, острословы, ценители и знатоки 
мудрости народной:

У нас в народе говорят...
 Ты посети торговый ряд.
 Здесь и лепёшки, и халва.
 В цене и мудрые слова.
***
 День один — это не год:
 Утро, вечер... И пройдёт.
***
 Народ подует —
 То буря будет.
***
 Не отыскал иного блюда.
 Из ложки напоил верблюда.
***
 Приблизится рука к руке...
 И ты с тех пор на поводке.
 ***
 На осле — куда-нибудь,
 На верблюде — в дальний путь.
 ***
 Пять месяцев ненастных.
 Последуют пять ясных.
***
 В марте молнии сверкали:
 — Получай за всё, Зима!  
 Грозно зимушку свергали...
 А она ушла сама.
***
 Забросил утром в море сети
 Под небом хмурым рыболов.
 Живёт, не думая о смерти,
 Надеясь на большой улов. 
***

 Кто-то пальцем гневно тычет.
 Пострадают сотни тысяч.
***
 Для плохого будь расплатой,
 Для хорошего — заплатой.
***
 В чём искусство покупать и продавать?
 По сезону цены поднимать или сбивать.
***
 Ради друга выпей яд,
 Если это... лимонад.
***
 Снег — нету лучше одеяла.
 С дождём земля похлёбкой стала.
***
 Ходишь грустным отчего ты?
 Жизнь не так уж хороша.
 Не кончаются заботы.
 Не исчерпана душа. 
***
 Камни в дерево бросают,
 Молча терпит боль оно.
 Ушлые мальчишки знают:
 Яблочек на нём полно.
 И пока сюда садовник
 С длинной лестницей придёт,

Шустрый маленький разбойник 
Унесёт последний плод.
***
 В небо озорник плевал с балкона.
 Недовольно каркала ворона.
***
 Изменилась города окраина
 Деревца не видно из окошка.
 Дряхлый пёс не узнаёт хозяина,
 А хозяйку не отыщет кошка.
***
 Дурень прикусил язык,
 Пробежал по косогору,
 — Помогите! 
 Поднял крик,
 Обратился зубодёру.
***
 Отказаться от привычки
 Не сумели даже птички:
 Ради пищи мелкота
 Нападала на кота.
***
 Стало ясно мне
 Узнаются где:
 Золото — в огне,
 Человек — в труде
***
 Учитель без учеников —
 Сад плодоносный без плодов.
***
 Свадьба — жизни весна.

 Свадьба — божья казна.
***
Ветвей качаются верхушки,
Когда бьют ветра колотушки.
***
Лекаря волнует снова:
Сколько денег у больного?
***
Купил козу и с ней козла.
Коза козлёнка принесла.
***
Уверяют: работник хороший,
Намекают о скорой награде.
Прибегают кто с ложкой, кто с плошкой.
Остальное ищи в Самарканде.
***
Без мечты душа твоя —
Что цветник без соловья.
***
Сколько семей:
Змеи от змей.
И скорпионы 
Не от вороны.
***
Лишь завершил одно дело,
Тут же второе приспело.
***
Труд без дохода — 
Что пчёлы без мёда.
***
Беря взаймы,
Верни до зимы.
***
Не о нём всю жизнь мечтала?
Это только для начала.
***
Соринка малая жива.
Смогла пройти сквозь жернова.
***
Однажды покинул родимый порог,
Себя же на адские муки обрёк.
***
Упрямец, многим очень видное,
Опровергает очевидное.
***
Один твердит: "Я слышал".
Второй же возразит:

"А я из дома вышел,
Какой ужасный вид".
***
Чем только ни кормишь воробышка,
Он меньше орлиного пёрышка.
***
После трудностей и гадостей 
Доживём до первых радостей.
***
Всегда хотел иметь 
И золото, и медь.
Забрать всё смог,
Досталось.
Свалила с ног 
Усталость.
***
Кто коня брезгливо оттолкнёт,
Справедливо конь того лягнёт.
***
В дом, где ссоры часты, 
Не заглянет счастье.
***

Дом с детьми — в нём смех, веселье,
Постоянно новоселье.
***
К справедливости взываем,
Но одно учесть должны:
Муж, он сам себе хозяин,
Если не считать жены.
***
Чем ни одаривай его,
Если ребёнок вам чужой,
В слезах не просит ничего,
Одно твердя: "Хочу домой!" 
***
Для хорошего соседа 
Утешение — беседа.
***
Любовь и вера —
Всей жизни мера.
***
Зачем тогда 
Удерживать руками?
Не унесёт вода 
Тяжёлый камень.
***
Когда собака лает,
Ей опыт позволяет 
Узнать и в отдалении
Плохие намерения.
***
Под солнце яркое не лезь,
Не поджаришься.
Сладкого помалу ешь,
Не засахаришься.
***
Был пир. О нём воспоминания.
Блюд забываются названия.
***
Имея острые рога,
Осёл бы забодал врага.
***
Кто помнит, здесь когда-то ивы 
Росли раскидисты, красивы...
***
Безудержная похвальба —
Что в небо громкое пальба.
***
Считать по осени цыплят
Кому-то куры не велят.
***
Пас гусей. Чинил забор. 
Задушевный разговор.
***
Хороша собой и в теле,
Сбавь годочка два иль три.
Чтобы волосы блестели,
Маслом постным их потри.
***
Что ни цветок,
Оттенками богат.
У каждого цветка 
Свой аромат.
***
Не ладят бедные с богатыми.
И вовсе сделались чужими,
Однажды став друг другу сватами,

ËÈÒÅÅÐÀÒÓÐÍÀß ÑÒÐÀÍÈÖÀ У НАС В НАРОДЕ ГОВОРЯТ...

по мотивам  узбекского фольклорапо мотивам  узбекского фольклора

                     
Раим 

ФАРХАДИ,
Узбекистан
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Пожертвовав детьми своими.
***
Ценность золота, что добыто, 
Знает мастер ювелир.
В мире что ценнее золота? 
Добрый век и добрый мир.
***
Не исчезает, жив фольклор,
Хотя меняет коленкор.
Доходчивость и мысль — основа
Крылатого родного слова.
***
Пустишь курицу под нож 
И, насытившись, поймёшь:
Что за дурь тебя взяла? 
Значила в твоей судьбе 
Многое... Пойми, тебе 
Яйца курица несла.
***
Узбекский круглый хлеб 
Вкушай до малой крошки,
Усвоив с первых лет 
Величие лепёшки.
***
Пуще волка ненасытного 
Бойся человека скрытного.
Что-то он в себе таит, 
Непонятно, чем томит.
Будто в незнакомой местности 
Страх тоски и неизвестности.
***
Сколько мыслей в голове?
Иногда одна иль две.
***
Другу доверялась тайна.
Враг узнал о ней случайно.
***
Потрать на труды
Хоть сколько часов,
Бритьём бороды 
Не прибавить усов.
***
Одной ногой не репетируют.
Одной рукой не аплодируют.
***
Котёнок в льва не превратится,
Не станет кошечкой тигрица.
Пум и гепардов не обидев,
Природы выбор был удачным.
Объединилось столько видов 
В семействе, названном кошачьем! 
***
Не крик и не рычание,
Ответ глупцу — молчание.
***
Оседлать не можешь лошадь, 
Не спеши, джигит, на площадь.
***
Гнев нередко разом
Отключает разум.
***
На севере и у экватора 
Заметят истинного мастера.
***
Богатство мира — день и ночь.
Богатство дома — сын и дочь.
***—
Соловья не слышно у лесной опушки.
Кто певца заменит? Видимо, лягушки.
***
Не приложил уменья и ума —
Сплошь огорченья и пуста сума.
***
Найти достойного попутчика сумел,
Считай, что полпути преодолел.
***
Если озлится старуха Аджуз,
Будет морозным и снежным Навруз.
Варим весеннее лакомство мы.
Гоним частушками ведьму зимы!
***
Нам деды протоптали 
Тропу на перевале.
***
Отчего, жизнь любя,
Укоряешь друзей? 
Ты теряешь себя 
И теряешь друзей.

***
Непонятно, что творится:
Съел на девять, счёт — на тридцать! 
***
Растёт и процветает государство,
Где ум и честность — высшее богатство.
***
Твой труд и максимум умения 
Не порастут травой забвения.
***
Ставит с упорством 
Ногу к ноге.
К цели прорвётся 
В одном сапоге.
***
Благодарить изволь 
Друзей за хлеб и соль.
***
Больше чем полвека были вместе,
Вот когда разлука горше смерти.
***
Кто помогал в небесах ей, за что? 
Птица своё отыскала гнездо. 
С другом ютится на ветке одной,
Быт обновляя простой, травяной.
***
В поле перепел привык
Петь беспечно: "Битбилдык!",
Чем легко рискует снова 
Стать добычей птицелова.
***
В зарослях колючих — делана.
До "боярки" только смелый доберётся.
Красоте твоей завидует Луна.
Светит нам любви ночное Солнце.
***
Душа счастливая поёт,
Зови любимую в полёт.
***
Украл народное добро,
На лбу останется тавро.
***—
— Правда победит.—
Шепчет в скорби мать.
Сын её убит.
Боли не унять.
***
 Очень старая дева 
Тайно вышла "на дело".
Женихи все вокруг, вот беда,
Разбежались в ночи кто куда.
***
Чтоб не быть на мели,
Путь пройти короткий,

Всем даны корабли,
А кому-то лодки.
***
Мулла читает то, что знает,
А ткач то, что умеет, ткёт.
Бесстрашный воин защищает 
Страну родную, свой народ.
***
Приходят люди на поминки 
Людей родимых поминать 
И в их сердцах, как будто снимки,
Живые: и отец, и мать.
***
Поручи ребёнку дело —
Сам за ним последуй смело.

***
За прошлые дела 
Хула что похвала.
***
Чтоб дом не знал болезней и тревог,
Ты в чистоте держи родной порог.
***
Говоря о том о сём,
Мир уснёт и мы уснём.
***
Бородатый козёл,
А хозяйку извёл.
***
Хорошую лошадь разочек пришпоришь,
Негодную — плёткою не переспоришь.
***
Поручишь дело недотёпе,
Он по нему размажет сопли.
Прикажешь: шапку снял бы, дядя,
Он снимет голову, не глядя.
***
Когда сплочён, един,
Народ непобедим. 
***
Овца погрызть захочет посох пастуха,
На это не решается пока.
***
Что-то получаю,
Радостно душе.
Долг не возвращаю,
Срок прошёл уже.
***
Привыкает к вину, 
Кто скрывает вину.
***
Арабская буква "Алиф" 
Не яблоко "Белый налив".
Не можешь назвать её палочкой.
Не знаешь, так лучше помалкивай!
***
В лесах бывает и такое:
Горит сырое и сухое.
***

Ягоды зелёные на зрелые глядят —
Так и поспевает на лозах виноград.
***
Друг, восхищаясь гроздью 
И вкусом винограда,
Не задавай вопроса:
— Он из какого сада?
 Сегодня женим сына,
Его невеста Зара.
На славный пир корзина
Привезена с базара! 
***
Клянёт судьбу, 
Слезу пуская:
— Украл арбу.
И та пустая...
***
От шумного ливня укрыться ты смог,
Да выйти сухим помешал водосток.
***
Надёжно привязан верёвкой,
Не длинной и в меру короткой,
Пасётся бычок на лугу:
— Я вдоволь наесться могу- у-у! 
***
Утверждая, мол, на солнце пятна,
А у нас в хозяйстве тишь да гладь,
Будет после этих слов приятно 
Самого себя критиковать.
***
Пастухом был когда-то Аяз.
Ни в пыли, ни в грязи не увяз.
Возле трона султана сейчас,
Даровит, знаменит и богат.
И в одежде вельможи Аяз 
Уважает пастуший халат.
***
Наяву и на просторе дивных снов 
Собирает строки до рассвета...
Ожерелье ювелирных слов — 
Цель благая, ремесло поэта.

Пересказал с узбекского 
Раим ФАРХАДИ 

Дорогие Диана и ваши 
дети - Майкл и Давид, 
сестра Нина с семьей!

Известие о внезапной 
кончине нашего дорогого 
двоюродного брата Симхи 
Гаврилова сильно опеча-
лило нас, посеяв в наших 
сердцах горечь и печаль. 
Мы выражаем Вам наши 
самые глубокие и сердеч-
ные соболезнования в свя-
зи с этой невосполнимой 
утратой. 

Наш брат Симха (Саша) 
был по природе очень те-
плым, жизнерадостным, 
веселым, щедрым и хле-
босольным человеком. Он 
был душой авлода и всег-
да старался помочь всем, 
кто нуждался в его помощи 
и добром совете.

Светлая память о нашем дорогом Симхе Гаврилове оста-
нется навсегда в наших сердцах.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбим вместе с вами: 
Шура Ягудаева, Яша Некталов и Элис Некталов с семьями

7 декабря 1961 – 
18 марта 2023

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ СИМХЫ (САШИ) ГАВРИЛОВА
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1 мая 2022 года, после продолжитель-
ной болезни, перестало биться сердце 
нашего дорогого и любимого мужа, отца, 
брата и дедушки Бухорхая – Бориса  бен 
Михал ве Моше Приева.

Борис Моисеевич Приев родился в 1934 
году в городе Самарканде и был первенцем 
в доме Моше и Михал Приевых, а также пер-
вым внуком в семье Илёу и Бети Абрамовых, 
которых знала бухарская община как авлоди 
Хамоми. Их вклад в историю развития Са-
марканда и еврейской общины: действующие 
две бани в центральной части города и ев-
рейском квартале "Восток" были построены 
благодаря Абрамовым, которых поэтому и 
назвали хамуми - банщики.

Борис Моисеевич Приев относился к тем 
людям общины, которые постоянно участво-
вали в благотворительной деятельности, на-
правленной на поддержку кладбища, синагог 
и малоимущих еврейских семей Самаркан-
да. Его уважали все, с кем сталкивала его 
судьба, ибо всегда от него получали доброту, 
мудрые советы, материальную и моральную 
поддержку. 

Наш отец был человеком редкого гармо-
нического склада: уравновешенный, спокой-
ный, доброжелательный, мудрый, деловой, 
ответственный и преданный своей любимой 
супруге и семье. Он был щедр, хлебосолен, 
его гостеприимству не было предела. Гово-
рил мало, но его слова можно было записы-
вать золотом, ибо в них всегда была высокая 
мудрость и красота мысли.

Эту утрату никогда не восполнить!
Наш отец оставил за собой доброе имя, 

много хороших деяний, четверых детей, 
восемь внуков.

Память о нем сохранится 
навеки в наших сердцах.

Скорбим: 
супруга Фрида-Виктория, 
дети Нателла и Алексей Леонович, 
Анжела Приева, Стелла и Эдуард 
Израилов, Белла и Анатолий Разин; 
внуки, сестра Эстер и Нисон Фузайловы, 
Оля Абаева с семьей.1934-2022

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ БОРИСА МОИСЕЕВИЧА ПРИЕВА

Dear friends & family, please come and join us for Shabbat and one-year memorial Yahrzeit for Boris Priyev to honor and celebrate 
his memories together one more time: Shabbat information: April 14th, Friday, Ristorante "Millennium" - before candle lighting time 

Address:  63-36 99 street, Queens, NY 11374 Call to reserve: Angela - 718.440.0065, Stella - 973.896.8832. Поминки состоятся 
в четверг, 20 апреля, в 7 часов вечера, в ресторане "Prestige".  Address:  91-33 63rd Dr, Queens, NY 11374
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Со слезами на глазах и с грустью в серд-
це сообщаем, что 21 марта 2023 года ушла из 
жизни в вечность наша дорогая и любимая 
всеми нами прекрасная и верная супруга, до-
брейшая и ласковая мама, любящая и милая 
бабушка, прабабушка Мазол Давыдова.

Она родилась в 1944 году в поселке Хатырчи 
(Самаркандская обл.), в семье Шумеля  Ребиева  
(Ходжа) и  Иешуо Исхаковой. 

Окончив школу, она рано вышла замуж за 
прекрасного молодого человека Рахмина Да-
выдова. В течение супружеской жизни у них ро-
дились шестеро прекрасных детей: четыре де-
вочки и два мальчика. Все мы, дети, получили 
от родителей прекрасное воспитание, достойное 
образование и любовь к труду.  

Наша мама, окончив бухгалтерские курсы, 
стала работать бухгалтером в Бытовом управле-
нии коммунального хозяйства Хатырчи. В 1973 
году началась волна репатриации, и наша семья 
репатриировалась в Израиль, обосновавшись в 
Тель-Авиве. В этом городе мы прожили 11 лет. 

В 1984 году наша семья иммигрировала в 
Америку, проживает в Нью-Йорке. Старшая дочь 
Мирьем до этого вышла замуж в Израиле, а 
остальные дети нашли свое счастье в Нью-Йор-
ке. Наши родители испытали большое счастье 
видеть рождение своих внуков и правнуков. Они 
с большой радостью старались помогать своим 
детям в воспитании наших детей, их любимых 
внуков. 

Наша мама по своей природе была очень 
жизнерадостной, доброй и гостеприимной. Она 
была прекрасной кулинаркой и мудрой женщи-
ной. Ее правильные и нужные советы всегда по-

могали нам, её детям, преодолевать жизненные 
трудности.

Время показало, насколько верным был брак 
родителей. Родители прожили 63 года в любви 
и согласии, став одной из видных и уважаемых 
семей в Нью-Йорке.

Светлая и добрая память о нашей дорогой 
маме навсегда останется в наших сердцах.

Даже небо зарыдало,
Когда свет души погас.
Не откроет больше мама 
Своих тёплых, мудрых глаз.

Мама, мамочка, мамуля,
Путеводная звезда,
Незабвенная бабуля,
В сердце будешь навсегда.

Красота твоя осталась,
Красота души и дел.
Жаль, что мамочки не стало,
Но, увы, таков удел.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбящие: супруг Рахмин; дети Борис и 

Хана, Мирьям и Ариэль, Света и Айра, Гила 
и Яир, Мати и Айрин, Шушанна и Эфрай Да-
выдовы; брат Абраш Ребиев, сестра Ро-
хель Бабаева; внуки, правнуки, кудохо, род-
ные и близкие

12 мая 1944 - 21 марта 2023

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ДАВЫДОВОЙ МАЗОЛ БАТ ИЕШУО

Поминки 30 дней состоятся 19 апреля 2023 года, в 7 часов вечера, 
в ресторане "Simcha Palace" (бывший рест. "Svet Sarah").

Контактные тел.: 212-470-4332 - Борис, 917-455-9197 - Мирьям
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Как быстро и неуловимо проходит время: 27 
апреля 2023 года исполняется первая годовщина, 
как ушёл из жизни наш дорогой и любимый отец, 
дедушка Эфраимов Давид бен Михал.

Он родился 24 сентября 1939 года в городе Таш-
кенте, в семье Мордухая Эфраимова и Михал Исаха-
ровой. В семье было семеро детей: Тамара, Маруся, 
Миша, Рива; двое умерли ещё в младенчестве, и са-
мым последним был Давид.

Дом был очень гостеприимным, и в субботу со-
биралось много родственников. Наш папа рос любо-
знательным и способным мальчиком. Свою трудовую 
деятельность он начал рано, в 16 лет, на авиационном 
заводе. Работал слесарем и одновременно учился на 
вечернем отделении авиационного техникума, кото-
рый окончил с отличием.

От простого рабочего он дошёл до должности зам-
начальника отдела металлургии авиационного завода 
имени Чкалова. Его работа была очень ответствен-
ной, и он, как всегда, старательно выполнял её на 
высоком, профессиональном уровне. Его часто, как 
умелого и знающего специалиста, отправляли в ко-
мандировки во многие города Советского Союза.

Им было разработано и внедрено в производство 
много рационализаторских предложений, его фото-
графия долгие годы была на Доске почёта. Он посто-
янно совершенствовал свои знания и был технически 
грамотным специалистом. 

В 1994 году папа иммигрировал в США. Был дваж-
ды женат, и оставил после себя двух сыновей и двух 
внуков. 

Он был прекрасным отцом и дедушкой. Всегда, 
когда кто-либо нуждался в его совете или помощи, бу-
дучи родственником или просто другом, он старался, 
по мере сил, помочь в решении создавшейся пробле-
мы.

Жизненный путь нашего отца был нелёгок, но он 
его прошёл достойно, оставив после себя добрую па-
мять, дав своим детям достойное воспитание и обра-
зование.

Последнее время он тяжело болел, но с ним ря-
дом всегда были мы, его любящие дети, которые всем 
сердцем поддерживали его.

Перед уходом в иной мир, вечером, 6 мая 2022 
года исполнилось 30 лет со дня кончины его мамы, 
нашей незабвенной бабушки Михал Исахаровой, ко-
торая очень любила его и была бесконечно предана 
ему. Он зажёг свечку памяти и позвонил сыновьям, а 
на следующий день покинул этот мир, уйдя в вечность.

Светлая память о нём 
сохранится в наших сердцах.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбим и помним: 
сыновья Марк и Георгий, 
внуки, племянники, родственники, друзья.

24 мая 1939 - 7 мая 2022

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ДАВИДА ЭФРАИМОВА

Поминки первого года   состоятся в четверг, 27 апреля 2023 года, в 7 часов вечера, 
в помещении BCC of Jamaica Estates по адресу: 185-01 Union Turnpike, NY, 11366

Контактный тел.: 929-328-8899 - Марик
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Со слезами на глазах и с грустью 
сообщаем, что 11 марта 2023 года 
после тяжёлой и изнурительной бо-
лезни ушёл из жизни наш дорогой и 
любимый брат, верный супруг, отец и 
ласковый дедушка Борис Абдурахма-
нов.

Борис родился 16 июня 1947 года в 
Ташкенте в известной семье Иосифа 
Абдурахманова и Шуры Хаитовой. В се-
мье было трое сыновей. Наш брат был 
первенцем.

Очень жаль, что, когда нашему брату 
было всего 6 лет, наши родители траги-
чески погибли, оставив нас и всех род-
ных в горести и печали. Старший брат 
Борис и средний брат Михаил воспиты-
вались у дедушки Гавриила и бабушки 
Сони Хаитовых со стороны нашей мамы. 
Также большое участие в их воспитании 
и поддержке приняли наши дяди Шало-
мо и Рубен и тётя Роза Хаитовы. Самый 
младший сын Изя, которому на тот мо-
мент было всего 4 месяца, рос у бабуш-
ки Яфы (со стороны отца), дяди Илюши 
и тёти Эси Абдурахмановых.

Наш брат Борис вскоре был опреде-
лён в школу-интернат в г. Коканде, где 
его ранее воспитывали. Окончив сред-
нюю школу, Борис переехал в Ташкент и 
поступил в профтехучилище и получил 
специальность электрика.

В 1966 году он был призван на службу 
в рядах Советской Армии в город Пермь. 
Отслужив три года, Борис вернулся в 
родной Ташкент. Он сразу же устроился 

на работу в качестве электрика на лам-
повый завод, где со временем завоевал 
большой авторитет среди коллег и руко-
водства.

Борис был трижды женат. От двух 

браков имел пятерых прекрасных дево-
чек. В третьем браке Борис прожил 22 
года в любви и согласии.

В 1999 году Борис иммигрировал в 
Америку и обосновался в Нью-Йорке, 
где работал на знаменитой 47 Street 
вплоть до своей кончины.

По своей природе Борис был очень 
жизнерадостным, спортивным, любил 
играть в футбол, баскетбол, теннис, 
играл на гитаре и неизменно являлся ду-
шой и любимчиком компаний. Он всегда 
старался помогать своим милым девоч-
кам от двух предыдущих браков, за что 
был награждён ответной любовью.

Он имел счастье видеть свадьбы сво-
их дочерей и рождение внуков.

Свеча жизни его погасла, но зажглась 
новая свеча его памяти в сердцах его 
детей, братьев, родственников и просто 
тех, кто имел счастье знать его. 

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбящие: жена Лена, дети Алё-

на и Алексей, Полина и Гарик, Женя 
и Давид, Вика; братья  Миша и Алла, 
Наташа, Изя и Зина, внуки, двоюрод-
ные братья и сёстры, дядя Илюша 
и Света, тётя Эся и Даник, кудохо, 
родные и близкие.

Наша семья выражает большую 
признательность всем родным и 
близким за поддержку в это трудное 
для нас время.

1947 – 2023, 11 марта

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ БОРИСА АБДУРАХМАНОВА

Травою зелёной взошёл над землёй…
Ты рядом, ты с нами… Ты – в жизни иной.
Нам вместе так радостно было идти,
Поддержку твою ощущала в пути.
Любил ты восходы и запах весны,

Тепло женских рук, что в подарок даны.
Пусть прервана песня и прерван полёт,
Но добрая память в потомках живёт.
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